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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und
Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer, Drahtbiirste und Polierer. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellun-
gen und Daten, die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es
zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhr-
dungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Deutsch |7

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss

mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs

miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau

auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-

ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen.Beschédigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle tiber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes Sage-
blatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die iiber den Schleif-
teller hinausragen, konnen Verletzungen verursachen so-
wie zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder
zum Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire konnen Ihre Finger erfassen
oder sich im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahtbhiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diin-
ne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergréBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.
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» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen
des Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren und Biirsten
von Metall- und Lackoberflachen und den Steinschliff ohne
Verwendung von Wasser.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Befestigungsschraube fiir Biigelgriff
(2) Biigelgriff (isolierte Griffflache)
(3) Spindel-Arretiertaste

(4) Stellrad Drehzahlvorwahl

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Schleifspindel

(7)  Zusatzgriff (isolierte Grifffldche)?
(8) Aufspannbolzen?

(9) Spannflansch®

(10) Schwabbelscheibe®

(11) Spannmutter”

(12) Distanzscheiben®

(13) Polierteller”

(14) Rundmutter”

(15) Lammfellhaube fiir Polierteller”
(16) Polierschwamm?

(17) Lammfellhaube fiir Polierschwamm?
(18) Gummischleifteller”

(19) Schleifblatt”

(20) Filzpolierscheibe”

(21) Topfbiirste”

Deutsch |9

(22) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601C890..
Nennaufnahmeleistung w 1400
Abgabeleistung W 800
Nenndrehzahl min* 3000
Drehzahleinstellbereich min* 750-3000
max. Schleiftellerdurchmesser mm 180
Schleifspindelgewinde M 14
max. Spindellange mm 21
Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren. Bei einer Nennspannung [U] von 110V
betrédgt die Nennaufnahmeleistung 1250 W.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

Polieren:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Schleifen mit Schleifblatt:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Schutzvorrichtung montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (7) oder Biigelgriff (2).

Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff (7) abhangig von der Arbeits-
weise rechts oder links am Getriebekopf ein.

Biigelgriff
Befestigen Sie den Biigelgriff (2) wie im Bild gezeigt am Ge-
triebekopf.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die Schleifspindel (6) und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Losen der Schleifwerk-

zeuge die Spindel-Arretiertaste (3), um die Schleifspindel

festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still-
stehender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Schwabbelscheibe

Schrauben Sie den Aufspannbolzen (8) fest auf die Schleif-
spindel (6) auf und ziehen Sie ihn an der Schliisselflache mit
einem Gabelschliissel fest. Schieben Sie den Spannflansch
(9) und die Schwabbelscheibe (10) auf den Aufspannbolzen
(8). Schrauben Sie die Spannmutter (11) auf und spannen
Sie diese mit dem Zweilochschliissel.

Polierteller

Schieben Sie die 2 Distanzscheiben (12) und den Poliertel-
ler (13) auf die Schleifspindel (6). Schrauben Sie die Rund-
mutter (14) auf und spannen Sie diese mit dem Zweiloch-
schliissel. Ziehen Sie die Lammfellhaube (15) iiber den
Polierteller (13) und ziehen Sie die Befestigungsschniire
fest.

Polierschwamm

Schrauben Sie den Polierschwamm (16) fest auf die Schleif-
spindel (6) auf. Uber den Polierschwamm (16) kann die
Lammfellhaube (17) gezogen werden.

Gummi-Schleifteller

Schieben Sie den Gummischleifteller (18) auf die Schleif-
spindel (6).

Schrauben Sie die Rundmutter (14) auf und spannen Sie
diese mit dem Zweilochschliissel.

Driicken Sie das Schleifblatt (19) fest auf die Unterseite des
Gummischleiftellers (18) auf.

Filzpolierscheibe
Schrauben Sie die Filzpolierscheibe (20) fest auf die Schleif-
spindel (6) auf.

Topfbiirste/Scheibenbiirste

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die
Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-
flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.
Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-
belschliissel fest.

Zulassige Schleifwerkzeuge

Sie kdnnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Anga-
ben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeu-
ges.

max. [mm]

D

100 30 M14 3000 45

b

|

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromer-

zeugern (Generatoren), die nicht iber ausreichende Leis-

tungsreserven bzw. liber keine geeignete Spannungsrege-
lung mit Anlaufstromverstérkung verfiigen, kann es zu Leis-
tungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Einschal-
ten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten

Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung

und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (5) nach vorn und driicken Sie ihn an-

schlieBend.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (5) weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (4) konnen Sie die beno-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch er-

mittelt werden.
Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min™)

750

1200

1600

2000

2400

OO WM |

3000

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Deutsch|11

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Verwenden Sie fiir Schleifarbeiten an weichen Werkstof-
fen, z. B. Gips oder Farbe, am besten den Gummischleif-
teller (18) mit Schleifblatt (19). Zum Entrosten eignen
sich Topfbiirsten (21) und Scheibenbiirsten.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehér) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe 1-
2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitféhiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Bosch Power Tools
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Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und

Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-

tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
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ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Instructions for Polisher

Safety Warnings common for Sanding, Wire Brushing or

Polishing

» This power tool is intended to function as a sander,
wire brush or polisher. Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions lis-
ted below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

» Operations such as grinding or cutting-off are not re-
commended to be performed with this power tool. Op-
erations for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a

Bosch Power Tools
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broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor's
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-

tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-

ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel

the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kick-
back and loss of control.

Safety Warnings specific for Sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending bey-
ond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety Warnings specific for Polishing operations

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Safety Warnings specific for Wire Brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety information
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for polishing and brushing metal
and coated surfaces as well as for polishing stone without
the use of water.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Fastening screw for bow handle

(2) Bow handle (insulated gripping surface)
(3) Spindle lock button

(4) Speed preselection thumbwheel

(5) On/off switch

(6) Grinding spindle

(7)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)”
(8) Clamping bolt”

(9) Clamping flange®

(10) Buffing wheel®

(11) Clamping nut”

(12) Spacer discs®

(13) Polishing disc?

(14) Round nut”

(15) Lambswool bonnet for polishing disc”
(16) Polishing sponge?

(17) Lambswool bonnet for polishing sponge”
(18) Rubber sanding pad”

(19) Sanding sheet”

(20) Felt polishing disc”

(21) Cup brush?

(22) Handle (insulated gripping surface)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.
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Technical Data

Article number 3601C890..
Rated power input W 1400
Power output W 800
Rated speed min* 3000
Speed adjustment range min’* 750-3000
Max. sanding pad diameter mm 180
Grinding spindle thread M 14
Max. spindle length mm 21
Weight according to EPTA-Pro- kg 2.5
cedure 01:2014

Protection class T

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els. For arated voltage [U] of 110V, the rated power input is

1250 W.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are: 91
dB(A); sound power level 102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Polishing:

a, = 6.0m/s’, K = 1.5 m/s’

Disc sanding:

a, = 4.5m/s’, K = 1.5 m/s’

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Bosch Power Tools
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Fitting

Fitting Protective Equipment

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (7) or bow handle (2).

Side handle

Screw the side handle (7) on the left or right of the machine

head depending on how your are working.

Bow handle

Attach the bow handle (2) to the machine head as shown in
the figure.

Fitting the abrasive tools

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Clean the grinding spindle (6) and all parts to be mounted.

Lock the grinding spindle with the spindle lock button (3)

before clamping and releasing the abrasive tools.

» Do not press the spindle lock button while the grind-
ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

See the graphics page for fitting instructions.

Buffing wheel

Firmly screw the clamping bolt (8) onto the grinding
spindle (6) and tighten it with an open-ended spanner at the
spanner flat. Slide the clamping flange (9) and the buffing
wheel (10) onto the clamping bolt (8). Screw on the clamp-
ing nut (11) and tighten it with the two-pin spanner.
Polishing disc

Slide the two spacer discs (12) and the polishing disc (13)
onto the grinding spindle (6). Screw on the round nut (14)
and tighten it with the two-pin spanner. Pull the lambswool
bonnet (15) over the polishing disc (13) and tighten the
fastening cords.

Polishing sponge

Firmly screw the polishing sponge (16) onto the grinding
spindle (6). The lambswool bonnet (17) can be pulled over
the polishing sponge (16).

Rubber sanding pad

Slide the rubber sanding pad (18) onto the grinding spindle
(6).

Screw on the round nut (14) and tighten with the two-pin
spanner.

Press the sanding sheet (19) firmly onto the underside of
the rubber sanding pad (18).

Felt polishing disc

Firmly screw the felt polishing disc (20) onto the grinding
spindle (6).

Cup brush/disc brush

The cup brush/disc brush must be screwed onto the grinding
spindle until it rests firmly against the grinding spindle flange
at the end of the grinding spindle thread. Tighten the cup
brush/disc brush with an open-ended spanner.

Approved abrasive tools

You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.

It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive
tool.

Max. [mm] [mm] -
D b d [min®] [m/s]
180 - . 3000 80
|d 100 30 M14 3000 45

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-Up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

When operating the power tool using a mobile generator that

does not have sufficient reserve capacity or an adequate
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voltage control system with inrush current boost converter,
loss of performance or atypical behaviour may occur upon
switch-on.

Please check the suitability of the power generator you are
using, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.

Switching on/off

To start the power tool, push the on/off switch (5) forward

and then press it down.

To lock the on/off switch (5) in position, push the on/off

switch (5) further forward.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (5)

and then release it.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the thumbwheel
for speed preselection (4), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.
Thumbwheel position No-load speed (min™)

750

1200

1600

2000

2400

(o3 N NN NV I NSO oo

3000

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Working advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» For sanding soft materials such as plaster or paint, it is
best to use a rubber sanding pad (18) with sanding
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sheet (19). Cup brushes (21) and disc brushes are suit-
able for removing rust.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed for polishing (level 1-2) to prevent the
surface from overheating.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

Bosch Power Tools
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-

ally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT ;\:lurlte et Foutes les |n_struct|ons.

e pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.
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Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de poncage, de brossage métallique ou de
lustrage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
ponceuse, brosse métallique ou lustreuse. Lire toutes
les mises en garde de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet ou-
til électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instruc-
tions données ci-dessous peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de meulage ou de tronconnage ne sont
pas recommandées avec cet outil électrique. Les opé-
rations pour lesquelles I'outil électrique n’a pas été congu
peuvent provoquer un danger et causer un accident cor-
porel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de Paccessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d'accessoires doit étre adapté au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamétre du
flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l'outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de maniére excessive et pourront
provoquer une perte de contréle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
Poutil électrique ou 'accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Aprés examen et installation
d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes a distance du plan de 'accessoire rotatif et
faire marcher l'outil électrique a vitesse maximale a
vide pendant 1 min. Les accessoires endommageés se-
ront normalement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
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échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéeres ou le respirateur doit étre capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L'expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de 'audition.

Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piece a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhen-
sion isolantes, pendant les opérations au cours des-
quelles Paccessoire coupant peut étre en contact avec
des conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil «<sous tension»
peut mettre «sous tension» les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire de rotation.

Ne jamais reposer l'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l'outil élec-
trique hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
siere a l'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.

Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L'utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc
électrique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a 'ac-
crochage d'une meule rotative, d’un patin d’appui, d’une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-

chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors de
contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire au
point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-

voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en éloi-
gnant, selon le sens du mouvement de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de pro-

cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement l'outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L'opérateur peut maitriser les couples de réaction
ou les forces de rebond, si les précautions qui s'imposent
sont prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de I’acces-
soire en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ol Poutil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
controle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif.
Un papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin
de pongage présente un danger de lacération et peut pro-
voquer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

lustrage

» Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-
trage ou de ses fils de fixation de tourner librement.
Cacher ou tailler tous les fils de fixation laches Les fils
de fixation laches et en rotation peuvent s’enchevétrer
sur vos doigts ou s’accrocher sur la piéce a usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
brossage métallique

» Garder a I’esprit que des brins métalliques sont reje-
tés par la brosse méme au cours d’une opération ordi-
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naire. Ne pas soumettre a une trop grande contrainte
les fils métalliques en appliquant une charge exces-
sive ala brosse. Les brins métalliques peuvent aisément
pénétrer dans des vétements légers et/ou la peau.

» Sil'utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le
touret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre
en raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si alimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le polissage et le bros-
sage a sec de surfaces métalliques et vernies ainsi que pour
le pongage a sec de la pierre.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Vis de montage pour la poignée a étrier
(2) Poignée a étrier (surface de la poignée isolée)
(3) Bouton de blocage de broche
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(4) Molette de présélection de vitesse

(5) Bouton Marche/Arrét

(6) Broche d’entrainement

(7) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?

(8) Boulon de serrage®

(9) Flasque de serrage”

(10) Disque de polissage®

(11) Ecrou de serrage”

(12) Bagues d’écartement”

(13) Disque de polissage”

(14) Ecrou cylindrique”

(15) Cap))uchon en peau de mouton pour disque de polissa-
ge’

(16) Eponge de polissage®

(17) Capuchon en peau de mouton pour éponge de polis-
sage”

(18) Plateau de poncage caoutchouc?”

(19) Disque abrasif”

(20) Disque de polissage en feutre®

(21) Brosse boisseau®

(22) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Polissoir GPO 14 CE

Référence 3601C890..
Puissance absorbée nominale W 1400
Puissance débitée W 800
Régime nominal tr/min 3000
Plage de réglage de vitesses de  tr/min 750-3000
rotation

Diametre max. du disque de mm 180
poncage

Filetage de la broche d’entrai- M14
nement

Longueur max. de la broche mm 21
Poids selon EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014

Indice de protection I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque les tensions different de ces
valeurs et pour les versions destinées a certains pays. A une tension
nominale [U] de 110V, la puissance nominale d'entrée s'éléve a
1250 W.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-3.

Bosch Power Tools
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Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 91 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 102 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-3 :
Polissage :

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Pongage avec disque abrasif :

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de I'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Montage du dispositif de protection

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (7)ou poignée a étrier (2).

Poignée supplémentaire

Vissez la poignée supplémentaire (7) du c6té gauche ou du

co6té droit de la téte de meuleuse, selon les besoins.

Poignée a étrier

Fixez la poignée a étrier (2) comme indiqué sur la photo de

la téte motrice.

Montage des accessoires de poncage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Nettoyez la broche d’entrainement (6) et toutes les piéces a

monter.

Pour serrer et libérer les meules et autres accessoires, ap-
puyez sur le bouton de blocage de broche (3) afin de blo-
quer la broche d’entrainement.

» N’actionnez la touche de blocage de broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. L 'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommagg.

L'ordre de montage est visible sur la page avec les gra-

phiques.

Disque de polissage

Vissez fermement le boulon de serrage (8)sur la broche de
rectification (6)et serrez-le sur le plat de la clé avec une clé
plate. Faites glisser la bride de serrage (9) et le disque de
polissage (10) sur le boulon de serrage(8). Vissez I'écrou de
serrage (11)et serrez-le avec la clé a ergots.

Disque de polissage

Faites glisser les deux disques d'écartement (12)et le disque
de polissage (13)sur la broche de rectification(6). Vissez
I'écrou cylindrique (14) et serrez-le avec la clé a ergots. Ti-
rez le capuchon en peau de mouton (15) sur le disque de
polissage (13) et serrez les cordons de fixation.

Eponge de polissage

Vissez fermement I'éponge de polissage (16) sur la broche
de rectification (6). Sur I'éponge de polissage, (16)le capu-
chon en peau de mouton (17) peut étre tiré.

Plateau de pongage caoutchouc

Placez le plateau caoutchouc (18) sur la broche d’entraine-
ment (6).

Vissez I'écrou cylindrique (14) et serrez-leaveclaclé aer-
gots.

Pressez fermement le disque abrasif (19) contre la surface
inférieure du plateau caoutchouc (18).

Disque de polissage en feutre
Vissez fermement le disque de polissage en feutre (20)sur la
broche de rectification (6).

Brosse hoisseau / brosse circulaire

Vissez la brosse boisseau / brosse circulaire sur la broche
jusqu'a ce qu’elle appuie fermement contre le flasque a 'ex-
trémité du filetage de broche. Serrez la brosse boisseau /
brosse circulaire avec une clé plate.

Outils de meulage admissibles

Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d'utilisation.

La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.

Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur I'étiquette de la meule/du
disque.
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maxi [mm] [mm] <D
b d [tr/min] [m/s]
- - 3000 80
30 M14 3000 45

o

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

En cas de raccordement de l'outil électroportatif a un géné-

rateur mobile (groupe électrogene) ne disposant pas de ré-

serves de puissance suffisantes ou d’une régulation de ten-
sion appropriée avec amplification du courant de démar-
rage, les pertes de puissance ou un comportement anormal
peuvent se produire a la mise en marche.

Assurez-vous que le groupe électrogéne dispose de caracté-

ristiques (tension et fréquence réseau notamment) compa-

tibles avec la meuleuse.

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant puis appuyez des-
sus.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (5), poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) encore plus vers 'avant.
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Pour arréter 'outil électroportatif, relacher linterrupteur
Marche/Arrét (5). S'il est bloqué, appuyez brievement sur
linterrupteur Marche/Arrét (5) puis relachez-le.

» Veérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N’utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Présélection de vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (4) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement. La vitesse de rotation nécessaire dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection

1 750
1200
1600
2000
2 400
3000

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

oo w|N

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliere.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas P'arrét de Ioutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Apreés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir 'accessoire de travail.

» Pour les travaux de polissage sur des matériaux mous, par
ex. du platre ou de la peinture, il est préférable d'utiliser
le disque en caoutchouc (18) avec feuille abrasive (19).
Les brosses boisseau (21)et les brosses a disques
conviennent pour le dépoussiérage.

Bosch Power Tools
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Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur l'outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
(position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant & I'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez régulierement les accessoires de polis-
sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréequemment de I’air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a I'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas
I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-

CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
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cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dana-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

Indicaciones de seguridad generales para trabajos de
lijado con papel de lija, cepillado con cepillo de alambre o
pulido

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como lijadora, cepillo de alambre o pulidora. Lea
integramente las advertencias de peligro, las instruc-
ciones, las ilustraciones y las especificaciones entre-
gadas con esta herramienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como amola-
do o tronzado con esta herramienta eléctrica. Los tra-
bajos para los cuales no ha sido disefiada la herramienta
eléctrica pueden originar un peligro y causar lesiones per-
sonales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-

ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

El alojamiento roscado de los accesorios debe corres-
ponder a la rosca del husillo de la amoladora. En el ca-
so de titiles montados con brida, el agujero del arbol
del accesorio debe calzar en el diametro de montaje
de la brida. Los Utiles, que no se pueden fijar correcta-
mente en el alojamiento de la herramienta eléctrica, giran
irregularmente, vibran demasiado y pueden conducir a la
pérdida del control.

No emplee accesorios dailados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles daiados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.
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» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto
El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse el Util en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro Gtil. Al atascarse o en-
gancharse el (til en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cion opuesta al sentido de giro que tenia el util.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. En caso que se sumi-
nistre, use siempre la empuiadura adicional para ob-
tener un maximo control sobre el contragolpe o lare-
accion del par durante el arranque. El usuario puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma unas medidas
preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del util en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del Gtil en el punto de atascamiento.
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» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el iitil rebote o que se atas-
que. En las esquinas, los cantos afilados o al rebotar, el
(til en funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede ha-
cerle perder el control o causar un retroceso del til.

» No utilice una cadena de sierra de talla en maderau
hoja de sierra dentada. Tales (tiles originan frecuente-
mente un contragolpe o la pérdida del control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para el lijado con

papel de lija

» No emplee discos de papel de lija excesivamente so-
bredimensionados. Observe las recomendaciones del
fabricante en la seleccion del papel de lija. El papel de
lija demasiado grande que sobresale del plato lijador re-
presenta un peligro de lesion y puede originar un atasca-
miento, la rotura del disco o un contragolpe.

Indicaciones de seguridad especificas para el pulido

» No permita que una parte suelta de la caperuza para
pulir o sus cordones de fijacion giren libremente. Es-
conda o corte todos los cordones de sujecion sueltos.
Los cordones de fijacién sueltos y giratorios pueden enre-
darse en sus dedos o atascarse en la pieza de trabajo.

Indicaciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Tenga en cuenta que las puas de los cepillos de alam-
bre pueden desprenderse también durante un uso nor-
mal. No sobrecargue los alambres aplicando una car-
ga excesiva al cepillo Las ptias de alambre pueden pene-
trar facilmente la ropa ligera y/o la piel.

» Si se recomienda el uso de un dispositivo de protec-
cion para los trabajos con cepillos de alambre, no per-
mita cualquier interferencia del cepillo de alambre
con el dispositivo de proteccion. Los discos o cepillos
de alambre pueden expandirse en el didmetro debido a la
cargay las fuerzas centrifugas durante el trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Desbloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de corriente, p.
ej. cortando la corriente o desconectando el enchufe.
Asi, se impide una reanudacién incontrolada.
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» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para pulir y cepi-
[lar superficies metdlicas o pintadas y para amolar piedra sin
la aportacion de agua.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tornillo de fijacion para manilla en forma de estribo

(2) Manillaen forma de estribo (superficie de agarre ais-
lada)

(3) Teclade blogueo del husillo

(4) Rueda preselectora de revoluciones

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Husilloamolador

(7) Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)®
(8) Perno de sujecion”

(9) Brida de apriete®

(10) Disco de pafio de pulir?

(11) Tuerca de sujecién®

(12) Arandelas distanciadoras®

(13) Disco pulidor?

(14) Tuercaredonda®

(15) Cubierta de piel de cordero para disco pulidor”
(16) Esponja de pulir’

(17) Cubierta de piel de cordero para esponja de pulir’
(18) Plato lijador de goma®”

(19) Hoja lijadora?

(20) Disco pulidor de fieltro®

(21) Cepillo de corona®

(22) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Pulidora GPO 14 CE

Numero de articulo 3601C890..
Potencia absorbida nominal w 1400
Potencia til W 800
Numero de revoluciones nomi- min* 3000
nal

Margen de ajuste de revolucio- min’* 750-3000
nes

max. diametro de disco amola- mm 180
dor

Rosca de husillo amolador M14
max. longitud de husillo mm 21
Peso seglin EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014

Clase de proteccion I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais. Con una tension nominal [U] de 110V,
la potencia nominal de entrada es de 1250 W.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segln

EN 60745-2-3.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 91 dB(A); nivel de potencia acustica
102 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 60745-2-3:

Pulir:

a, = 6,0m/s?, K = 1,5 m/s?

Lijado con hoja de lijar:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Montar el dispositivo protector

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (7) o la manilla en forma de estribo (2).

Empuiadura adicional

Atornille la empunadura adicional (7), dependiente de la
modalidad de trabajo, a la derecha o la izquierda de la cabe-
za del engranaje.

Manilla en forma de estribo
Fije la manilla en forma de estribo (2) a la cabeza del engra-
naje como se muestra en la figura.

Montar ttiles abrasivos

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Limpie el husillo amolador (6) y todas las piezas a montar.

Alfijar y soltar los Utiles abrasivos presione la tecla de blo-

queo del husillo (3), para inmovilizar el husillo amolador.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente con
el husillo amolador parado. En caso contrario podria da-
farse la herramienta eléctrica.

El orden del montaje se puede ver en la pagina ilustrada.

Disco de paiio de pulir

Atornille firmemente el perno de sujecion (8) en el husillo
amolador (6) y apriételo en el plano de la llave con una llave
de boca. Deslice la brida de sujecion (9) y el disco de pafio
de pulir (10) sobre el perno de sujecion (8). Atornille la tuer-
catensora (11) y fijela con la llave de dos pivotes.

Disco pulidor

Deslice las 2 arandelas distanciadoras (12) y el disco
pulidor (13) sobre el husillo amolador (6). Atornille la tuerca
redonda (14) y fijela con la llave de dos pivotes. Coloque la
cubierta de piel de cordero (15) sobre el disco pulidor (13)
y apriete el cordon de sujecion.

Esponja de pulir

Atornille la esponja de pulir (16) firmemente en el husillo
amolador (6). Sobre la esponja de pulir (16) se puede colo-
car la cubierta de piel de cordero (17).

Plato lijador de goma

Desplace el plato lijador de goma (18) sobre el husillo amo-
lador (6).
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Atornille la tuerca redonda (14) y fijela con la llave de dos pi-
votes.

Presione la hoja lijadora (19) firmemente en la parte inferior
del plato lijador de goma (18).

Disco pulidor de fieltro

Atornille el disco pulidor de fieltro (20) firmemente en el hu-
sillo amolador (6).

Cepillo de corona / cepillo de disco

El cepillo de corona / cepillo de disco debe dejarse atornillar
sobre el husillo amolador de tal modo que quede apoyado
firmemente en la brida del husillo amolador al final de la ros-
cadel mismo. Fije firmemente el cepillo de corona / cepillo
de disco con una llave de boca.

Utiles abrasivos admisibles

Usted puede utilizar todos los Utiles abrasivos nombrados en
estas instrucciones de servicio.

El niimero de revoluciones admisible [min™] o bien la veloci-
dad periférica [m/s] de los Gtiles abrasivos utilizados debe
corresponder como minimo a las indicaciones en la siguiente
tabla.

Observe por ello el nimero de revoluciones o bien la velo-
cidad periférica admisible en la etiqueta del Util abrasivo.

max. [mm]

d 100 30 M14 3000 45

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

En el caso del servicio de la herramienta eléctrica con gene-

radores de corriente moviles (generadores) que no tienen

suficientes reservas de potencia o no tienen una regulacion
de tension adecuada con amplificacion de corriente de
arranque, pueden producirse pérdidas de potencia o com-
portamiento no tipico durante la conexion.

Por favor, preste atencion a la idoneidad del generador de

corriente utilizando, especialmente con respecto a la tension

de alimentacion y la frecuencia.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-

place el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia de-

lante y presionelo a continuacion.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion (5),

desplace el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia

adelante.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion (5) y luego suéltelo.

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El util
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice utiles
abrasivos daiados, excéntricos o que vibran. Los uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Preseleccion de revoluciones
Con larueda preselectora de revoluciones (4) puede prese-
leccionar el nimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. El nimero de revoluciones necesario de-
pende del material y las condiciones de trabajo, y se puede
determinar por medio de un ensayo practico.

Posicion ruedade ajuste  Revoluciones en vacio
1

)

750

1200

1600

2000

2400

oo~ W[ |

3000

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Electrénica Constante

La electrdonica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el util.

» Para trabajos de lijado en materiales blandos, p. €j. yeso
o pintura, es mejor utilizar el disco lijador de
goma (18)con hoja de lijar (19). Para eliminar el 6xido
son apropiados los cepillos de copa (21) y los cepillos de
disco.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de revoluciones bajo (escaldn
1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periodica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
elinterior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
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de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.
Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o«o CEﬂm,

NOM %

”‘lsn P“°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

32| Portugués

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para polidora

Instrucdes de seguranca comuns para lixamento,

escovagem com arame ou polimento

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma lixadeira, escova de arame ou polidora.
Devem ser lidas todas as indicacées de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta elétrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de deshaste ou corte. A
execucao de operacdes para as quais a ferramenta
elétrica ndo foi concebida pode acarretar riscos e
provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
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fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» O diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» Os acessorios roscados devem ser compativeis com a
rosca do veio da rebarbadora. No caso dos acessérios
montados por meio de flanges, o orificio de instalacao
do acessorio deve adaptar-se ao diametro fixo do
flange. Os acessorios nao compativeis com o hardware
de instalacao da ferramenta elétrica irdo funcionar de
forma desequilibrada, vibrar excessivamente e poderao
provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessorio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o niimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessdrios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou dculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicao.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Segure a ferramenta elétrica exclusivamente nas
superficies de manuseamento isoladas ao efetuar uma
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operacao na qual o acessdrio de corte possa entrar em
contacto com fios elétricos ocultos ou com o seu
préprio cabo. Se o0 acessorio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensao", as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir
um choque elétrico.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, 0 acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessério rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na direcdo do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o p6 para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo,

prato de apoio, escova ou outro acessorio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessdrio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco poderd entao saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice € o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o0 seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Utilize sempre o punho auxiliar, se
fornecido, para obter o maximo controlo sobre o
efeito de coice ou reacao do binario durante o
arranque. O utilizador podera controlar as reagdes do
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bindrio ou o efeito de coice caso tome as devidas
precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area para a qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra para esculpir
madeira ou uma lamina de serra dentada. Tais ldminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

lixamento

» Nao utilize folhas de lixa redonda com tamanho
excessivo. Siga as recomendacées dos fabricantes ao
seleccionar a folha de lixa. As folhas de lixa que
ultrapassam os limites do prato de lixar representam um
risco de laceracao e podem provocar o bloqueio, ruptura
do disco ou efeito de coice.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

polimento

» Nao deixe rodar livremente qualquer parte solta do
acessorio de polimento ou dos respectivos fios de
fixacdo. Oculte ou corte quaisquer fios de fixacdo
soltos. Os fios de fixagdo soltos e a rodar podem
emaranhar-se nos seus dedos ou ficar presos na pega de
trabalho.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

escovagem com arame

» Tenha presente que as cerdas de arame sao
projectadas, mesmo durante uma utilizacdo normal.
Nao aplique uma carga excessiva na escova para nao
sobrecarregar as cerdas de arame As cerdas de arame
podem facilmente penetrar o vestuario leve e/ou a pele.

» Caso seja recomendado o uso de uma proteccéo para a
escovagem com arame, nao permita qualquer
interferéncia da catrabucha em disco ou escova coma
proteccao. A catrabucha em disco ou escova pode
aumentar de diametro devido a carga de trabalho e forcas
centrifugas.

Instrucées de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O

contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicéo desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou
se aficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim
¢ evitado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada estd mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a polir e escovar superficies
de metal e pintadas e lixar pedra sem usar agua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Parafuso de fixagao para punho em arco

(2) Punho emarco (superficie do punho isolada)
(3) Teclade blogueio do veio

(4) Rodada pré-selecao da velocidade de rotagao
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Veiode trabalho

(7) Punho adicional (superficie do punho isolada)”
(8) Perno de retengdo®

(9) Flange de aperto”

(10) Disco de pano”

(11) Porca de aperto”

(12) Anéis distanciadores”

(13) Prato de polir?

(14) Porca redonda®

(15) Boina de Ia de cordeiro para prato de polir?
(16) Esponja de polir”

(17) Boina de la de cordeiro para esponja de polir”
(18) Prato de lixar em borracha®

(19) Disco de lixar”

(20) Disco de polir em feltro®
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(21) Catrabucha tipo tacho”
(22) Punho (superficie do punho isolada)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Polidora GPO 14 CE

Numero de produto 3601C890..
Poténcia nominal absorvida W 1400
Poténcia Util W 800
Rotagdes nominais r.p.m. 3000
Ajuste do nimero de rotagées r.p.m. 750-3000
Diametro max. do prato mm 180
abrasivo

Rosca do veio de trabalho M 14
Comprimento max. do veio mm 21
Peso conforme EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Classe de protecao I

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar. Com uma tensdo nominal [U] de 110V, a poténcia de
entrada nominal é de 1250 W.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo
com EN 60745-2-3.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 91 dB(A); nivel de poténcia sonora

102 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-3:

Polir:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Lixar com folha de lixa:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagdo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragées seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
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utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar o dispositivo de protecao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (7)ou punho em arco (2).

Punho adicional

Dependendo do modo de operagdo, enrosque o punho
adicional (7) a direita ou a esquerda na cabega do
mecanismo de acionamento.

Punho em arco
Fixe o punho em arco (2) na cabega do mecanismo de
acionamento, como ilustrado na figura.

Montar as ferramentas de lixar

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Limpe o veio de trabalho (6) e todas as pegas a serem

montadas.

Para fixar e soltar as ferramentas de lixar, pressione a tecla

de blogueio do veio (3), para bloguear o veio de retificacao.

» So acione a tecla de bloqueio do veio com o veio de
retificacdo parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

A ordem da montagem pode ser consultada na pagina de

esquemas.

Disco de pano

Aparafuse o perno de retencao (8) no veio de trabalho (6) e
aperte-o na face da chave com uma chave de bocas.
Empurre o flange de aperto (9) e o disco de pano (10) sobre
o perno de retencao (8). Aparafuse a porca de aperto (11) e
aperte-a com a chave de dois furos.

Prato de polir

Empurre os 2 anéis distanciadores (12) e o prato de

polir (13) sobre o veio de trabalho (6). Enrosque a porca
redonda (14) e aperte-a com a chave de dois furos. Puxe a
boina de |4 de cordeiro (15) sobre o prato de polir (13) e
aperte o cordao de fixagao.

Esponja de polir

Enrosque a esponja de polir (16) no veio de trabalho (6).

Através da esponja de polir (16) ¢ possivel puxar a boina de
|a de cordeiro (17).

Bosch Power Tools
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Prato de lixar de borracha

Coloque o prato abrasivo de borracha (18) no veio de
trabalho (6).

Enrosque a porca redonda (14) e aperte-a com a chave de
dois furos.

Coloque a folha de lixa (19) no lado de baixo do no prato
abrasivo de borracha (18).

Disco de polir em feltro

Aperte o disco de polir em feltro (20) no veio de
trabalho (6).

Catrabucha tipo tacho/catrabucha em disco

Tem de ser possivel enroscar a catrabucha tipo tacho/
catrabucha em disco até ao veio de retificacdo, de forma a
que este fique bem encostado ao flange do veio de
retificacao no fim da rosca do veio de retificagao. Aperte a
catrabucha tipo tacho/catrabucha em disco com uma chave
de bocas.

Ferramentas de lixar permitidas

Pode utilizar todas as ferramentas de lixar mencionadas
neste manual de instrucdes.

O ntimero de rotagdes [r.p.m.] ou a velocidade periférica
[m/s] admissivel das ferramentas de lixar utilizadas tem de
corresponder, pelo menos, aos dados da tabela seguinte.
Por isso, respeite o niimero de rotagdes ou velocidade
periférica admissivel mencionado no rétulo da ferramenta
de lixar.

max. [mm] [mm] -
D b d [r.p.m.] [m/s]
180 . - 3000 80

Id 100 30 M14 3000 45

b%

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a salde. O contacto ou a inalagao dos pés pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pod de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Durante o funcionamento da ferramenta elétrica em

geradores elétricos portateis (geradores), que nao dispdem

de reservas de poténcia suficientes ou de uma regulacao de
tensdo adequada com reforco da corrente de arranque
podem ocorrer perdas de rendimento ou comportamentos
atipicos na ligacdo.

Respeite a adequagao do gerador elétrico utilizado,

especialmente no que diz respeito a tensao e frequéncia de

rede.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica

desloque o interruptor de ligar/desligar (5) paraafrente e,

em seguida, pressione-o.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) desloque o

interruptor de ligar/desligar (5) mais para a frente.

Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de

ligar/desligar (5) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (5) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Pré-selecdo do niimero de rotacao

Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (4) pode pré-selecionar o nimero de rotagées
necessario mesmo durante a operacao. O nlimero de
rotacoes necessario depende do material e das condicées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.
Posicao da roda de ajuste  N.° de rotacées em vazio
(r.p.m.)

750

1200

1600

2000

O |W N =

2400
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Posicao da roda de ajuste

N.° de rotacoes em vazio

(r.p.m.)

6 3000

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Para trabalhos de lixamento em materiais macios, p. ex.
gesso ou tinta, utilize preferencialmente o prato de lixar
em borracha (18) com folha de lixa (19). Para
desenferrujar sao indicadas catrabuchas tipo tacho (21)
e catrabuchas em disco.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um niimero de rotagdes baixo (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lavar as
ferramentas de polir com um detergente brando e com agua
morna, nao utilizar solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacdo extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di

collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-

duce il rischio di scosse elettriche.

>

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

>

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I’elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

Avvertenze di sicurezza comuni per levigatura,

spazzolatura o lucidatura

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come levigatrice, spazzola o lucidatrice. Leggere tutte
le avvertenze di pericolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente
elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
sottoelencate potra comportare il pericolo di scosse elet-
triche, incendi e/o gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali smerigliatura o taglio. Un impiego
dell’elettroutensile per operazioni non previste puo com-
portare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.
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» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» Lafilettatura difissaggio degli accessori dovra coinci-
dere con quella dellalberino della smerigliatrice. Per
gli accessori con montaggio a flangia, il foro per il
mandrino dell’accessorio dovra coincidere con il dia-
metro di alloggiamento della flangia. L'utilizzo di acces-
sori non coincidenti con il fissaggio dell’elettroutensile
comportera funzionamento shilanciato, vibrazioni ecces-
sive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o0 spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, qualora si eseguano ope-
razioni in cui accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di ali-
mentazione dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio
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da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la
tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalli-
che esposte dell'elettroutensile, provocando la folgora-
zione dell'utilizzatore.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nellaccessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o
dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-
zola in rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell'accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Se presente, utilizza-
re sempre Pimpugnatura supplementare, per control-
lare al meglio i contraccolpi o le coppie di reazione du-
rante 'avviamento. Adottando opportune precauzioni,
I'utilizzatore puo controllare le coppie di reazione e le for-
ze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena, né una lama
dentata. Tali tipi di lame causano frequentemente con-
traccolpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

levigatura

» Non utilizzare dischi abrasivi in carta sovradimensio-
nati. Attenersi alle indicazioni del costruttore nella
scelta della carta abrasiva. | fogli di carta abrasiva di di-
mensioni superiori al platorello abrasivo possono lacerar-
si e causare inceppamenti, rottura del disco o contraccol-
pi.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

lucidatura

» Non lasciar ruotare a vuoto alcuna parte libera della
cuffia di lucidatura o dei relativi fili dell’accessorio.
Piegare o tagliare eventuali fili distaccati dell’accesso-
rio. |fili dell'accessorio distaccati in rotazione possono
intrappolare le dita, oppure incepparsi sul pezzo in lavo-
razione.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

spazzolatura

» Tenere presente che, anche durante il normale funzio-
namento, alcune setole vengono proiettate all’ester-
no. Non sollecitare eccessivamente i fili applicando
un carico eccessivo sulla spazzola. Le setole possono
facilmente penetrare in indumenti leggeri e/o nella pelle.

» Qualora per la spazzolatura sia consigliato I'uso di una
protezione, evitare che la spazzola a disco o la spazzo-
la con filo metallico interferiscano con la protezione
stessa. La spazzola a disco o la spazzola con filo metallico
potrebbero aumentare di diametro a causa del carico e
delle forze centrifughe.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
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dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di alimentazione, shloccare I'interruttore
di avvio/arresto e portarlo in posizione di arresto. Ver-
ra cosl impedito un riavviamento incontrollato.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & idoneo per la lucidatura e la spazzolatura
di superfici metalliche e verniciate nonché per la levigatura
di pietra senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Vite difissaggio per impugnatura a staffa

(2) Impugnatura a staffa (superficie di presa isolata)
(3) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(4) Rotellina di preselezione del numero di giri

(5) Interruttore diavvio/arresto

(6) Mandrino portamola

(7) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)?

(8) Bullone di fissaggio®

(9) Flangiadiserraggio”

(10) Disco di lucidatura”

(11) Dado di serraggio®

(12) Rondelle distanziatrici®

(13) Platorello di lucidatura®

(14) Dado cilindrico”

(15) Cuffiain lana d’agnello per platorello di lucidatura®
(16) Tampone in spugna®

(17) Cuffiain lana d’agnello per tampone in spugna®
(18) Platorello in gomma®

(19) Foglio abrasivo®
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(20) Disco per lucidatura in feltro®
(21) Spazzolaatazza®
(22) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601C890..
Potenza assorbita nominale W 1400
Potenza erogata W 800
Numero di giri nominale giri/min 3000
Campo diregolazione del nu-  giri/min 750-3000
mero di giri

Diametro max. del platorello mm 180
Filettatura del mandrino porta- M14
mola

Lunghezza max. dell'alberino mm 21
Peso secondo EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014

Classe di protezione el

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare. Con una tensione nominale [U] di 110V la potenza assorbita
nominale & di 1250 W.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: 91 dB(A); livello di potenza sonora 102 dB(A).
Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745-2-3:

Lucidatura:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s?

Levigatura con foglio abrasivo:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
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& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Impiegare Ielettroutensile esclusivamente con impu-
gnatura supplementare (7) oppure I'impugnaturaa
staffa (2).

Impugnatura supplementare

Avvitare 'impugnatura supplementare (7) a destra o a sini-
stra della testata ingranaggi, in base alla modalita di lavoro.

Impugnatura a staffa
Fissare limpugnatura a staffa (2) alla testa ingranaggi come
mostrato nella figura.

Montaggio degli accessori di levigatura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire il mandrino portamola (6) e tutte le parti da montare.

Per fissare e sbloccare gli accessori di levigatura, premere il

pulsante di bloccaggio dell'alberino (3), in modo da bloccare

il mandrino portamola.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-
vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

La sequenza di montaggio & riportata alla pagina con rappre-

sentazione grafica.

Disco di lucidatura

Avvitare saldamente il bullone di fissaggio (8) sul mandrino
portamola (6) e serrarlo dall'intaglio per chiave utilizzando
una chiave fissa. Spingere la flangia di serraggio (9) e il disco
di lucidatura (10) sul bullone di fissaggio (8). Avvitare il da-
do di serraggio (11) e serrarlo con la chiave a due perni.

Platorello di lucidatura

Spingere le 2 rondelle distanziatrici (12) e il platorello di
lucidatura (13) sul mandrino portamola (6). Avvitare il dado
cilindrico (14) e serrarlo con la chiave a due perni. Applicare
la cuffia in lana d’agnello (15) sul platorello di

lucidatura (13) e stringere i lacci di fissaggio.

Tampone in spugna
Avvitare saldam‘ente il tampone in spugna (16) sul mandrino

portamola (6). E possibile applicare sul tampone in
spugna (16) la cuffia in lana d’agnello (17).

Platorello in gomma

Spingere il platorello in gomma (18) sul mandrino portamola
(6).

Avvitare il dado cilindrico (14) e serrarlo con la chiave a due

perni.

Premere saldamente il foglio abrasivo (19) sul lato inferiore

del platorello in gomma (18).

Disco per lucidatura in feltro
Avvitare saldamente il disco per lucidatura in feltro (20) sul
mandrino portamola (6).

Spazzola a tazza/spazzola a disco

La spazzola a tazza/la spazzola a disco dovra potersi avvitare
sul mandrino portamola fino a farla poggiare saldamente sul-
la flangia del mandrino stesso, all’estremita della filettatura
del mandrino. Serrare saldamente la spazzola a tazza/la
spazzola a disco con una chiave fissa.

Accessori di levigatura ammessi

E consentito utilizzare tutti gli accessori di levigatura menzio-
nati nelle presenti istruzioni d’uso.

Il numero di giri [min™] ammesso, oppure la velocita periferi-
ca [m/s] ammessa per gli accessori di levigatura utilizzati,
dovranno corrispondere ai dati riportati nella tabella di se-
guito.

Occorrera, pertanto, attenersi al valore ammesso per il nu-
mero di giri o per la velocita periferica, riportato sull'eti-
chetta dell'accessorio di levigatura.

max. [mm]

[mm] -

[m/s]

[giri/

min]
180 - - 3000 80
1d 100 30 M14 3000 45

b

|

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.
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- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Se I'elettroutensile viene alimentato da gruppi elettrogeni

senza adeguate riserve di potenza, oppure privi di idonea re-

golazione della tensione con amplificazione della corrente di

avviamento, all'accensione potrebbero verificarsi cali di po-

tenza o comportamenti anomali.

Accertarsi che il gruppo elettrogeno utilizzato sia idoneo allo

scopo, soprattutto riguardo a tensione e frequenza di rete.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere I'interrut-

tore di avvio/arresto (5) in avanti, dopodiché premerlo.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), spingere l'in-

terruttore stesso (5) ulteriormente in avanti.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (5) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

brevemente l'interruttore di avvio/arresto (5), dopodiché ri-
lasciarlo.

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato are-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
di lesioni.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (4) consente di

preselezionare il numero di giri desiderato anche durante il

funzionamento. La velocita necessaria dipendera dal mate-

riale e dalle condizioni di lavoro e si potra determinare con
una prova pratica.

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto (gi-

lazione ri/min)
1 750

2 1200
3 1600
4 2000
5 2400

Italiano | 43

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto (gi-

lazione ri/min)

6 3000

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-

periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne l'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

» Si consiglia di utilizzare preferibilmente il platorello in
gomma (18) con foglio abrasivo (19) per lavori di leviga-
tura su materiali morbidi, ad es. gesso o vernice. Per eli-
minare la ruggine sono adatte le spazzole a tazza (21) e le
spazzole a disco.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un basso numero di giri (livello
1-2) per evitare il surriscaldamento della superficie.
Applicare il lucido su una superficie leggermente piti piccola
di quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

Gemeenschappelijke waarschuwingen voor schuren,

werken met draadborstels of polijsten

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als schuur-, borstel- of polijstmachine. Lees alle waar-
schuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektrische gereedschap
worden geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzin-
gen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals slijpen
of doorslijpen met dit elektrische gereedschap uit te
voeren. Werkzaamheden waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.
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» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De bevestigingsschroefdraad van accessoires moet
overeenkomen met de asschroefdraad van de slijpma-
chine. Voor accessoires die met flenzen worden ge-
monteerd, moet het asgat van het accessoire passen
bij de bevestigingsdiameter van de flens. Accessoires
die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van
het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens véor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-

den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, voor een maximale
controle over terugslag of reactie op het draaimoment
tijdens het starten. De gebruiker kan reacties op het
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draaimoment of krachten van de terugslag beheersen met
de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes of getand
zaaghblad op het elektrische gereedschap. Dergelijke
accessoires veroorzaken vaak een terugslag en verlies
van controle over het gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor schuren

» Gebruik geen schuurpapier dat veel te groot is. Volg
de aanwijzingen van de fabrikanten voor het kiezen
van het schuurpapier. Groter schuurpapier steekt bui-
ten het schuurplateau uit en vormt een gevaar voor letsel
en kan ervoor zorgen dat de schijf blijft haken of scheurt
of dat er een terugslag optreedt.

Bijzondere waarschuwingen voor polijsten

» Laat geen los deel van de polijstschijf of de bevesti-
gingsdraden ervan vrij ronddraaien. Stop losse beves-
tigingsdraden weg of knip deze af. Losse en ronddraai-
ende bevestigingsdraden kunnen verstrikt raken in uw
vingers of aan het werkstuk blijven haken.

Bijzondere waarschuwingen voor werken met

draadborstels

» Denk eraan dat borsteldraden door de staalborstel
worden weggeslingerd, zelfs tijdens normaal gebruik.
Vermijd overbelasting van de draden door overmatige
druk op de borstel uit te oefenen De borsteldraden kun-
nen eenvoudig lichte kleding en/of huid binnendringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt aangera-
den voor het werken met draadborstels, laat de staal-
borstelschijf of borstel dan niet in botsing komen met
de beschermkap. De diameter van de staalborstelschijf
of borstel kan toenemen als gevolg van werkbelasting en
centrifugale krachten.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
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kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het
stopcontact trekken van de stekker. Daardoor wordt
ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
en borstelen van metaal- en lakoppervlakken en voor het
schuren van steen zonder gebruik van water.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Bevestigingsschroef voor beugelgreep
(2) Beugelgreep (geisoleerd greepvlak)
(3) Blokkeerknop uitgaande as

(4) Instelwiel toerentalinstelling

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Slijpas

(7) Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak)?
(8) Spanbout”

(9) Spanflens”

(10) Lappenschijf?

(11) Spanmoer?

(12) Vulringen®

(13) Polijstplateau®

(14) Ronde moer?

(15) Lamswollen schijf voor polijstplateau®
(16) Polijstspons”

(17) Lamswollen schijf voor polijstspons”
(18) Rubber schuurplateau”

(19) Schuurblad?

(20) Viltpolijstschijf®

(21) Komstaalborstel”
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(22) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601C890..
Nominaal opgenomen vermo- W 1400
gen

Afgegeven vermogen W 800
Nominaal toerental min’ 3000
Instelbereik toerental min’ 750-3000
Max. schuurplateaudiameter mm 180
Schroefdraad uitgaande as M14
Max. lengte uitgaande as mm 21
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Isolatieklasse [ol/ 1l

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren. Bij een nominale spanning [U] van 110 V bedraagt
het nominaal opgenomen vermogen 1250 W.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60745-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 91 dB(A); geluidsvermogenniveau
102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-3:

Polijsten:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Schuren met schuurblad:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-

lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Veiligheidsvoorziening monteren
» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (7) of beugelgreep (2).

Extra handgreep
Schroef de extra handgreep (7) afhankelijk van de werkwijze
rechts of links van de machinekop vast.

Beugelgreep
Bevestig de beugelgreep (2) zoals getoond op de afbeelding
aan de machinekop.

Slijpgereedschap monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Reinig de slijpas (6) en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losmaken van de slijpgereed-

schappen op de blokkeerknop uitgaande as (3) om de slijpas

vast te zetten.

» Bedien de ashlokkeerknop alleen, als de slijpas stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

De volgorde van de montage is te zien op de pagina met af-

beeldingen.

Lappenschijf

Schroef de spanbout (8) stevig op de uitgaande as (6) en
draai deze op het sleutelvlak vast met een steeksleutel.
Schuif de spanflens (9) en de lappenschijf (10) op de
spanbout (8). Schroef de spanmoer (11) erop en span deze
met de pensleutel.

Polijstplateau

Schuif de 2 vulringen (12) en het polijstplateau (13) op de
uitgaande as (6). Schroef de ronde moer (14) erop en span
deze met de pensleutel. Trek de lamswollen schijf (15) over
het polijstplateau (13) en trek de bevestigingskoordjes vast.

Polijstspons

Schroef de polijstspons (16) stevig op de uitgaande as (6).
Over de polijstspons (16) kan de lamswollen schijf (17)
worden getrokken.

Rubber schuurplateau
Schuif het rubber schuurplateau (18) op de slijpas (6).

Schroef de ronde moer (14) erop en span deze met de pen-
sleutel.
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Duw het schuurblad (19) stevig op de onderkant van het
rubber schuurplateau (18).

Viltpolijstschijf
Schroef de viltpolijstschijf (20) stevig op de uitgaande
as (6).

Komstaalborstel/vlakstaalborstel

De komstaalborstel/vlakstaalborstel moet zover op de slijpas
kunnen worden geschroefd dat deze op de slijpasflens hele-
maal tegen het einde van de slijpasdraad ligt. Span de kom-
staalborstel/vlakstaalborstel met een steeksleutel vast.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde slijpge-
reedschappen gebruiken.

Het toegestane toerental [min™] of de toegestane omtrek-
snelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereedschappen moet
minimaal overeenkomen met de gegevens in de volgende ta-
bel.

Neem daarom ook goed nota van het toegestane toerental
of de toegestane omtreksnelheid op het etiket van het
slijpgereedschap.

max. [mm] [mm] <2
d  [min'] [m/s]

b () 180 - - 3000 80
| d 100 30 M14 3000 45

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij het gebruik van het elektrische gereedschap aan mobiele

stroomopwekkers (generatoren) zonder voldoende vermo-

gensreserves of zonder een geschikte spanningsregeling met
aanloopstroomversterking kan er vermogensverlies of aty-
pisch gedrag bij het inschakelen optreden.

Let erop dat de door u gebruikte generator geschikt is, voor-

al wat betreft netspanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-

schap de aan/uit-schakelaar (5) naar voren en druk deze

vervolgens in.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (5) schuift u

de aan/uit-schakelaar (5) verder naar voren.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (5) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (5) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de slijpgereedschappen véor gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

Toerentalinstelling
Met het stelwiel toerentalinstelling (4) kunt u het noodzake-
lijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het vereiste toe-

rental is afhankelijk van het materiaal en de werkomstandig-
heden en kan door praktische tests bepaald worden.

Positie stelwiel Onbelast toerental (min™)
750

1200

1600

2000

2400

3000

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

oo~ W[ N |

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Bosch Power Tools
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Gebruik voor schuurwerkzaamheden op zachte materia-
len, bijv. gips of verf, het beste het rubber
schuurplateau (18) met schuurblad (19). Voor het ont-
roesten zijn komstaalborstels (21) en vlakstaalborstels
geschikt.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-
matige verwarming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-
randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-
del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
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ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning,
tradberstning og polering

» Dette el-vaerktaj er beregnet til slibning, tradberst-
ning eller pudsning. Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og specifikationer, som fol-
ger med el-vaerktgjet. | tilflde af manglende overhol-
delse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som slibning eller skeering bor ikke udfares
med dette el-vaerktgj. Hvis el-vaerktejet bruges til ar-
bejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situa-
tioner med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehgrets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan gd i stykker og slynges af vaerktajet.
» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Gevindmonteret tilbehor skal passe til gevindet pa sli-
berens spindel. For flangemonteret tilbehor skal tilbe-
herets akselhul passe til flangens monteringsdiame-
ter. Hvis tilbeharet ikke passer til el-vaerktgjets monte-
ringsdele, karer el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil
vibrere meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lase
eller knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kare med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbehar vil normalt ga i
stykker under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, baeres stavmaske, hgrevaern,
handsker og veaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfgre nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige veernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-

ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-

bejdsomradet.

Hold kun fast om el-varktgjets isolerede gribeflader,

nar du udferer arbejde, hvor skeretilbeheret kan

komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt
med en "stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbehar.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» El-verktgjet ma ikke vaere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i nzrheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af

vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller

skader som falge af elektrisk sted.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehgr kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afheengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i kiemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Hvis der
medfolger et ekstra handtag, skal det altid anvendes,
sa du opnar maksimal kontrol over tilbageslag eller
momentreaktion under start. Brugeren kan kontrollere
momentreaktioner og tilbageslag, hvis de relevante for-
holdsregler trffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
behgaret kan sla tilbage over din hand.
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» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktajet vil be-
vaege sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis seerlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Der ma ikke monteres en traklinge til en kaedesav el-
ler en savklinge med tender. Denne type klinger med-
farer ofte tilbageslag og tab af kontrollen over veerktajet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for pudsearbejde

» Brug ikke sandpapirskiver, der er for store. Folg
producentens anbefalinger ved valg af sandpapir.
Starre stykker sandpapir, der stikker ud over puden, giver
risiko for snitskader og kan medfare, at skiven sidder fast
eller rives i stykker, eller at der sker tilbageslag.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for polerearbejde

» Eventuelle lgse dele af polerepuden eller fastgerings-
snorene ma ikke rotere frit. Lose snore skal pakkes
vk eller afkortes. Lase, roterende snore kan gribe fat i
dine fingre eller haenge fast i arbejdsemnet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for stalberstningsarbejde
» Vaer opmaerksom pa, at barsten mister trade, ogsa un-
der almindelig brug. Undga at overbelaste tradene
ved at pafare for stort tryk pa bersten Staltradene kan

nemt gennembryde lette tekstiler og/eller hud.

» Huvis brug af skaerm anbefales under stalberstning, ma
tradskiven eller stalbersten ikke komme i kontakt
med skaermen. Tradskivens eller stilberstens diameter
kan udvide sig som falge af arbejdsbelastningen og centri-
fugalkraften.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Las start-stop-kontakten op, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. som folge af
stramsvigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved
forhindres en ukontrolleret genstart.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til polering og barstning af metal- og
lakoverflader og stenslibning uden brug af vand.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Monteringsskrue til bajlegreb
(2) Bajlegreb (isoleret grebsflade)
(3) Spindellaseknap

(4) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(5) Teend/sluk-knap

(6) Slibespindel

(7) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)?
(8) Opspandingsbolt”

(9) Spaendeflange”

(10) Klude-polerskive®

(11) Spandematrik?

(12) Afstandsskiver?

(13) Polerskive®

(14) Rundmatrik?

(15) Lamelhaette til polerskive?
(16) Polersvamp®

(17) Lamelhaette il polersvamp®
(18) Gummislibeskive”

(19) Slibeblad”

(20) Filterpolerskive®

(21) Kopbarste”

(22) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601C890..
Nominel optagen effekt w 1400
Afgiven effekt W 800
Nominelt omdrejningstal o/min 3000
Omrade til indstilling af omdrej-  o/min 750-3000

ningstal

Bosch Power Tools
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Poleremaskine GPO 14 CE

Maks. slibeskivediameter mm 180
Slibespindelgevind M 14
Maks. spindelleengde mm 21
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 2,5

dure 01:2014

Kapslingsklasse G/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere. Ved en nominel spaending [U] pa 110 V udger den nomi-
nelt optagne effekt 1250 W.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-3.
Elveerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 91 dB(A); lyd-
effektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht EN 60745-2-3:

Polering:

a, = 6,0m/s?, K =1,5m/s?

Slibning med slibeblad:

a, = 4,5m/s’, K=1,5m/s’

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fore til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af beskyttelsesanordning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktsjet.

» Brug kun el-varktgjet med ekstrahandtaget (7) eller
bgjlegrebet (2).

Ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget (7) pa gearhovedet til hajre eller ven-
stre, afhangigt af arbejdsmaden.

Bajlegreb
Fastger bajlegrebet (2) pa gearhovedet som vist pa billedet.

Montering af slibevaerktgj

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktajet.

Renger slibespindlen (6) og alle dele, der skal monteres.

Tryk pa spindellaseknappen (3) for at lase slibespindlen ved

fastspaending og frigarelse af slibevaerktgjerne.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Raekkefalgen ved montering kan ses pa grafiksiden.

Klude-polerskive

Skru opspaendingsbolten (8) fast pa slibespindlen (6), og
spand den pa ngglefladen med en gaffelnggle. Skub
spandeflangen (9) og klude-polerskiven (10) pa
opspandingsbolten (8). Skru speendematrikken (11) pa, og
spand den med spaendengglen.

Polerskive

Skub de 2 afstandsskiver (12) og polerskiven (13) pa
slibespindlen (6). Skru rundmatrikken (14) pa, og spaend
den med spandengglen. Traek lamelhatten (15) over
polerskiven (13), og spand monteringssnoren.
Polersvamp

Skru polersvampen (16) fast pa slibespindlen (6).
Polersvampen (16) kan forsynes med lamelhztten (17).
Gummislibetallerken

Skub gummislibetallerkenen (18) pa slibespindlen (6).
Skru rundmatrikken (14) pa, og spaend den med spaende-
ngglen.

Tryk slibebladet (19) fast pa undersiden af gummislibetaller-
kenen (18).

Filterpolerskive
Skru filtpolerskiven (20) fast pa slibespindlen (6).

Kopberste/skiveborste

Kopbarsten/skivebarsten skal kunne skrues sa langt ind pa
slibespindlen, at den sidder teet ind til slibespindelflangen
for enden af slibespindelgevindet. Spaend kopbarsten/ski-
vebgrsten fast med en gaffelnggle.

Tilladte slibevaerktajer

Du kan bruge alle slibevarktgijer, der er neevnt i denne betje-
ningsvejledning.

Det tilladte omdrejningstal [o/min] eller periferihastigheden
[m/s] for de benyttede slibevaerktgjer skal som minimum
modsvare angivelserne i den efterfalgende tabel.

Overhold derfor det/den tilladte omdrejningstal/periferi-
hastighed pa slibevarktgjets etiket.
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maks. [mm] [mm] <D
D b d [o/min] [m/s]
180 - - 3000 80

d 100 30 M14 3000 45

o

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Ved drift af el-veerktajet pa mobile stremproducerende ag-

gregater (generatorer), der ikke har tilstraekkelige effektre-

server og/eller egnet spaendingsregulering med startstrgms-

begraensning, kan der opsta effektforringelser eller atypisk
adfeerd ved tilkobling.

Var opmaerksom pa den benyttede generators egnethed,
iseer hvad angar netspaending og -frekvens.

Teend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du skubbe teend/sluk-kontak-

ten (5) fremad og derefter trykke pa den.

For at lase taend/sluk-kontakten (5) skal du skubbe taend/
sluk-kontakten (5) lzengere frem.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-kontak-
ten (5) eller, hvis den er last, trykke kort pa teend/sluk-kon-
takten (5) og slippe den igen.

» Kontrollér slibevaerktgjet for brug. Slibevarktgjet

skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-

tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
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slibevarktgjer. Beskadigede slibevarktajer kan ga i
stykker og forarsage skader.

Forvalg af omdrejningstal

Med stillehjulet til indstilling af omdrejningstal (4) kan du
forveelge det ngdvendige omdrejningstal-ogsa under drift.
Det nadvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet

(o/min)
750

1200

1600

2000

2400

OO |W[N |

3000

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktgjet.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
steerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Ved slibning af blede emner som f.eks. gips eller maling
skal du helst bruge gummislibeskiven (18) med
slibeblad (19). Ved fjernelse af rust kan du bruge
kopbarster (21) og skivebarster.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-varktgjet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lameuldshaette, polerfilt eller poler-
svamp (tilbehar).

Ved polering skal du veelge et lavt omdrejningstal (trin 1-2)
for at undga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du gnsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tgrre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Rengar polervaerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polerveerktajerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzs ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. Elvaerk-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
I[N VARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt hdr och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for polermaskin

Vanliga sdkerhetsvarningar for sandpappring,

tradborstning eller polering

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin, tradborstare eller polermaskin. Lis alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana atgirder sasom slipning eller kapning ar inte
lampliga att utforas med detta elverktyg. Arbeten som
elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov till
risker och orsaka personskador.

» Anvand inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» En gingad montering av tillbehor maste matcha
slipmaskinens spindeltrad. For tillbehor som
monteras med flinsar, maste spindelhalet pa
tillbehoret passa flansens lokaliseringsdiameter.
Tillbehor som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvidnd inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att upptécka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjélv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hdgsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvidnda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
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du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall elverktyget med i de isolerade greppytorna nar
du utfor en atgérd dar du riskerar att komma i kontakt
med dolda elledningar eller dess egen sladd. Vid
kontakt med en strémforande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehoret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehéret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehéret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar
Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts
eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra
tillbehor som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.
Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini
klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.
Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller
felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.
» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.

Anvind alltid extrahandtaget, om sadant finns, for
maximal kontroll 6ver kast eller momentreaktionen
under uppstart. Operatéren kan styra
momentreaktioner eller kastkrafter, om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studstar och
fastnar. Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en
tendens att gora s att det roterande tillbehoret fastnar,
till kast eller till att man forlorar kontrollen.

» Sitt inte dit en sagkedja med blad for trasnideri eller
en tandad sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och
gor att man tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipningen

» Anvand inte alltfor stora bitar sandpapper. Folj
tillverkarens rekommendationer nar du viljer
sandpapper. Storre sandpapper som stracker sig
bortom sandpappersytan utgor en risk for skador och kan
leda till att skivan fastnar eller gar sonder samt till kast.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for poleringen

» Latingen |6s del av poleringshuven eller dess
tillaggsstrangar rotera fritt. For in eller klipp av
eventuella losa tillaggsstrangar. Losa och roterande
tillaggsstrangar kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna
i arbetsstycket.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for tradborstningen

» Observera att tradborst kastas ut av borsten dven
under den normala driften. Gverbelasta inte tradarna
genom att utsatta borstarna for alltfor stor belastning
Traden kan latt tranga igenom tunnare klader och/eller
huden.

» Om anvéndning av ett skydd rekommenderas for
tradborstning sa far det inte finnas nagra mellanrum
mellan tradhjulet eller borsten med skyddet.
Tradhijulet eller borsten kan expandera i diameter pa
grund av arbetsbelastningen och centrifugalkraften.

Ytterligare sdakerhetsanvisningar
Anvind skyddsglasogon.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Las upp strombrytaren och stéll den i av-ldget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
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eller dra ut nétstickkontakten. Darigenom forhindras en
okontrollerad start.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for polering och borstning av metall-
och lackytor samt for torrslipning av sten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Fastskruv for bygelhandtag
(2) Bygelhandtag (isolerad greppyta)
(3) Spindellasknapp

(4) Varvtalsreglage

(5) Pa-/av-strémbrytare

(6) Slipspindel

(7) Stodhandtag (isolerad greppyta)”
(8) Klambult”

(9) Spannflans®

(10) Polerskivaityg”

(11) Spannmutter”

(12) Distansskivor”

(13) Polerrondell?

(14) Rundmutter”

(15) Lammskinn fér polerrondell
(16) Polersvamp®

(17) Lammskinn for polersvamp?
(18) Gummisliptallrik?

(19) Slippapper®

(20) Filtpolerskiva®

(21) Koppborste®

(22) Handtag (isolerad greppyta)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.
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Tekniska data

Polermaskin GPO 14 CE

Artikelnummer 3601C890..
Nominell ingangseffekt W 1400
Utgdngseffekt W 800
Nominellt varvtal v/min 3000
Omrade for varvtalsinstallning v/min 750-3000
max. sliprondelldiameter mm 180
Slipspindelganga M 14
max. spindellangd mm 21
Vikt enligt EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Skyddsklass o/

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vid en markspanning [U] pd 110V & nominell upptagningseffekt
1250 W.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 91 dB(A);
ljudeffektniva 102 dB(A). Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60745-2-3:

Polering:

a, = 6,0m/s?, K = 1,5m/s?

Slipning med slipblad:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bosch Power Tools
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Montage

Montera skyddsanordning

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Anvind endast ditt elverktyg med stodhandtaget (7)
eller bygelhandtaget (2).

Tilliggshandtag

Skruva fast tilliggshandtaget (7) till hoger eller vanster pa

drevhuvudet, beroende pd arbetssittet.

Bygelhandtag

Montera bygelhandtaget (2) pa vaxelhuvudet som pa bilden.

Montera slipverktyg

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Rengor slipspindeln (6) och alla delar som ska monteras.

For att spanna och lossa slipverktygen trycker du pa

spindellasknappen (3) for att arretera slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nir slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Monteringens ordningsfoljd framgar av grafiksidan.

Polerskivai tyg

Skruva fast klambulten (8) pa slipspindeln (6) och dra at vid
nyckelytan med en skruvnyckel. Skjut spannflansen (9) och
polerskivan i tyg (10) pa spannbulten (8). Skruva pa
spannmuttern (11) och spann den med tvastiftsnyckeln.
Polerrondell

Skjut de tva distansbrickorna (12) och polerrondell (13) pa
slipspindeln (6). Skruva fast rundmuttern (14) och spann
den med tvastiftsnyckeln. Dra lammskinnet (15) 6ver
polerrondellen (13) och dra ét fastskruven.

Polersvamp
Skruva fast polersvampen (16) pa slipspindeln (6). Over
polerrondellen (16) kan lammskinnet (17) dras.

Gummi-sliptallrik

Skjut gummisliprondellen (18) pa slipspindeln (6).
Skruva fast rundmuttern (14) och spann den med
tvastiftsnyckeln.

Tryck slippappret (19) med kraft pa undersidan av
gummisliprondellen (18).

Filtpolerskiva
Skruva fast filtpolerskivan (20) pa slipspindeln (6).

Koppborste/skivhorste

Koppborsten/skivborsten skall ga att skruva sa langt pa
slipspindeln sa att den ligger an fast mot slipspindelflansen i
slutet av slipspindelgangningen. Spann fast koppborsten/
skivborsten med en gaffelnyckel.

Tillatna slipverktyg
Du kan anvanda alla slipverktyg som anges i denna
bruksanvisning.

Det tillatna varvtalet [v/min] resp. periferihastighet [m/s]
hos de anvanda slipverktygen skall minst uppfylla kraven i
foljande tabell.

Beakta darfor det tillitna varvtalet resp.
periferihastigheten pa slipverktygets etikett.

max. [mm] [mm]

d [v/min] [m/s]
180 - - 3000 80

o

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Vid drift av elverktyget med hjalp av mobila generatorer, som

inte har tillrdckliga kraftreserver eller som inte har en lamplig

spanningsreglering med startstromsforstarkning kan
prestanda reduceras eller sa kan det elverktyget bete sig
otypiskt vid start.

Kontrollera lampligheten hos generatorn, framfor allt vad

gdller natspanning och frekvens.

In- och urkoppling
For att starta elverktyget skjuter du till-/fran-brytaren (5)
framat och sedan trycker du ned den.
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For att arretera till-/franbrytaren (5) skjuter du till-/

franbrytaren (5) ytterligare en bit framat.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(5) och om den ar arreterad trycker du kort pa till-/

franbrytaren (5) och sldpper den sedan.

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvénd inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Instélining av varvtal

Med varvtalsreglaget (4) kan du vélja det varvtal du behover,

aven under drift. Det varvtal som kravs beror pa materialet

och arbetsvillkoren och kan férmedlas genom praktiskt
forsok.

750

1200
1600
2000
2400
3000

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

oo~ W[ N |

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pd tomgang och
belastningen nastan konstant och sékerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sdkert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Anvand gummisliprondellen (18) med slippapper (19)
vid arbete pa mjuka material, t.ex. gips eller farg. For
borttagning av rost ar koppborstar (21) och skivborstar
lampliga.

Polering

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor

(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med

poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp

(tillbehor).

Valj ett 1agt varvtal vid polering (steg 1 -2), for att undvika

att ytan varms upp alltfér mycket.
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Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsétt inte den yta som poleras for direkt
solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstdlla goda poleringsresultat. Tvatta
poleringsverktygen med ett milt tvattmedel och varmt
vatten. Anvand inga fortunnare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Vid extrema anvandningsférhallanden bor du om
mdjligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationséppningarna ofta och forkoppla
en jordfelshrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan férsamras.

Lagra och hantera tillbehoret med omsorg.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for tervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
[NADVARSEL les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders

bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjar setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for sliping, sliping med stalberste

eller polering

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
pussemaskin, stalbarste eller poleringsmaskin. Les
alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som felger med
dette elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke & bruke dette elektroverktoyet til
sliping eller kapping. Bruk av elektroverktayet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebzre risiko og forarsake personskade.

» lkke bruk tilbehar som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverkteyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Gjengefestet pa tilbehoret ma passe til gjengene pa
slipespindelen. | forbindelse med flensmontert
tilbehor ma spindelhullet pa tilbehgret stemme med
flensens sentreringsdiameter. Tilbehar som ikke passer
til festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
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vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

Ikke bruk skadd tilbehgr. Kontroller alltid tilbehoret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lose eller brukne trader pa stalbgrster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbehoret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehgrets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaeretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeharet.
Ikke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehgret har
stoppet helt. Det roterende tilbehgret kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du bzerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.
Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktsyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstev kan utgjere en
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktayet i nerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.
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» lkke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, berste eller

annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag. Bruk
alltid det ekstra handtaket, hvis et slikt finnes. Det gir
maksimal kontroll ved tilbakeslag eller
reaksjonsmoment under oppstart. Operateren kan
styre kreftene i forbindelse med reaksjonsmoment eller
tilbakeslag ved a falge sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i n@rheten av det roterende
tilbeheret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktayet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ikke monter treskjaeringshlad med sagkjede eller
sagblad med fortanning. Slike blad fordrsaker ofte
tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsregler for slipearbeid

» Ikke bruk overdimensjonert slipepapir. Folg
anbefalingene fra produsenten nar det gjelder valg av
slipepapir. Slipepapir som stikker ut over
slipetallerkenen, aker faren for fasthekting, flenge i
tallerkenen og tilbakeslag.

Spesielle sikkerhetsregler for poleringsarbeid

» lkke la noen lgse deler av poleringshetten eller de
tilherende festebandene rotere fritt. Fest eller klipp
bort eventuelle lgse festeband. Lase og roterende
festeband kan vikle seg rundt fingrene dine eller hekte
seg fast i arbeidsemnet.

Spesielle sikkerhetsregler for metallbgrsting

» Vaer klar over at metallbersten kaster ut trader ogsa
under normal drift. lkke overbelast tradene ved &
bruke makt pa bersten Staltradene kan lett trenge inn i
tynne klaer og/eller hud.

» Huvis bruk av vernedeksel er anbefalt for
metallbersting, ma du serge for at stalskiven eller -
bersten ikke kolliderer med vernedekselet.
Diameteren pa stélskiven eller -barsten kan ke pa grunn
av arbeidsbelastning og sentrifugalkrefter.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, for eksempel ved
strembrudd eller hvis stepselet trekkes ut. Pa den
maten hindrer du at verkteyet starter igjen.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til polering og barsting av
metall- og lakkoverflater og til sliping av stein uten bruk av
vann.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Festeskrue for baylehandtak

(2) Baylehandtak (isolert grepsflate)
(3) Spindellaseknapp

(4) Hjul for turtallsinnstilling

(5) Av/pa-bryter
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(6) Slipespindel

(7) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)”
(8) Spennbolt’

(9) Spennflens?

(10) Polerskive for hayglanspolering”
(11) Spennmutter”

(12) Avstandsskiver”

(13) Polerplate?

(14) Rundmutter”

(15) Lammeullspute®

(16) Polersvamp?

(17) Lammeullspute for polersvamp?
(18) Gummislipeskive®

(19) Slipeblad?

(20) Filtpolerskive”

(21) Koppbaorste”

(22) Handtak (isolert grepsflate)

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601C890..
Opptatt effekt w 1400
Avgitt effekt W 800
Nominelt turtall o/min’ 3000
Turtallinnstillingsomrade o/min’ 750-3000
Maks. slipeskivediameter mm 180
Slipespindelgjenger M 14
Maks. spindellengde mm 21
Vekt i henhold til EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad ol

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere. Ved merkespenning [U] pa 110V er den nominelle
inngangseffekten 1250 W.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-3.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 91 dB(A); lydeffektniva
102 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 60745-2-3:

Polering:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Sliping med slipeskive:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’
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Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

Montere verneinnretning

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk elektroverktoyet bare med ekstrahandtaket (7)
eller baylehandtaket (2).

Ekstrahandtak

Skru fast ekstrahandtaket (7) til hayre eller venstre pa
girhodet, avhengig av hvordan du arbeider.

Boylehandtak
Fest baylehandtaket (2) pa girhodet som vist pa bildet.

Montere slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer slipespindelen (6) og all delene som skal monteres.

Trykk pa spindellaseknappen (3) for a lase slipespindelen

nar du skal spenne fast og lasne slipeverktayet.

» Trykk pa spindellaseknappen bare nar slipespindelen
er stanset. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Monteringsrekkefalgen vises pa siden med illustrasjoner.

Polerskive for hayglanspolering

Skru fast spennbolten (8) pa slipespindelen (6), og stram
den pa nokkelflaten med en fastngkkel. Skyv

spennflensen (9) og polerskiven for hayglanspolering (10)
pa spennbolten (8). Skru pa spennmutteren (11), og stram
den med tohullsnakkelen.

Polerplate

Skyv de 2 avstandsskivene (12) og polerplaten (13) pa
slipespindelen (6). Skru pa rundmutteren (14), og stram
den med tohullsngkkelen. Trekk lammeullsputen (15) over
polerplaten (13), og stram festesnoren.
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Polersvamp

Skru fast polersvampen (16) pa slipespindelen (6).
Lammeullsputen (17) kan trekkes over polersvampen (16).

Gummislipeskive

Skyv gummislipeskiven (18) pa slipespindelen (6).
Skru pa rundmutteren (14), og stram den med
tohullsngkkelen.

Trykk slipebladet (19) fast pa undersiden av
gummislipeskiven (18).

Filtpolerskive

Skru fast filtpolerskiven (20) pa slipespindelen (6).

Koppberste/skiveberste

Koppbarsten/skivebarsten ma kunne skrus sa langt pa
slipespindelen at den ligger fast pa slipespindelflensen pa
enden av slipespindelgjengene. Stram koppbarsten/
skivebgrsten med en fastngkkel.

Tillatte slipeverktey
Du kan bruke alt slipeverktay som er nevnt i denne
bruksanvisningen.

Det benyttede slipeverktayets tillatte turtall [o/min] eller
periferihastighet [m/s] ma veere i samsvar med angivelsene i
tabellen nedenfor.

Du ma derfor kontrollere tillatt turtall eller
periferihastighet pd etiketten til slipeverktayet.

Maks. [mm] [mm]

d [o/min] [m/s]
180 - - 3000 80

d 100 30 M14 3000 45

o

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Hvis elektroverktayet brukes med en mobil generator som

ikke har tilstrekkelig effektreserve eller ikke har egnet

spenningsregulering med startstremforsterkning, kan det
oppsta effektreduksjon eller uvanlige reaksjoner ved

innkobling .

Kontroller at generatoren er egnet, spesielt nar det gjelder

nettspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)

forover, og deretter trykker du pa den.

For alase av/pa-bryteren (5) skyver du av/pa-bryteren (5)

lenger forover.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (5),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (5) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vaere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Turtallsinnstilling

Med hjulet for turtallsinnstilling (4) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under drift. Det ngdvendige turtallet
avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Pregv deg frem
for & finne frem til dette.

Innstillingshjulets posisjon Tomgangsturtall (o/min)

1 750

. 2 1200

Stov-/sponavsuging 3 1600
Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,

- ) ; 4 2000
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller

innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller 5 2400

andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som 6 3000

befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

Konstantelektronikk
Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under

tomgang og last og sikrer jevn effekt.
Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktoyet
avkjoles.

» Ved sliping pa myke materialer, f.eks. gips eller maling,
anbefaler vi at du bruker gummislipeskiven (18) med
slipeblad (19). Til fierning av rust kan du bruke
koppbarster (21) og skivebarster.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn 1-2) ved poleringen, slik at du unngar
at overflaten blir for varm.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjer poleringsverktayet
jevnlig for a veere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-

Y VAROITUS : ST e ey
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdad tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

Hiontaa, terdsharjausta ja kiillotusta koskevat yleiset

turvallisuusohjeet

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu pyorohionta-, terds-
harjaus- ja kiillotustdihin. Lue kaikki timan sdahkotyo-
kalun mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.
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» Tata sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi laikka-
tai katkaisuhiontaan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen
vastaiset ty6t voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja tapatur-
mia.

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittamaan sahkotyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Kierrekiinnitteisten kiyttotarvikkeiden taytyy sopia
kulmahiomakoneen karan kierteeseen. Laippakiinnit-
teisten kayttotarvikkeiden reidn taytyy sopia laipan
kiinnityskohdan halkaisijalle. Sahkotyokalun kiinnitys-
kohtaan sopimattomat kayttétarvikkeet pyorivat epata-
saisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyoka-
lun hallinnan menettamisen.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkatyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakadyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kaytt6tarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tya suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tyossa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kdyttotarvike koskettaa virrallista
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sahkojohtoa, tdmé voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydellad pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan, kayt-
totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetda
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

» Al missian tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Al pidd moottoria kaynniss, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya rungon sisaan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

> Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomalautanen, terdasharja tai muu kayttotarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen killisen pysahtymi-
sen, jolloin sahk6tyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tyokappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanesta poispain riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
my0ds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisistd kdyttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdhkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Kéyta aina lisakahvaa (mikali kuuluu va-
rustukseen), jotta pystyt hallitsemaan mahdollisim-
man hyvin takapotkuja tai kdynnistyksen yhteydessa
syntyvid vaantoreaktioita. Laitteen kayttdja pystyy hal-
litsemaan vaantoreaktioita tai takapotkuvoimia, kun asi-
aankuuluvia varotoimenpiteita noudatetaan.

» Ali missian tapauksessa pidi katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
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paa tydkalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pydrivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

» Ali asenna ketjuterilaikkaa tai hammastettua sahan-
teraa. Sellaiset terat aiheuttavat herkasti takapotkun ja
hallinnan menettamisen.

Hiomatdita koskevat turvallisuusohjeet

» Al kiyti liian suurta hiomapyéropaperia. Noudata
valmistajan suosituksia hiomapaperin valinnassa.
Hiomalautasta suuremmat hiomapaperit repeytyvit her-
kasti ja voivat aiheuttaa jumittumisen, laikan nopean kulu-
misen tai takapotkun.

Kiillotustoita koskevat turvallisuusohjeet

» Kiinnita kiillotustyyny huolellisesti paikalleen ja sido
sen kiinnityslangat kunnolla kiinni. Tyonna langat tyy-
nyn sisdan tai katkaise liian pitkat langat. Vapaana
pyorivat kiinnityslangat voivat kietoutua sormiisi tai jumit-
tua tyokappaleeseen.

Terdsharjausta koskevat turvallisuusohjeet

» Muista ettd harjasta voi irrota yksittdisia lankoja myos
tavallisen kiyton aikana. Al ylikuormita lankoja pai-
namalla harjaa liian voimakkaasti Irronneet langat saat-
tavat helposti lavistaa ihon ja/tai ohuen kankaan.

» Jos terasharjauksessa suositellaan kdyttamaan suo-
justa, varmista, ettei teraslankalaikka tai harja voi
koskettaa suojusta. Teraslankalaikan tai harjan halkaisija
voi kasvaa kayttokuormituksen ja keskipakovoimien vai-
kutuksesta.

Lisaturvallisuusohjeet
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai
pistotulpan irrottamisen takia. Tima estaa tahattoman
uudelleenkdynnistyksen.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja lakkapintojen kiillo-
tukseen ja harjaukseen seka kivimateriaalin hiontaan ilman
veden kayttamista.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaarikahvan kiinnitysruuvi

(2) Kaarikahva (eristetty kahvapinta)
(3) Karan lukituspainike

(4) Kierrosluvun saatorengas

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Hiomakara

(7) Lisakahva (eristetty kahvapinta)”
(8) Kiinnityspultti®

(9) Kiristyslaippa®

(10) Vaahtokumilaikka®

(11) Kiinnitysmutteri®

(12) Vilikelevyt?

(13) Kiillotuslautanen®

(14) Rengasmutteri”

(15) Kiillotuslautasen lampaanvillalaikka®
(16) Kiillotussieni”

(17) Kiillotussienen lampaanvillalaikka®
(18) Kuminen hiomalautanen®”

(19) Hiomapaperi®

(20) Kiillotushuopalaikka®”

(21) Kuppiharja®

(22) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601C890..
Nimellinen ottoteho W 1400
Antoteho W 800
Nimellinen kierrosluku min™* 3000
Kierrosluvun saatéalue min™* 750-3 000
Hiomalautasen suurin halkaisija mm 180
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Kiillotuskone GPO 14 CE

Hiomakaran kierre M14
Karan suurin pituus mm 21
Paino EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka ol

Tiedot koskevat 230 V:n nimellistd jannitetta [U]. Tasta poikkeavien
jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessd nama tiedot voivat
vaihdella. 110 V:n nimellisell jannitteelld [U] nimellinen ottoteho on
1250 W.

Melu-/téarinétiedot

Melupdastoarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.
Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 91 dB(A); danentehotaso 102 dB(A). Epavarmuus K
=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-3 mu-
kaan:

Kiillottaminen:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

hiomapyorélla hionta:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sité voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissd, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Suojusten asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd sahkotyokalua aina lisdakahvan (7) tai kaarikah-
van (2) kanssa.

Lisdkahva

Asenna lisdkahva (7) tyoskentelyasentosi mukaan vaihteis-
ton paan oikealle tai vasemmalle puolelle.
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Kaarikahva
Kiinnita kaarikahva (2) kuvan mukaisesti vaihteiston paahan.

Hiomatarvikkeiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista hiomakara (6) ja kaikki asennettavat osat.

Paina hiomatarvikkeen kiinnittamista ja irrottamista varten

karan lukituspainiketta (3), jotta saat lukittua hiomakaran

paikalleen.

» Al paina karan lukituspainiketta ennen kuin hioma-
kara on pysdhtynyt. Muussa tapauksessa sahkétyokalu
saattaa vaurioitua.

Asennusjarjestys on esitetty kuvasivulla.

Vaahtokumilaikka

Ruuvaa kiinnityspultti (8) paikalleen hiomakaraan (6) ja ki-
ristd se avainpinnan kohdalta kiintoavaimen avulla. Asenna
kiristyslaippa (9) ja vaahtokumilaikka (10)

kiinnityspulttiin (8). Ruuvaa kiinnitysmutteri (11) paikalleen
jakirista se laikka-avaimen avulla.

Kiillotuslautanen

Asenna 2 valikelevya (12) ja kiillotuslautanen (13)
hiomakaraan (6). Ruuvaa rengasmutteri (14) paikalleen ja
kirista se laikka-avaimen avulla. Asenna

lampaanvillalaikka (15) kiillotuslautasen (13) paalle ja ki-
rista kiinnitysnyorit.

Kiillotussieni

Ruuvaa kiillotussieni (16) paikalleen hiomakaraan (6).
Kiillotussienen (16) paalle voi asentaa

lampaanvillalaikan (17).

Kuminen hiomalautanen

Tyénna kuminen hiomalautanen (18) hiomakaralle (6).
Ruuvaa rengasmutteri (14) paikalleen ja kirista se laikka-
avaimen avulla.

Paina hiomapy6ré (19) kunnolla kiinni kumisen hiomalauta-
sen alapintaan (18).

Kiillotushuopalaikka
Ruuvaa kiillotushuopalaikka (20) paikalleen
hiomakaraan (6).

Kuppiharja/laikkaharja

Kuppiharja/laikkaharja taytyy ruuvata kunnolla kiinni hioma-
karan laipan kierteen loppuun asti. Kirista kuppiharja/laikka-
harja kiintoavaimen avulla.

Sallitut hiomatarvikkeet

Voit kdyttaa kaikkia tdssa kdyttdoppaassa mainittuja hioma-
tarvikkeita.

Kaytettavan hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierroslu-
vun [min] tai kehdnopeuden [m/s] taytyy vastata vahintdan
seuraavassa taulukossa vaadittuja arvoja.

Huomioi tdman takia hiomatarvikkeen etiketissa ilmoitettu
suurin sallittu kierrosluku tai kehdnopeus.

Bosch Power Tools
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maks. [mm] [mm] <D
D b d  [min®] [m/s]
180 - - 3000 80
ld 100 30 M14 3000 45

o

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Jos sahkotyokalua kdytetdan siirrettavien virtalahteiden (ge-

neraattoreiden) kanssa, jotka eivat ole riittavan tehokkaita

tai joissa ei ole soveltuvaa kdynnistysvirran voimakkuuden
sadtelyd, talloin suorituskyky voi heikentya tai kdynnistyksen
yhteydessa saattaa ilmetd ongelmia.

Varmista kayttdmasi virtalahteen soveltuvuus varsinkin sah-

koverkon jannitteen ja taajuuden suhteen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (5)

eteenpain ja paina tdman jalkeen kdynnistyskytkinta alas-

péin.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) tyontamalla kdynnistyskytkinta

(5) pidemmalle eteenpdin.

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (5) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kdyttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vahintaan 1 minuutin

pituinen koekiyttd ilman kuormitusta. Al3 kayti vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevia hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatérenkaalla (4) voit valita tyéhon sopivan
kierrosluvun myds kayton aikana. Tarvittava kierrosluku riip-
puu materiaalista ja kayttoolosuhteista ja se kannattaa maa-
rittad kokeilemalla.

Saatorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku

(min™)
750

1200
1600
2000
2400
3000
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» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sahkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana

seka tyhjakdynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten

tasaisen tyoskentelyn.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnitd tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sita
luotettavasti paikallaan.

» Ala kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, etti se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkdtydkalun on
annettava kayda viela muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Kayta pehmeiden materiaalien, kuten kipsin tai maalipin-
nan hiontatoissa mieluiten kumista hiomalatautasta (18)
ja hiomapaperia (19). Kuppiharjat (21) ja laikkaharjat so-
veltuvat ruosteen poistamiseen.

Kiillotus

Séan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku (porras 1-2), jotta
pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kasiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kaytd vain pienta painamisvoimaa.
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Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet saannéllisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja [impimalla vedella. Ald
kaytd liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saannollisin valiajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahktydkaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
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kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaAeiag ya nAexrpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Ti umodeifelg

E3TIPOEIAO- aopalerag kat Tig 0dnyieg
MOIHzZH AuéNelec Kata Ty THENON TwV
unobeifewv aoaielac kat Twv odnylwv propei va
nipokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid fi/kat sofapolc
Tpaupatiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.

0 0pog «nAekTPIKO epyaheion o pnotyoToleiTal oTig
npoebomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (e
NAEKTPIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia oy
TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEKO KaAwbio).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyaleoTe pe To NAeKTPIKO €pyaleio o€
nepiaAAov, 6mou unapyet Kivéuvog ékpnéng, omwg pe
TNV napoucia eUPAEKTWV Uyp®V, aepiwv i) 6kovng. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va ava@Ae€et Tn okovn f Tig avabupiaoelc.

» "Otav xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon anoonacng Te MPOooXNC 0ac UMopEi
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpénel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnoijoToLETE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetamoinTa 1§ Kat kataMnAeg mpideg pelwvouy Tov
Kivuvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAvELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cwpa oac eivat
velwpévo augaveral o kivbuvoe nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypaoia. H Sieiobuon vepou 0" éva nAekTPIKO epyaleio
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
kaA®bto yia Tn peTagpopd fj To TpaPnypa ya TV

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

74| EMnvika

anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnopomoteire kaAm1o enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
xefon. Hxprion evog kaAwbdiou katdAAnAou yia unaiBploug
Xwpoug eAatTwvel Tov kivuvo nAektpomAnéiag.

» ‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeUKT), TOTE XPNGLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakorm Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoasoyij oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONIVEUHATOG I} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia katd 1o XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
dopare navra mpoorareuTka yuaAwa. ‘Otav popdre
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€omAlop0 Onw¢ Haoka
mpoaTaciag and okovn, avTioAlednTika umodnuata
ao@aleiag, mpooTaTeUTIKO KpAvog I wtaoridec, avaloya
L€ TO EKAOTOTE €PYAAEIO KalL T XPR 0N TOU, EAATTWVETAL O
KivOUVOG TPaUPATIOHGV.

» Amopeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, 610
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv ouvdéaete To
nAexTpiko epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodooiacg kat/f T
umatapia kaBm¢ Kampv To mapaAdfere i To
petagpéperte. ‘0OTav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AXTUAG oag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, 10TE dnploupyeitat kivbuvog
TPAUKATIOP®V.

» AnopakpUveTe amd To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efaptipara puOpPLONG 1) KA€1OLA TIPLY OEGETE TO
nAexTpiko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeli
OUVAPHOAOYNHEVO O €Va MEPIOTPEPOUEVO THRANA EVOC
NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUPATIoPOUC.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. Ppovtilere yia TV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'Etot pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa T0
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWY
NEPIOTACEWV.

» O®opdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa KatTa yavria
oag pakpid amo kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Orav undpyel n duvardtnra obvdeong Sraratewv
avappeognang fj ouAAoyrc okovng, Befawwdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnatomololvTat
OwoTd. H xpron pag avappo®nong 6kovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MPpOoKaAEiTal amo Tn okovn.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTvere To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomotrjoTe To 6wGTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o kataAAnAo nAexTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KaL AOQAAEDTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TepLox() loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
éxeLxahaopévo dakomrn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BEceTe oe
Aetroupyia kai/r) ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» Tpapnére 1o Pig ano Tnv mpila Kai/f) apaipécTe TV
umarapia amo To nAekTPIko epyalkeio, mpotol
ekteAéoeTe onoladimote puBpion, alhayi e§apTiparog
1} mpoToU amodnkeUoeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTd
T MPOANTITIKA PETPA aoPAAeLag PeLwvouv Tov Kivouvo and
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou de
XenotgonotoUvTat pakpLd amd madia kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aropa mou Sev eivat efolkewwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eival
enkivbuva oTav xpnotormololvTal and Anelpa mpoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAéyxere, av ta
KvoUpeva e{apTipara eivat owotd eubuypappopéva
KOl TIPOCAPHOCHEVA 1) PAMWE EXOUV OTIACEL TUXOV
eZapTrpara i) omowadrmote GAAn karactaon, n omoia
ennpealet T Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepimtwon BAaBNG, emMokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xerion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKOV epyaAeiwv amotelel attia moA@v aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED OPNVAVOUV
buokodTepa Kat obnyolvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTéc Tic odnyieg, AapPavovrac
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG EpYacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotonoinon Twv NAEKTIKMY
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpofAémovTalyr autd
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

ZepPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIOLVTAC HOVO
yviowa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6laTrhpnon
NG aopaAelag Tou nAekTpKoU epyaAeiou.

1609 92A6KA|(15.07.2021)
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Ynobeifeic acpaleiag yia oTiABwTéC

Kowéc mpoetbomoujoeig acpaAetac yia Tpiwyo, Xpron
ouppatofouptoag fj oTiABwon

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia

w¢ TpBeio, ouppatofouptoa fy oTABwTiic. Alafaore
0Aeg Tiq umodeilelg aspaleiag, odnyieg,
€IKOVOYPUPTELC Kat OAd Ta TEXVIKA OTOIXE(a, TTOU

ouvobdelouv auto To nAekTpiko epyaleio. Apélelec kata

™V TENnon Twv akoAouBwv umobei€ewv pmopel va
nipokaAéaouv nAekTponAngia, mupkayta kai/iy copapolc
TPAUKATIOPOUC.

» Owepyacieg, onwg Aeiaven i komi}, &€ ouvioTarat va
ekteAoUvTal pe auTo To NAeKTPIKO epyaAeio. Ot
€pyaoieg, yia Ti¢ onoiec To NAEKTPIKO epyaleio Sev eival
oxedlaopévo, pmopei va dnutoupyoouy emkivouveg
KOTOOTACELC KAl Va POKAAEGOUV TpAUHATIoUOUC.

» Mn xpnotponoteire e€aptipara, Ta omoia Hev eivat
€181ka oxedlaopéva kat He GuvioTOVTAL AMO TOV
KAaTaoKeuaoTi) Tou epyaleiou. Kat povo enetdn 1o
€€aptnua pmopei va mpooaptnBel aTo NAEKTPIKO epyaleio
oac, auto bev e€aopalilel Tnv aopar Aetroupyia.

» O oVOHaGTIKOG aptBpoC GTPOPV TIPEMEL Va Eival
HIKPOTEPOC I} {00C HE TOV HEYLGTO APLOHO OTPOPQYV TTOU
avaypdgetat oo NAekTpIKO epyaleio oag. Ta
€€apTNUATA TTIOU KIVOUVTAL yPNyopOoTEPT amo TOV
OVOHAOTIKO apLOpO OTPOPGV TOUC UMOPEL Va OTIAGOUY Kal
va ekTivayBouv.

» H eSwrepwki) Sraperpog kat To maxog Tou e€aprijparog
oag mpémet va BpiokeTal eVIog Twv SuvaToTiTwyY Tou
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€aptuara pe Aabog
uéyeboc Hev pmopolv va poaTaTeutolV f va eeyxbolv
ENAPKOG.

» H BidwTi) oTepéwon Twv e€apTnpdrwv mpémet va
Taiptdlet oto oneipwpa Tou afova Tou Actavrijpa. MNa
eZaptiipara mou eTepenvovTal je PAAvTIeC, n TpUTa
nipocappoyi¢ Tou e€apTiparog oTov G{ova mpénel va
Taptdlet pe T daperpo Tng pAavriacg. Ta e€aptiparta
mou Sev Tatplalouv pe To UMKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, KivouvTal eKTOG loopporiac, SovouvTat
unepPoAika Kat pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou
ehéyxou.

» Mn xpnotpomnoteire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpwv anéd

K@0e xprion eAéyére To e€dpTna, 6L TOUC Hiokoug
Aelavong yia Opatopara Kat pwypEg, Tov dioko
otipEng yua pwypég, oxiotpo i umepBoAwkii pOopd, Tn
ouppatofouptaa yia xaAapd i) omaopéva olppara. e
TepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio i) To e€apTnpa
éxeLméoel KaTw, eAéyEre To yia N i TomoBerrjoTe
€va aAAo ayoyo e€aptnpa. Merd Tov éAeyxo kat Tnv
eykaraoraon evog efaptiparog, O€oTe Tov €auTo oag
KL TOUG TTAPEUPLOKOHEVOUC HaKPLA amod To eminedo Tou
TIEPLOTPEPOHEVOU EEAPTHHATOC KAL EMTAXUVETE TO
nAekTEIKO epyaAeio pe Tn péytotn TaxiTTa Xweic
PopTio yta €va Aento. Ta kaTeoTpappéva e€apipata
Kavovikd Ba omaoouv Kata Tn H1GpKELa auTol Tou XpOvou
SoKING.
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» Xpnowonoieire mpoowmko e€omAopo mpocraciag.

Avdloya e TNV epappoyi, Xpnotjomnoleite
TPOGTATEUTIKI MPOOWNida, MPOGTATEUTIKA YuaAd i
yuaAd acpaleiag. Avadoya pe Tnv mepinTwon,
Xenotyornoleite paoka mpooTaciag amo Tn okovn,
TPOGTATEUTIKA AKONG, YAVTLO Kal TodLd cuvepyeiou
Kat@AAnAn yia va cuykpaTijoet pikpd Koppdra Tou
AelavTikoU pécou fj Tou emefepyalopevou Koppation. H
MPOOTAsia TWV PATIV TPEMEL va eival oe B€an, va
OuyKpaTel Ta ekToEeudpeva pikpoBpalopata mou
dnutoupyolvTat kata Tic Siapopec epyaoiec. H pdoka
TPOOTAGIAC amo T OKOVN ) 0 AVANVEUOTHQEAC TIPETEL VA
eivat oe Béan, va QIATPAPEL Ta PIKPOOWUATISIa TTOU
dnutoupyolvTalL KaTa TNV epyacia oac. H mapatetapévn
€kBean o€ B0puBo uwNANG éviaonc pmopei va mpokaAéael
anwhela akong.

KpartdTe Toug mapeuplokOpEVoUC o€ pia acPpaln
anoeTacn anod Tov Xweo epyaciac. Kabe daropo, mou
€LOEPXETAL GTOV X(WPO EPYATIAC, MPEMEL VO
Xenowponotei eZomAiopo mpooTtaciacg. Opalopara Tou
enefepyalopevou Koppariol ) €va omacpévo eEapTnua
unopet va ekToEeuTolV HakpLd Kat va mpokaAéoouv
TPAUKATIOHOUG TEPA aMd TNV GUECH TIEPLOXT Epydaiac.
Kparare To nAekTpiké epyaleio povo amo Tig
povwpéveg empaveteg Aapig, otav ekteAeire pua
€pyaoia, Kard Tnv omoia To e€dpTnHa KoTIC PMOPEL Va
€p0et oe emapr) pe kpuppévn kKaAwdiwong i) pe To idlo
Tou T0 KaAwdio. Eav To e€dpTnua Komi¢ akoupmoeL éva
NAEKTPOPOPO OUPUA UMoPEl Ta akaAuTTa PETAAAIKG pépn
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou va TeBoUv und Tdon kat va
npokaAéaouv nhektpomAnéia otov XelploTh.
TonoBeTijoTe T0 KAA®SL0 pakpld ané To
neploTpepopevo eEdptnua. EGv xaoete Tov €Aeyxo, T0
KaAwlo pmopet va Korei i va pmhexTel kat 1o XépLn o
Bpaxiovag oag pmopet va TpapnyTel péoa oto
MEPLOTPEPOPEVO €EdpTNHA.

TToT€ pnv akoupmGETE KATW TO NAEKTPIKO EpyaAeio,
npotoU va akwvnromowBei evreAwg To e€aptnpa. To
EPLOTPEPOEVO €EdpTnUa pmopei va "apnatel” otnv
EMPAVELN KAL VA amOoTACEL TO NAEKTPIKO epyaAeio amod Tov
€Neyx0 oac.

Mnv agijvere o€ Aetroupyia To NAekTPIKO €pyaAeio,
€V TO PeTaPEPETE 0T0 MAEUPO GaC. Y€ [ita TUXaia enaon
i€ TO MIEPLOTPEPOEVO €apTNHA PMopolv va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To €EAETNA TPOC TO OWHA 0aG.
KaBapilete TakTika Ta avoiypara eaepiopol Tou
nAexTpikoU epyaleiou. O aveploTipag Tou KvnTnea
TPABAEL TN OKOVN OTO ECWTEPIKO TOU TIEPIBANHATOC KaL N
unepPoAikr ouoowpeuan HETAANOU GE HOPPI OKOVNC
umopei va mpokaAéael nAeKTpIKoUG KivdUvouc.

Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO €pyaleio kovTa o€
eU@Aekta uAkd. Ot omvOnpec pmopei va mpokaAéaouy
avaeAeEn auTwV TwV UAKQV.

Mn xenotponoteire eaptipara, Ta omoia anatrovv
WUKTIKE Uypd. H Xxpnon vepoU 1) GAAWY WUKTIKOV Uypov
unopei va mpokaAéaet nAektpomAnEia ) nAekTpIKn
EKKEVWO.

Bosch Power Tools
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Avakpouorn Kat GXETIKEG Tpo€IboToLoEL

H avakpouon eivat pia Eaviki avtibpaon oe Eva paykwpa n

okaAwpa Tou TeploTpePOpevou diokou, Tou Hiokou aTipiEnc,

NC BolpToac r kamotou dAou e€apthpatog. To pHayKwpa f

okaAwpa mpokaAel TV Tayela akvntomoinon Tou

TIEPIOTPEPOLEVOU EEAPTAKATOC, TO OTIOIO L€ TN OElPd TOU

UMIOXPEWVELTO [N eAeyXOLEVO NAEKTIKO epyaleio va KivnBel

otnv kateUBuvon avtiBeta otn meploTpo@r Tou e€apTHATOC

0TO ONEIO EUMAOKIC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoet iy

okaAwoel oe éva enefepyalopevo KoppdTl, n aken Tou Siokou

TIOU ELOEPXETAL OTO Onpeio paykmpatoc pnopei va fubioTei

oTnV emgavela Tou UAikoU, pe amoTéAeopa Ty avannonon i

10 "KAOTONWA" TOU Hiokou. O 6iokog pmopei va eTayTel eite

TIPOG TN LEPLA TOU XEIPLOTH 1) VO AMOPaKPUVOEL amd To XelpLoTr,

avaloya pe T katelBuvon Tne kivnong Tou diokou 0To

onuelo paykopatog. Ot biokol Aeiavang pmopei emiong va

OTIA00UV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeapa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kai/r Aabog diadikaoia xetptopol i

ouvbnk@v kat pmopet va anogeuxBei, Aappavovrag kataAnAa

TPOANTTIKA HETEA, OMWC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kpardre oraBepd To nAekTpiko epyaleio kat
TomoBeTeiTe TO WA Kat To Bpaxiova aag €Tot, oU va
umopeirte va avriotadeire oTic SuvapelC avakpouonc.
Xpnotpomnoleire mavrore Tnv mpdcOern Aapi, eav
umIdpxeL, yia HEYLoTo EAEYX0 TG AVAKPOUGNC ) TNG
avTibpaong TG pormig Kard T HLapKeLa TG EKKivNong.
0 xelploTn¢ pmopei va eAéyxet Tic avTIOPATELS TNC POTAC 1
TI¢ Suvapelg avakpouong, edv AngBouv Ta katdAAnAa
TIPOANTITIKA PETPA.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPI 0AG KOVTG GTO
meploTpePpopevo eEdptnpa. To e€apTnya pnopei va
"kAwTonoel" mavw oTo XEpL 0ag.

» Mnv TomoBeTeire To GOHA GUC GTNV EPLOX]T], OTNV
onoia Oa perakwvnOei o nAekTpko epyaeio, oe
nepinTwon avakpouong. H avdkpouon Ba wbnoetTo
epyaleio otnv avTiBetn katelBuvon Tng kivnong Tou diokou
0TO ONHEI0 HaYKOUATOG.

» Aidere 161aitepn mpoooxr), 6Tav epyalecTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AmMOpEUYETE TRV avamnénon Kat
TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. OtywVieg, Ol KOPTEPEC
aKpEC f N avannénon éxouv TV TA0N Va HayK@VOoUV T
TEPLOTPEPONEVO EEAPTNHA KAt Va TPOKAAOUV anwAELa Tou
€eAéyxou ) avakpouan.

» Mnv Tomo@ereire pa aAuciba mpioviod, Aemida
EuhoyAunTikiic f) odovTwTi) mplovoAapa. TEToleg Adpeg
SnULoUPYOUV OUXVA AVAKPOUGON Kat anwAELa Tou eAéyxou.

TMpoeibomotoeig acpalerag eld1ka yia epyacieg

TPWiparog

» Mn xpnowomoreire umepBoAka peydho péyebog
biokwv yuaAdxaptou. AkoAouBeire Ti¢ GUGTAGELS TOU
KUTAOKEUAoTI), 0Tav emAéyere yuaAoxapto. ‘Eva
peyaho yuadxapTo mou mpoeéxel mépa amno To dioko
otnpténc Kivduvelel va oxioTel kal pmopei va pokaAéaet
oKaAwpa, axioto Tou Siokou ) avakpouar.

TMpoetbomoujoeig aspdletac eldika yia epyaoieg
otiAfwong
» Mnv apivere Kavéva xaAapo pEpog Tou GKoUPoU

oTiABwong i Ta Kop&ovia Tou TpocaPTAHATOC Va
neploTpépovrat eAelBepa. Aéote i) KOWTE Ta xaAapd
Kopdovia Tou mpocapTiparog. Ta xahapd Kat
TIEPLOTPEPOHEVA KOPHOVIO TOU TPOCAPTALATOC UMOQEL Val
umAextouv ota 6AXTUAG 0ag ) va OKaA®OoUV 0TO
enegepyalopevo KoppPaTL.

TMpoetdomotjoeig acpaletac eldika yia epyaoiec pe xprion
oupparéfouptoag
» "EXeTe unown oag, 0TL oL GUPHATIVES TPIXEC

€KTIVdgoovTaL and Tn folpToa akoun Kat Kata T
Siapkera kavovikiig Aetroupyiag. Mnv médere
unepBoAika Ta eUppara, epappolovrac unepBoAkod
popTio ot BolpToa Ol cUPUATIVEC TPIXEC UMOPOUV
€UKoAa va Slamepacouv ehapped pouxa Kal/f To Séppa.
Eav cuvioTaraln xprion evog mpopuAakTijpa yia Tn
Xeijon cupparéfouptoac, bev emrpéneTal Kayia
TapePmodion Tou GUPHATIVOU TPOXOU f) TG folpToag
ano Tov mpopuAakTipa. H S1apeTpog evog ouppdTivou
TPOXOU N foupToac pmopel va auénBel amo To gpopTio
€pYa0Iag Kat TIC UYOKEVTPES SUVALELC.

MpoaBerec unobeilelg aopalelag

Dopdre npoorareuTika yuaAid.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia

Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupPouAeuTeire TV TomiKI) €Talpia Mapoxig
€vEpyelag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypaUUEC UMTOQEL va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektporAnia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA €VOC OWARVa vepou
npokaAel {nutd oe mpdypata fy/kat pnopei va odnynaoet oe
nAextponAnéia.

Anacgaliote Tov dtakonTn ON/OFF kai 0éote Tov oTn
0¢on OFF, otav diakomei n Tpopodocia pedparog, m.x.
Aoyw Slakomi¢ petparog fi Tpafvrag To Pi¢ amd TRV
npida. 'Eol epnobileTat n aveféAeykTn emavekkivnor Tou.

Aopaliore To emefepyalopevo koppdrt. 'Eva
enegepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ LIE Ll
61aTagn cuoPyENG 1 HE pla péyyevn mapd e To XepL oag.

Mepiypagpi] mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaore 0Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéael nAektpomAnéia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV
obnywwv Aerroupyiac.

1609 92A6KA|(15.07.2021)
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia oTiABwon Kat
BoupTolopa peTAAAIK@V Kal BEPVIKWHEVWY EMPAVEIDV KABWE
Kat yla Aelavon opukT@V UMKGV, Xwpic TN xpnon vepou.

Anewovi{opeva oToiyeia

H amapiBpnon Twv anewovi{OPeEVWV OTOIXEIWV avVapEPETaL
OTNV aMEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKGOV.

(1) Bi6a otepéwang yia TV khetotr Aapn

(2) Khewotn AaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(3) TARkTPO akivnTOmOINGNC TOU GEoVa

(4) Tpoyxiokog mpoemAoyng Tou apiBpol oTPOPwV
(5) Awkonmng On/Off

(6) AZovag Aelavong

(7) TpooBetn AaBr) (Hovwpévn empdvela Aaprc)?
(8) TMeipog ovopiyéng”

(9) dAavida olopiyEng”

(10) Yoaopdmvoc Siokog otiABwong

(11) MaEpadt obopyéng?

(12) Pobéhec anootaonc’

(13) Aiokog oTiABwonc®

(14) TTpoyyuld nafipadr

(15) Tobva oTiABwonc yia bioko oTiABwonc?
(16) Zpouyyapt otiABwong”

(17) Tolva oTiABwonc yia apouyyapt otiABwonc”
(18) AaoTiyéviog Sioko Aeiavong”

(19) ®UMo Aeiavong®

(20) Aiokoc ketoé oTiABwonc®

(21) Motnpoetdric foproa?

(22) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
nepIEXOVTaL 0T 6TAVTAp cuokeuacia. Tov mArjpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa

eZapTnparwv.

Texvika oToleia

Kwbikdg aptbpog 3601C890..
OvopaoTIKN 1oXUC w 1.400
Anob166pevn toxic W 800
OVOaOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV min* 3.000
l'leptoxfl pUBpIoNC apBpol min* 750-3.000
OTPOPHV

péyiotn dapetpoc iokou mm 180
Aeiavong

Yneipwpa afova Aeiavong M 14
péyioTo pnkog aéova mm 21
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ITABwTIC GPO 14 CE

Bdpog katd EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014
Katnyopia mpootaciag [E

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. e nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUOEG TATELC Kl OTIC EIBIKEC yia KaBe xwpa
€kBOOELG aUTA Ta aTOIKElD PMopEl va Slapeépouv. L€ EpITwon piag
ovopaoTikng Taong [U] 110 V n ovopaoTikn anoppo@oUpevn axue
avépyetatora 1.250 W.

MAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoerg

Twég exmopnmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 60745-2-3.
H A-otaBpiopévn otaBun Bopuou Tou epyaleiou avépyeTat
TUMKG oTa: 91 dB(A), otaBun nxnTIkAC toxuoc 102 dB(A).
Avaogpahewa K = 3 dB.

dopare npoctacia akong!

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dbpotopa
TPLV KaTeuBUVoewV) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 60745-2-3:

YriABwon:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Aetavon pe eUMo Aeiavong:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s”.

H oT1a6un kpadaopwv mou avapépeTat o’ auTég TiG 0dnyieg Exet
petpnBel cUpPwva pe pla dtadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
kat pnopet va xpnotponotnOei otn alykpton Slapopwv
NAeKTPIKWV epyaleiwv peTa&l Touc. Eivat emiong katdAAnAn
yla évav mpoowptvo unoAoylopd Te empPapuvonc amnod Toug
KpabaopoUc.

H o1éBpn kpabacpwv Mo avagepeTal avTimpoowneUel Ti¢
Baoikeg xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le mepimmwon,
OHwg, mou To NAekTEKO epyaleio Ba xpnaotponotnOet
SLaPOPETIKA, HE LN TPOTEWVOHEVA €pyaAeia N Xwpig EMapKN
ouvTnENoN, TOTE N OTABUN KPAOACHAVY UMOPEL Va Eival KL auTh
S1apOPETIKN. AUTO Umopel va au€noeL onuavTika Tnv
empapuvon ano Toug kpadaopoUg katd Tn ouvoAwkr Hldpkela
0AokAnpou Tou Xpovikou SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

l'a TV akpLBn ekTiunon Tng empapuvong amod Toug
kpabaopoUc Ba mpénel va AapBavovTat emiong unown Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKeLda Twv oroiwv To epyaleio BpiokeTat
€KTOC AetToupyiac i Aeroupyel, xwpic Opwg otnv
TPAyHATIKOTNTA Va Xpnaotporoleital. AuTo Pmopei va elwoeEt
OnUavTIKG TV emBapuvon amod Toug kpadaopoug Katd T
61apkela 0AOKANEOU TOU XPOVIKOU OLa0TAPATOC MTOU
epyaleabe.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGPMV, PETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIHONOLELTE,
Slatipnon (eoTMV TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAENC TWV
S10popwV epyaciV.

ZuvappoAoynon

TuvappoAoynon Tng Siataéng mpooraciag

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.
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» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO €pyaleio oag povo pe Tnv
npocOern AaPn (7)7 Tnv kAetotii Aapn (2).

Mpo6a6ern Aapn
Bi6wate v mpdabetn Aapn (7) avahoya pe Tov TpoTIO
epyaoiac 6€€1a 1 aploTepd otV KePar} TOU PEWWTRPA.

KAeworii Aafn
Ytepenote TV kKAetot Aapr (2) onwc gaivetal otny eova
OTNV KEQAAN TOU PEWTAQA.

ZuvappoAoynon Twv e€apTnuaTwyv Aciaveng

» Byadere To ¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

Kabapiote Tov afova Aeiavong (6) kat 6Aa Ta mpog

ouvappoAdynon pépn.

Ia 1o oifipo kat 1o AUowpo Twv e€apTnuaTwy Aeiavong méate

10 MANKTPO akvnTomoinang Tou G€ova (3), yia Tnv

akvnTormoinan Tou afova Aciavonc.

» TlarijoTe To MANKTPO aKwvnTOMOINONG TOU GZ0Va POVO GE
mepinTwon akwnromowpévou afova Aciavong.
AlaQOPETIKA Unopel va unoaTel {NULa To NAEKTPIKO
epyaeio.

H oelpd ouvappoAdynong gaiverat otn oeAiba ypaQIKay.

Yoaoparwvog diokog oTiABwong

Bi6wote Tov meipo alogiyéng (8) otabepd mavw otov a€ova
Aeiavong (6) kat opiETe Tov 0TNV EMPAVELD EPAPHOYNG TOU
KAelb1oU pie éva yeppaviko kheldi otabepd. Impwete T
oAavta ouogyénc (9) kat Tov upaopativo dioko
otiABwonc (10) mavw otov neipo ologiyénc (8). Bibwote To
naadt ouoetyéne (11) kat ogi€re To pe 1o yavt(okAel6o.
Aiokog oTiABwong

Impw&re Tic 2 podéAec andaTaong (12) katTov Sioko
otiABwonc (13) mavw oTov a€ova Aeiavanc (6). Bibworte To
otpoyyuho magadt (14) kat opi€te To e To yavT{okAeldo.
TMepdoTe T youva otiABwonc (15) navw otov Hioko
otiABwonc (13) kat ogiEte Ta kopbovia aTepEwanc duvara.

Zpouyyapt oTiAwong

Biéwote T0 apouyyapt atiABwong (16) otabepd ndvw otov
a€ova Aeiavong (6). Tavw and To opouyydapt oTiABwonc (16)
unopei va TomoBetnBei n youva oTiABwone (17).
AacoTixéviog diokog Aeiavong

Impwére Tov AaoTixévio Hioko Aeiavong (18) mavw atov afova
Aeiavonc (6).

Biéwore 1o aTpoyyuAd maipadt (14) kat ogi€te To pe TO
yavt{okAetdo.

TMéate To UMo Aeiavong (19) duvatd atnv kaTw meupd Tou
Aaortixéviou diokou Aeiavonc (18).

Aiokog KeTaé oTiABwong

Bibware Tov 6ioko keTog oTiABwong (20) otabepd navw otov
aova Aeiavong (6).

Motnpoetdii fobproa/diokoeidiic folpToa

H notnpoeldnc fouptoa/61okoeldn¢ foupToa mpénel va
Bidwbel atov dEova Aeiavanc 1000, LéXPL va akoupnd oTabepd

ot eAdvTa Tou afova Aeiavang oTo TEAOC TOU OTELPWHATOC
Tou afova Aeiavong. L¢ite v motnpoeldr BoupToa/
Siokoetdr) BoupToa e éva yeppaviko kAeldi oTabepd.

Emrpenta e€aprrpara Aciavong

Mmopeire va xpnolpomoloeTe OAa T avVAPEPOHEVA OE AUTEC
1§ 06nyiec Aetroupyiag e€aptipata Aeiavonc.

0 emtmpenTdc apBpoc otpogav [min'] f avriotorya n
TIEQIUETPIKN TaXUTNTa [M/s] TwV XoNOILOTOIOUEVWV
€€apTNUATWV A€iavong MPETEL va avTamoKpiveTal To AlyoTepo
0Ta OTOIXELD TOU TTO KATW TTVAKA.

I auTtd MpooéTe TovV EMTPENTO APLOPO GTPOPLV i
TEPWIETPIK TaXUTNTA MTOU AVAPEPETAL TAVW OTNV ETIKETA
Tou e€apTnuatoc Aeiavongc.

péy. [mm]

[mm] <2

d [min™]
180 - -

[m/s]
3.000 80
.,,.;; i

d 100 30
oot
1

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amno pepika €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and péTala

pnopei va eivat avBuylewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€L0TIVOI TNC UMoPEL va MPoKaAEael aMepyIKEC avTIOPATElS )/

Kat ao6éveleg Twv avamnveuoTIKOV 06mV Tou XpAaTn i TUXOV

TIOPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyacia aptavTouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exnalbeupéva aTopa.

- ®povrTileTe yia TOV KAAG AEPLOKO TOU XWPOU epyaoiag.

- Xac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiag pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ag yia Ta Hldgopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SNHIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoA.

M14  3.000 45

Aetroupyia

0Oéon o€ Aetroupyia

» Tpoaoé&te TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng Tdong TN
ninyi¢ pebpaTog mpémel va TauTi{ovTatl Pe Ta avTioTola
oTOIX€Ela EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpkoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnELoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.
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Kata T Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €PYTAEIOU GE KIVNTEC TTNYEC
peupatoc (yevvnTplec), ot omoieg Se H1a0ETOUV APKETEC
epebpeiec loxuoc 1 kataAnAn puBpLoN TG TGONG LE evioxuon
TOU peUPATOG EKKIVNONG, KATA TNV EVEPYOTIOINON UMOPEL va
napoualacTel anwAeta oxUog ) acuvhdng cupmepLpopd.
TMpooégte mapakaAw TNV KataMnAdTNTA TG yevvRATELAC
pelipaToc mou XpnotyoToleiTe, 161aiTepa w¢ MPOC TNV TAON Kat
TN ouxvOTNTA TOU SIKTUOU.

0éon oe Aerroupyia KL ekTo¢ Aetroupyiag

la Tn Béon oe Aetroupyia Tou nAekTpIKoU epyaleiou ompwéTe

Tov takorm On/Off (5) mpog Ta epmpoc Kal aTn GUVEXELd

MEOTE TOV.

la ™ ora@epomoinon Tou Stakomm On/Off (5) ompwére Tov

duakamrn On/Off (5) neplocoTEPO MPOG T EUMPOC.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTe

Tov Slakomm On/Off (5) eAelBepo 1y oTav fTav kAelbwpévoc,

natoTe obvtopa Tov diakontn On/Off (5) kat agrore Tov

et ehelibepo.

» EAéyére Ta eZaprrpara Aeiaveng mpwv T xerion. To
eaptnpa Aciavong mpémet va eivat dyoya
ouvappoAoynpEVO Kat va PITopEi va TTEPLOTPEPETaL
€AetBepa. MpaypaTomouloTe pia HoKIPaoTIKA
Aetroupyia 1o AtyoTepo yia 1 Aenté xwpic poptio. Mn
Xenowomnoteire e{aptipara Aeiavong mou eivat
XaAaopéva, mapapopopéva i mou eppavi(ouv
kpadaopoug. Ta xahaopéva eEaptnpata Aeiavong pmopet
Va OTIA0OUV KAl Va TIPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUC.

TMpoemAoyi} apOpol oTpoPaV

Me Tov Tpoxioko puBuiong Tng mpoemAoyng Tou aptBpol
otpoQwV (4) propeite va mpoemAEEETE ToV anatTroupevo
aptOpo oTpoPaV emiong kat katd Tn Sidpketa TG Aetroupyiac.
0 anapaitnTog apiBpog aTpoP®V e€apTATAL ATIO TO UAIKO Kal
TIG OUVONKEC epyaoiag kat propei va e€akplBwBel pe dokiyn
omv mpaln.

©éon Tpoxiokou pUBpiong  OVOHaOTIKOG APLOHOC
orpopav (min™)

750

1.200

1.600

2.000

2.400

3.000

» O 0VOpacTIKOG aptOpoC GTPOPMV TPEMEL Va Eival
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MOU
avaypagperat 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta
€€apTAUaATa o KIvouvTal ypnyopoTepa amod Tov

OVOHAOTIKO apIOLo OTPOPGV TOUC UTTOPEL vVa OTIAGOUY Kal
va ekTvayBoulv.

oW (=

HAexrpovikij otaBepomnoinon

H nAektpovikn otabeporoinon dtatnpei Tov aplBuod oTpopwv
0xe60Ov 0TabePd Kat Xwpic kat Pe ¢popTio Kat eEaopailel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.
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Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To @i¢ and Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

» Zpitte 10 emeEepyaldpevo Koppdty, epooov be
otnpilerat otaBepa pe To 61ko Tou Bapog.

» Mn poptwvere mapa moAl To NAeKTPIKO epyaleio, woTe
va aKwvnTormoteirat.

» Merta and peyaAn karanovnon apioTe To NAEKTPIKO
epyaleio akopn pepika AenTa va suveyioet tn
Aetroupyia xweic poprio, yia Tnv Wién Tou
efapTiparog.

» [a epyaoiec Aeiavong oe paAakd uAka, m.y. yowoc i
umoy1a, xenotuoroleite KAAUTEPO Tov AaaTixévio Hioko
Aeiavonc (18) pe pUMo Aeiavonc (19). Na Tnv agaipeon
oKoupLa¢ KataAnAeg eivat ot moTnpoetbeic fouptoeg (21)
Kat ot 510koeldeic FoupToec.

ZriABwon

Ma va oTi\BwoeTe Bepvikia Eebwplaopéva and Tov kapo N yia
va kaAUWeTe ypat(ouvie (. x. o€ akpuAko yuaAi) pmopeite va
e€omhioeTe To nAekTpIKO €pyaleio pe avaloya katdMnAa
efapmipata otiABwong, m.X. HGAMWo oKoU@o, KETGE f) oTIdYyO
Aelavong (el6wa egapmpara).

Kata  otiABwon emAéEte évav xapnAd apibpo oTpopav
(Babpiba 1-2), yua v amoguyn ptag unepfoAikic Béppavong
TNC EMPAVELAC.

AleiwTe T0 Péoo oTiABwong kaAUmTovTag pia em@avela Aiyo
HIKPOTEPN amo ekeivn ou BéAeTe va oTABwoeTe. LTIABWOTE e
€va kataAnAo e€apTnua otiABwaong 6le€ayovTac oTaupwTEC iy
KUKAIKEC KIVIOELG, AOKGVTAG OLOLOHOP®N THEDN.

Mnv agnoete To UMKO oTiABwonc va Eepabel endvw otnv
emeavela eneldn autr pmopel va unootei (npid. Mnv exbécete
T oTABwvOpEVN em@avela o€ apeon Ak aktvoBoAia.
KaBapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, yia va
€€aopahilete kaAa amotéAeopa oTiABwong. ZenAévete Ta
efapnuata oTiABwaong Pe NMa anopeUNAVTIKG Kat (E0TO VEPO.
Mnv xpnotonotioete HIaAUTEC.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

» Na dlatnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kal TG OXIOPEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KaTacTacn ya va
pmopeirte va epydaleade kaAd kat pe acpaleta.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag Xpnotonoleire Karda
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTACN AVapPOPNonG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU i€ TIEMECHEVO
aépa Kat 6uvHEoTe Evav mMPOGTATEUTIKO SlakomTn
Siappor¢ (PRCD). Kata Tnv kaTepyaoia peTaMwv pnopei
va KaTakadioel aywyin okovn 6To ECWTEPIKOU TOU
nAekTPIKOU epyaAeiou. 'ETOL UMopEi va ennpeacTei
aEVNTIKG N TPOGTATEUTIKI HOVWON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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Na anoBnkeUeTe Kat va petayelpileate Ta e€apTipara pe
empéhela.

Mta TuxOV avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou
npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo
KkévTpo 0€pPIS yia nAexTpIKa epyaleia Tng Bosch, yia va
amo@euxBei €Tal kabe Kivduvoc TG aoeaAetac.

E€ummpértnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 6aG
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AC YLa Ta TIPOIOVTA ag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe o 10WHQLo KWdIKO aplBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEEL VA avVaKUKA@VOVTaL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa
anoppippata Tou omTioU oac!

Movo yia xopeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTkd pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
petapopd ¢ odnyiacg autrc o eBviko bikalo Sev eivat mAéov
UIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlar ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle aki ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
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engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve

orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

Zimparalama, Telli Fircalama veya Polisaj icin ortak
Giivenlik Uyarilan
» Bu elektrikli el aleti zmparalama, telli fircalama veya

polisaj makinesi olarak kullaniimak iizere
tasarlanmistir. Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen
tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve
aciklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti ile taglama veya kesme islemleri
gibi islemlerin yiiriitiilmesi nerilmez. Elektrikliel
aletinin tasarim amacina uygun olmayan islemler tehlike
olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve

tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el

aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi, elektrikli el

aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

Dislerle monte edilen aksesuarlarin disleri, mildeki
dislerle eslesmelidir. Flanglarla monte edilen
aksesuarlarda, aksesuarin mil deligi flansin capina
uygun olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.

Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
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kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarl aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanmim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik agindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygiti, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri Tepme ve ilgili Uyarilar

Geri tepme dénen taslama diski, destek pedleri, fircalar veya

baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda donme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenart

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Geri tepme durumunda ve
calistirma anindaki tork tepkisini maksimum diizeyde
kontrol edebilmek icin varsa mutlaka ek tutamag:
kullanin. Gerekli onlemler alinirsa operator tork
tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin lizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ézellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Bir testere zincirine ahsap oyma bicagi veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Zimparalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari

» Fazla biiyiik (disk'ten tasmamali) zimpara diski kagidi
kullanmayin. Zimpara kagidi secerken iireticinin
tavsiyelerine uyun. Zimpara pedinin disina tasan biyiik
zimpara kagitlari kesilme tehlikesi olusturur ve sikisma,
diski kirma veya geri tepmeye neden olabilir.

Polisaj islemlerine 6zel giivenlik uyarilari

» Polisaj basliginin gevsek kisimlarinin veya baglanti
parcasi uclarinin serbestce donmesini engelleyin. Bu
gevsek baglanti parcasi uclarini kesin veya iceri
sokun. Gevsek ve donen baglanti parcasi uglari
parmaklariniza veya is par¢asina dolanabilir.

Telli fircalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilan

» Normal calisma sirasinda bile fircadaki tellerin disar
dogru acildigina dikkat edin. Fircaya cok fazla yiik
uygulayip tellere fazla baski uygulamayin Tel killar hafif
giysilerden ve/veya deriden igeri girebilir.
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» Telle fircalama icin bir koruyucu dneriliyorsa, tel disk
veya fircanin koruyucuyla temas etmesini engelleyin.
Tel disk veya fircanin ¢apl, is yiikii veya merkezkag
kuvvetleri nedeniyle biiytiyebilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Ornegin elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterinin kilidini acin ve salteri kapali pozisyonuna
getirin veya sebeke baglanti fisini cekin. Bu yolla aletin
kontrol disi yeniden calismasi dnlenir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti su kullanmadan polisaj isleri, metal ve lak
yiizeylerinin fircalanmasi ve tas malzemenin zimparalanmasi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Utii tutamag) tespit vidasi

(2)  Utii tutamag (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Milkilitleme diigmesi

(4) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Taslama mili

(7) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)”
(8) Sikmacivatas’”

(9) Sikmaflans’”

(10) Parlatma diski®

(11) Germe somunu®
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(12) Arakasnaklar®

(13) Polisaj tablasi”

(14) Yuvarlak bagl somun®

(15) Polisaj tablast lamelli parlatma diski®
(16) Polisaj siingeri®

(17) Polisaj siingeri lamelli parlatma diski”
(18) Kauguk zimpara tablasi”

(19) Zimpara kagidi®

(20) Kege polisaj diski®

(21) Canak firca”

(22) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Polisaj makinesi GPO 14 CE

Malzeme numarasi 3601C890..
Giris glic W 1400
Cikis giicli W 800
Nominal devir sayisi dev/dak 3000
Devir sayisi ayar alani dev/dak 750-3000
maks. zimpara tablasi ¢capi mm 180
Taglama mili disi M 14
maks. mil uzunlugu mm 21
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
uyarinca agirlik

Koruma sinifi I

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii modellerde bu veriler degisebilir.
110V degerinde bir anma geriliminde [U], nominal giris giicii

1250 W'dir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 91 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 102 dB(A)'dr.
Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
Polisaj+parlatma:

a, = 6,0 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Zimpara kagidi ile zimparalama:

a, = 4,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile dlctimistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
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alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin l¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma stiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (7) veya
iitii tutamagiyla (2) kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamagi (7) ¢alisma durumunuza gore sanziman basinin

sagina veya soluna vidalayin.

Utii tutamagi

Utii tutamagini (2) resimde gdsterildigi gibi sanziman basina
sabitleyin.

Zimpara uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama milini (6) ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama ucunu sikmak ve gevsetmek icin taglama milini
sabitlemek Gizere mil kilitleme diigmesine (3) basin.

» Mil kilitleme tusunu sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda goriilmektedir.
Parlatma diski

Sikma civatasini (8) sikica taslama miline (6) vidalayin ve
anahtar yiizeyinde bir catal anahtarla sikin. Stkma

flangini (9) ve parlatma diskini (10) sikma civatasina (8) itin.

Germe somununu (11) vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Polisaj tablasi

2 ara kasnagini (12) ve polisaj tablasini (13) taglama
miline (6) itin. Yuvarlak basl somunu (14) vidalayin ve iki
pimli anahtarla sikin. Lamelli parlatma diskini (15) polisaj
tablasindan (13) cekin ve sabitleme iplerini sikin.

Polisaj siingeri

Polisaj siingerini (16) sikica taglama miline (6) vidalayin.

Polisaj stingeri (16) lizerinden lamelli parlatma diski (17)
cekilebilir.

Kaucuk zimpara tablasi

Kauguk zimpara tablasini (18) taglama miline (6) bastirin.

Yuvarlak bagl somunu (14) vidalayin ve iki pimli anahtarla
sikin.

Zimpara kagidini (19) sikica kauguk zimpara tablasinin (18)
alt tarafina bastirin.

Kece polisaj diski

Kece polisaj diskini (20) sikica taglama miline (6) vidalayin.

Canak firca/diskli firca

Canak fircayi/disk fircayi taglama miline, taslama mili disinin
sonundaki taslama mili flansina sikica oturacak bicimde
vidalayin. Canak fircayi/disk firgayi bir catal anahtarla sikin.

Kullamimina izin verilen taglama uclari
Bu kullanim kilavuzunda belirtilen biitiin taglama uclarini
kullanabilirsiniz.

Kullanilan taglama ucunun izin verilen devir sayasi [dev/dak]
veya gevre hizi [m/s] en azindan asagidaki tabloda belirtilen
degere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketi iistinde bulunan izin verilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

maks. [mm]

[mm] <D

d [dev/
dak]

[m/sn]

180 - - 3000 80
ld 100 30  M14 3000 45
b=
D
Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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isletim
Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Elektrikli el aleti, yeterli glic rezervine veya start akimi

destekli uygun gerilim regiilasyonuna sahip olmayan mobil

akim Greteclerinde (jeneratorlerde) calistirilirken, calistirma
esnasinda performans diismeleri veya tipik olmayan tepkiler
gorilebilir.

Liitfen ozellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere

kullandiginiz akim tiretecinin uygunluguna dikkat edin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini

(5) 6ne itin ve sonra bastirin.

Sabitlemek (5)icin agma/kapama salterini (5) 6ne dogru

itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (5) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan taslama
uclart kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Hiz 6n secimi

Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi (4) ile gerekli devir sayisini

alet calisirken de 6nceden secerek belirleyebilirsiniz. Gerekli

devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Ayarlama diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/
pozisyonu dak)

750

1200

1600

2000

2400

1
2
3
4
5
6

3000

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve ¢alisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendi agirhigiile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Alci veya boya gibi yumusak malzemelerde taslama isleri
icin kauguk zimpara tablasi (18) ve zimpara kagidi (19)
kullanin. Pas kazima icin canak fircalar (21) ve diskli
fircalar uygundur.

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji iin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri dlciide 1sinmasini dnlemek icin polisaj
+parlatma yaparken diisiik devir sayisi (kademe 1 -2) segin.
Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiiik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yizeye
dogrudan gelen giines isinina maruz birakmayin. lyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uclarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak yikama
maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincli hava ile temizleyin ve bir hatal akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
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Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEzEN IE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrocic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
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jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
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sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspdlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
szlifowania za pomoca tarcz oraz szlifowania za pomoca
papieru Sciernego, obrobki powierzchni za pomoca
szczotek drucianych i polerowania

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka, szczotka druciana i polerka. Nalezy zapozna¢
sie ze wszystkimi ostrzezeniami i wskazéwkami doty-
czacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracja-
mi i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z ni-
niejszym elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie poniz-
szych wskazdwek moze stac sie przyczyna porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie i cigcie za pomoca tarcz.
Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktdrych
nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skut-
kowac obrazeniami.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubosé stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Gwintowane narzedzia robocze musza by¢ doktadnie
dopasowane do gwintu wrzeciona. Otwoér narzedzi ro-
boczych montowanych przy uzyciu kotnierzy musi do-
ktadnie pasowac do Srednicy kotnierza. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasujg doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
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wywotujac silne drgania i grozac utratg panowania nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia famig sig najcze-
Sciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-

nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie

skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewod sieciowy moze zostac
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace si¢ narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.
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» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy scier-

nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.

Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-

mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-

wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete

w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-

czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia standardowego
wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy jej zawsze uzy-
wac, zeby miec jak najwigksza kontrole nad sitami od-
rzutu lub momentem obrotowym podczas rozruchu.
Osoba obstugujaca elektronarzedzie moze kontrolowac
reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub sity od-
rzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
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bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz fancu-
chowych ani zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powodujg odrzut i w efekcie utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas szlifowania

» Nie nalezy uzywac zbyt duzych arkuszy papieru Scier-
nego. Przy doborze papieru $ciernego nalezy kiero-
wac sie zaleceniami producenta. Zbyt duzy papier
Scierny, wystajacy poza obreb tarczy szlifierskiej, grozi
skaleczeniem i moze spowodowac wyszczerbienie lub
szybkie zuzycie tarczy, a takze odrzut.

Zasady bezpieczenstwa podczas polerowania

» Nie wolno dopuscic, by wraz z pokrywa polerska obra-
caly sie swobodnie jakiekolwiek luzne fragmenty po-
krywy lub jej sznurki mocujace. Luzne sznurki mocu-
jace nalezy wsuna¢ pod pokrywe lub skroci¢. Obraca-
jace sie wraz z pokrywa luzne sznurki mocujace moga owi-
nac sie wokot palcow operatora lub obrabianego elemen-
tu.

Zasady bezpieczefistwa podczas oczyszczania

powierzchni szczotka druciang

» Nalezy pamietac, ze nawet podczas zwyktej pracy
szczotka moze tracic druty. Nie nalezy przeciazac dru-
tow poprzez zbyt mocne dociskanie szczotki do po-
wierzchni Wyrzucane w powietrze druty moga z tatwo-
$cia przebic lekkie ubranie i/lub skore.

» Jezeli podczas oczyszczania powierzchni szczotka
druciang zalecane jest uzywanie ostony, nalezy uwa-
zac, aby szczotka tarczowa lub szczotka druciana nie
dotykaty ostony. Szczotka tarczowa lub druciana moze
podczas pracy zwiekszy¢ swoja srednice wskutek obcig-
zenia oraz w wyniku dziatania sity odsrodkowej.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji

wyltaczonej. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania i obrébki
szczotkami powierzchni metalowych i lakierowanych, a tak-
ze do szlifowania kamienia bez uzycia wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Sruba mocujaca do rekojesci zamknietej

(2) Rekojes¢ zamknieta (powierzchnia izolowana)
(3) Przycisk blokady wrzeciona

(4) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Wrzeciono szlifierki

(7) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)®
(8) Bolec mocujacy”

(9) Kotnierz?

(10) Wielowarstwowa ptécienna tarcza polerska®
(11) Nakretka mocujaca”

(12) Podkfadki dystansowe™

(13) Talerz polerski®

(14) Nakretka okragta”

(15) Pokrywa z wetny jagniecej do talerza polerskiego”
(16) Gabka polerska®

(17) Pokrywa z wetny jagniecej do gabki polerskiej”
(18) Gumowy talerz szlifierski®

(19) Papier $cierny ?

(20) Filc polerski®

(21) Szczotka garnkowa”

(22) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

a) Osprzetul y nary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3601C890..
Moc nominalna W 1400
Moc wyjsciowa W 800
Nominalna predkos¢ obrotowa min™* 3000

Zakres regulacji predkosci ob- min* 750-3 000
rotowej

Maks. $rednica talerza szlifier- mm 180
skiego

Gwint wrzeciona szlifierki M14
Maks. dtugos¢ wrzeciona mm 21
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Klasa ochrony o/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
ni¢. Przy napigciu znamionowym [U] 110 V moc nominalna wynosi
1250W.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN60745-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
2091 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-3:

polerowanie:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Szlifowanie papierem $ciernym:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
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pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz zabezpieczen

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (7) lub z rekojescia za-
mknieta (2).

Rekojesc dodatkowa
Rekojesc¢ dodatkowa (7) nalezy przykreci¢ po prawej lub le-
wej stronie gtowicy, w zalezno$ci od rodzaju pracy.

Rekojes¢ zamknieta
Zamocowac rekojes¢ zamknieta (2) na gtowicy przektadni,
tak jak to pokazano na rysunku.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Oczyscic wrzeciono szlifierki (6) i wszystkie czesci, ktore

maja zosta¢ zamontowane.

Aby zamontowac lub zdemontowa¢ narzedzia szlifierskie,

nalezy uzy¢ przycisku blokady wrzeciona (3), ktory unieru-

chamia wrzeciono.

» Przycisk blokady wolno nacisna¢ jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Kolejnos¢ montazu pokazana jest na stronach graficznych.

Wielowarstwowa ptdcienna tarcza polerska

Mocno przykrecic¢ bolec mocujacy (8) do wrzeciona (6) iw
miejscu przytozenia klucza dokreci¢ go kluczem widetko-
wym. Nasuna¢ kotnierz (9) i wielowarstwowa ptdcienna tar-
cze polerska (10) na bolec mocujacy (8). Zatozy¢ nakretke
mocujacg (11) i dokrecic jg kluczem widetkowym.

Talerz polerski

Nasuna¢ 2 podktadki dystansowe (12) i talerz polerski (13)
nawrzeciono (6). Zatozy¢ okragta nakretke (14) i dokreci¢
ja kluczem widetkowym. Naciagna¢ pokrywe z wetny
jagniecej (15) na talerz polerski (13) i zwiazac sznurki mo-
cujace.

Gabka polerska

Mocno przykreci¢ gabke polerska (16) do wrzeciona (6). Na
gabke polerska (16) mozna naciagna¢ pokrywe z wetny
jagniecej (17).

Gumowy talerz szlifierski

Nasuna¢ gumowy talerz szlifierski (18) na wrzeciono szlifier-
ki (6).
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Zatozy¢ okragta nakretke (14) i dokrecic jg kluczem widetko-
wym.

Natozy¢ papier scierny (19) na spod gumowego talerza szli-
fierskiego (18) i mocno go docisnac.

Filc polerski
Mocno przykrecic filc polerski (20) do wrzeciona (6).

Szczotka garnkowa/tarczowa

Szczotke garnkowa/tarczowa nalezy nasunac na wrzeciono
szlifierki tak gteboko, by Scisle przylegata do kotnierza znaj-
dujacego sie na koncu wrzeciona. Szczotke garnkowa/ta-
rczowa nalezy dokrecic¢ kluczem widetkowym.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Mozna stosowac wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$c obrotowa [min™] lub obwodowa [m/
s] uzywanych narzedzi roboczych musi odpowiadac co naj-
mniej warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Dlatego nalezy zwrocic¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa lub obwodowa podang na etykiecie narzedzia
szlifierskiego.

Maks. [mm] [mm] -
d [min™] [m/s]

180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytamilub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-

nosnych agregatéw pradotwdrczych, niedysponujacych wy-

starczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednia re-
gulacja napiecia ze zwigkszeniem pradu rozruchowego, mo-

Ze doj$¢ do zmniejszenia wydajnosci obrébki lub do nietypo-

wych zachowan przy wigczaniu.

Prosze zwréci¢ uwage na przydatno$¢ zastosowanego agre-

gatu pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napiecia i cze-

stotliwosci zasilania.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesunac wtacz-

nik/wytacznik (5) do przodu, a nastepnie go nacisnac.

W celu zablokowania wigcznika/wytacznika(5) w pozycji

wigczonej nalezy jeszcze dalej przesunaé do przodu wiacz-

nik/wytacznik (5).

W celu wytaczenia elektronarzedzia nalezy zwolni¢ wiacz-

nik/wytacznik (5) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji

wigczonej, najpierw nacisnaé krotko wigcznik/wytacznik (5),

a nastepnie zwolnic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzi¢ probe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamac i spowodowaé powazne obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (4) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb praktycznych.
Pozycja pokretta Predkosc¢ obrotowa bez ob-
cigzenia (min™)

750

1200

1600

2000

2400

OO WM |~

3000

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
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dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnaé.
System Constant Electronic
System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ obro-

towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierng
wydajnosé obrobki.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Jezeli ciezar wiasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym obhciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Podczas obrébki miekkich materiatéw, takich jak gips czy
farby nalezy uzywac gumowego talerza szlifierskiego (18)
z papierem $ciernym (19). Do odrdzewiania nalezy uzy-
wac szczotek garnkowych (21) i szczotek tarczowych.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predko$¢ obrotowg (sto-

pien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu sie po-
wierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet
polerski nalezy regularnie czysci¢, aby zagwarantowac opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikdéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny roznicowoprado-
wy. Podczas obrdébki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
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wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

94 | Cestina
Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prectétesivsechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi

ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomuicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Nepiecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.
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» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Bezpecnostni pokyny spolecné pro brouseni, opracovani

draténym kartacem a lesténi

» Toto elektrické naradi slouzi jako bruska, dratény
kartac a lesticka. Prostuduijte si vSechna bezpec¢nostni
upozornéni, pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani vSech nize
uvedenych pokyn(i mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro brouseni
nebo déleni. Operace, pro které nebylo elektrické nafadi
ur¢eno, mohou predstavovat riziko a zplisobit zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pfipojit, je$té nezarucuje
bezpeénou operaci.

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi priimér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Zavitovy tichyt prisluSenstvi musi odpovidat zavitu
viretena brusky. Pro prislusenstvi upeviiované pomoci
pfirub musi otvor vietena prisluSenstvi odpovidat
polohovacimu priiméru priruby. Prislusenstvi, které
neodpovida upeviovacimu mechanismu elektrického
naradi, rotuje nevyvazené, nadmeérné vibruje a miize vést
ke ztraté kontroly.

» NepouzZivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny

>
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nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotouci,
uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi i pFislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislu$enstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisluSenstvi a spustte elektrické naFadina
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pripadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zpisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud

a zpUsobit Uraz obsluhy.

Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze mlze
byt zatazena do rotujiciho prislusenstvi.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prislusenstvi iplné nezastavi. Rotujici prisluSenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim pfislusenstvim mize
zachytit vas odév a pfitahnout prislusenstvi k vaSemu
télu.

Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpUsobit zabiti nebo Uraz elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho pislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.
Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,
se miZze zaseknout do povrchu materialu a zptisobit vytazeni
nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem
k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za
téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektrického
naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrické naradi a télo

a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat

na sily zpétného razu. Vzdy pouzivejte pfipadné

pomocné rukojeti, abyste méli maximalni kontrolu nad

zpétnym razem nebo reakci tocivého momentu pri
spusténi. Obsluha miize zvladat reakce tocivého
momentu nebo sily zpétného razu, pokud dodrZuje
nalezita opatfeni.

» Nikdy nepfibliZujte ruku k rotujicimu prislusenstvi.
Plisobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasi ruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opac¢ném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly i
zpétnému razu.

» Nenasazujte kotou¢ pilového fetézu nebo ozubeny
pilovy kotoué. Tyto kotouce zplsobuiji Casty zpétny raz
a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni

» Nepouzivejte brusné papiry nadmérné velikosti. Pri
vybéru brusného papiru dodrzujte doporuceni
vyrobce. Vétsi brusné papiry presahujici brusny kotouc
mohou zplisobit trzné poranéni nebo zablokovani,
roztrzeni kotouce Ci zpétny raz.

Bezpecnostni pokyny pro operace lesténi

» Dbejte na to, aby se zadna ¢ast lesticiho nastavce
nebo jeho upeviiovaci tkanice nepohybovaly volné.
Zkratte nebo zastFihnéte viechny volné upeviiovaci
tkanice. Volné a rotujici upeviiovaci tkanice mohou
zachytit vase prsty nebo se zablokovat v obrobku.

Bezpecnostni pokyny pro operace dratkovani
» Nezapominejte, Ze kartac vyhazuje draténé stétinky
i pfi béznych operacich. Nepretézujte dratky

mohou snadno proniknout lehkym odévem a/nebo kiizi.

» Je-li pro brouseni draténym kartacem doporuceno

pouziti krytu, zabraiite styku draténého kotouce nebo
kartace s krytem. Psobenim zatéze nebo odstredivych
sil se mize primér draténého kotouce nebo kartace
Zvétsit.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a nastavte ho do vypnuté polohy. Zabranite
tak nekontrolovanému opétovnému spusténi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urceno k lesténi a karta¢ovani kovovych
alakovanych povrchi a k vybrusu kamene bez pouZiti vody.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upevnovaci $roub pro obloukovou rukojet

(2) Obloukova rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(3) Aretacnitlacitko vietena

(4) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(5) Vypinac

(6) Brusné vieteno

(7) Pfidavna rukojet (izolovan plocha pro uchopeni)?
(8) Upinaci ¢ep”

(9) Upinaci piiruba®

(10) Latkovy kotouc®
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(11) Upinaci matice®

(12) Distanéni podlozky®

(13) Lestici talir®

(14) Kruhova matice”

(15) Navlek z berani viny pro lestici talii®
(16) Lestici houba®

(17) Navlek z beran¢i viny pro lestici houbu®
(18) Gumovy brusny talii”

(19) Brusny papir’

(20) Plstény lestici kotouc®

(21) Hrncovy kartac”

(22) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601C890..
Jmenovity prikon w 1400
Vystupni vykon W 800
Jmenovité otacky ot/min 3000
Rozsah nastaveni otacek ot/min 750-3000
Max. priimér brusného talife mm 180
Zavit brusného vfetena M14
Max. délka vetena mm 21
Hmotnost podle EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Ttida ochrany S

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit. Pi jmenovitém napéti [U] 110V ¢ini jmenovity prikon 1 250 W.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hladina hlu¢nosti pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 91 dB(A); hladina akustického
vykonu 102 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-3:

Lesténi:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

brouseni s brusnym papirem:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s?

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
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pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tidrzbou, mize se troven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

Montaz ochranného zafizeni

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektrické nafadi pouzivejte jen s pfidavnou rukojeti
(7) nebo obloukovou rukojeti (2).

Pfidavna rukojet
Pridavnou rukojet (7) nasroubujte na hlavu prevodovky
v zavislosti na zplisobu préace vpravo nebo vlevo.

Obloukova rukojet
Upevnéte obloukovou rukojet (2) na prevodovou hlavu podle
znazornéni na obrazku.

Montaz brusnych nastrojii

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vycistéte brusné vieteno (6) a vsechny dily, které budete

montovat.

Pro upinani a uvoliovani brusnych nastroji stisknéte

aretacni tlaGitko vietena (3), abyste brusné vieteno

zablokovali.

» Aretacni tlacitko vietena ovladejte, jen kdyz je brusné
vieteno zastavené. Jinak se mize elektronaradi
poskodit.

Poradi pfi montazi je vyobrazené na strance s obrazky.

Latkovy kotouc

Nasroubujte upinaci ¢ep (8) na brusné vieteno (6)

a utahnéte ho stranovym kli¢em na plose pro nasazeni klice.
Nasad'te upinaci prirubu (9) a latkovy kotou¢ (10) na upinaci
¢ep (8). Nasroubuijte upinaci matici (11) a utdhnéte ji
kolikovym klicem.

Lestici talif

Nasad'te 2 distancni podlozky (12) a lestici talif (13) na
brusné vieteno (6). Nasroubujte kruhovou matici (14)

a utahnéte ji kolikovym klicem. Natahnéte navlek z beranci

vy o

viny (15) na lestici talif (13) a utahnéte upeviiovaci $ntirku.

Lestici houba
Nasroubujte lestici houbu (16) na brusné vieteno (6). Na
lestici houbu (16) Ize natahnout navlek z beranciviny (17).

Bosch Power Tools
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Gumovy brusny talif

Nasad'te gumovy brusny talif (18) na brusné vieteno (6).
Nasroubujte kruhovou matici (14) a utdhnéte ji kolikovym
klicem.

Pevné pritlacte brusny papir (19) na spodni stranu
gumoveého brusného talife (18).

Plstény lestici kotou¢
Nasroubujte plstény lestici kotou¢ (20) na brusné
vieteno (6).

Hrncovy kartac / kotoucovy kartac

Hrncovy kartac / kotoucovy karta¢ musi byt mozné na brusné
vieteno nasroubovat natolik, aby pevné doléhal k prirubé
brusného vietena na konci zavitu brusného vietena.
Utahnéte hrncovy kartac / kotoucovy kartac stranovym
klicem.

Schvalené brusné nastroje

MiiZete pouzivat vSechny brusné nastroje uvedené v tomto
navodu k obsluze.

Pripustné otacky [ot/min], resp. pfipustna obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brusnych néstroji musi odpovidat
minimalné tdajtim v nasledujici tabulce.

Zohlednéte proto pripustné otacky, resp. obvodovou
rychlost na etiketé brusného nastroje.

=

max. [mm] [mm] 7

b d [ot/min] [m/s]
B 180 - - 3000 80

ld 100 30 M14 3000 45

b

|

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Pfi provozu elektronaradi s napajenim z mobilnich zdroji

proudd (generatort), které nemaji dostatecné rezervy

vykonu, resp. vhodnou regulaci napéti s posilenim
rozbéhového proudu, mize pfi zapnuti dojit k poklesu
vykonu nebo netypickému chovani.

Dbejte na to, aby byl zdroj proudu, ktery pouzivate, vhodny,

zejména co se tyka sitového napéti a sitové frekvence.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (5) dopredu

a poté ho stisknéte.

Pro zajisténi vypinace (5) posunte vypinac (5) dal dopredu.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5), resp. pokud

je zaaretovany, kratce vypinac (5) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. NepouZivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zplsobit poranéni.

Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu otacek (4)
mizete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.
Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (min™)

kolecka

1 750

2 1200
3 1600
4 2000
5 2 400
6 3000

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pri béhu

naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje

rovnomérny pracovni vykon.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpecné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» NezatéZujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Pro brouseni mékkych materialii, napf. sadry nebo barvy,
pouzivejte nejlépe gumovy brusny talif (18) s brusnym
papirem (19). Pro odrezovani jsou vhodné hrncové
kartace (21) a kotoucové kartace.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabanct

(napf. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi leticimi nastroji, jako lesticim navliekem

z beranci viny, lestici plsti nebo lestici houbou

(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizké otacky (stupen 1-2), abyste zabranili

nadmérnému zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.

Lestici prostiedek zapracovavejte pomoci vhodného

lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,

povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu

nevystavujte pfimému slunecnimu zareni. Pro zajisténi
dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.

Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostiedkem

av teplé vodé, nepouzivejte fedidla.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pfi poutiti v extrémnich podminkach pouZivejte
pokud mozno vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Prifezani kovi se mizZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vaSe dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseohecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Preitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouZivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
tirazu elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

Nepouzivajte sietovi $niiru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢&i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni tidrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siiciastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools



maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktorii budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

Bezpecnostné pokyny spolocné pre briisenie,

opracovanie drétenou kefou a leStenie

» Toto elektrické naradie shizi ako jemna briska, drote-
na kefa alebo lesticka. Precitajte si vetky bezpec-
nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a $pecifikacie
dodané s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie do-
drziavania vsetkych uvedenych pokynov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

» Toto elektrické naradie sa neodportca na briisenie
alebo delenie. Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto

elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie a sposobit zrane-

nia 0sob.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouZivanie.

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kotuiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Pri montazi pomocou zavitu musi mat rovnaky zavit
ako vreteno brusky. Pri prislusenstve namontovanom
pomocou priruby musi byt otvor prisluenstva zhodny
s otvorom priruby. Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné
s montaznym mechanizmom elektrického naradia, nie je
vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit stratu kon-
troly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, ¢i nie su prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je

poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.

Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
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od rotujticeho prisluSenstva a na jednu minitu nechaj-
te beZat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skasky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajlice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vsttipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZze prerezat alebo
zachytit a va$a ruka alebo rameno sa moze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujtcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych castic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prisluSenstvo vyZzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov moZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spétny raz a suvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujlceho kotti¢a, brasneho taniera, kefy alebo iného pri-
slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-
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robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdZze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotuc vy-

behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. Vidy pouzivajte po-
mocni rukovit, ak sa nachadza na naradi, aby ste mali
pod kontrolou spétny raz alebo reakény moment pri
spustani. Pouzivatel dokaze pri prijati vhodnych preven-
tivnych opatreni zachytit reakény moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slusenstva. Prislusenstvo moze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opacného smeru voci pohybu kotti¢a v mieste
zaseknutia.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd'. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nepripajajte retazovy pilovy kotii¢ na rezanie dreva
alebo zubovy pilovy kotuc. Takéto kottice ¢asto spdso-
buju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy pre brisenie

» Nepouzivajte nadmerne velké briisne papierové koti-
Ce. Privybere briisneho papiera sa riad’te odporuca-
niami vyrobcu. Velky brasny papier presahujtci brisny
tanier moze spdsobit trzné rany a zaroven zablokovat,
roztrhntt kott¢ alebo vyvolat spatny raz.

Bezpecnostné vystrahy pre lestenie

» Zabraiite voPnému otacaniu akychkol'vek volnych cas-
ti lestiaceho kottca alebo jeho upeviiovacich pasok.
Zahnite alebo odrezte vol'né upeviiovacie pasky. Vol-
né a rotujlce upeviovacie pasky sa mozu zamotat do prs-
tov alebo zachytit 0 obrobok.

Bezpecnostné vystrahy pre pracu s drotenymi kefami

» Pamatajte, Ze z kefy sa uvolfiuju kisky drétu aj pocas
normalneho pouZivania. NepretaZuijte dréty pésobe-
nim nadmerne;j sily na kefu Drotené $tetinky mozu lahko
preniknut tenkym odevom a/alebo koZou.

» Ak sa pre kefovanie odporuéa pouzivat ochranny kryt,
zabraite kontaktu droteného kotiica alebo kefy
s krytom. Droteny kotu¢ alebo kefa méZze v dosledku
zatazenia a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dodatocné bezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked’ sa prerusi napajanie elektrickym pridom, napri-
klad kvéli vypadku dodavky elektrického priidu alebo
vytiahnutiu sietovej zastréky, odblokujte vypinaé
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na lestenie a na obrabanie dro-
tenou kefou kovovych a lakovanych povrchov a na brisenie
kamena bez pouzitia vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upevnovacia skrutka pre oblikovi rukovat

(2) Oblakova rukovit (izolovana ichopova plocha)
(3) Aretacné tlacidlo vretena

(4) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(5) Vypinac

(6) Brusne vreteno

(7) Pridavna rukovét (izolovana ichopova plocha)?
(8) Upinaci kolik?

(9) Upinacia priruba®

(10) Latkovy lestiaci kotie?

(11) Upinacia matica”

(12) Distancné podlozky™

(13) Lestiaci tanier”
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(14) Okrthla matica”

(15) Baranie rino na lestiaci tanier”

(16) Lestiaca $pongia®

(17) Baranie rtno na lestiacu $pongiu®
(18) Gumeny brasny tanier”

(19) Brusny list®

(20) Plsteny lestiaci kottc®

(21) Miskovitd kefa®

(22) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601C890..
Menovity prikon w 1400
Vykon W 800
Menovité otacky ot/min 3000
Rozsah nastavenia otacok ot/min 750-3000
Max. priemer brisneho taniera mm 180
Zavit brdsneho vretena M 14
Max. dizka vretena mm 21
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Trieda ochrany I

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo $pecifickych vyhotoveniach pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje ligit. Pri menovitom napéti [U] 110V je menovity prikon
1250W.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 91 dB(A); droven akustického vykonu 102
dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-3:
LeStenie:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s?

Brusenie s brdsnym listom:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Urovef vibrécif uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouZzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto ruéné elektrické naradie pouZije na iné druhy pouzitia,
s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej idrzbe, moZe sa Uroven vibracii od tychto hodnét
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odlisovat. To moZe vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Montaz ochranného zariadenia

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou (7) alebo oblikovou rukovitou (2).

Pridavna rukovit
Naskrutkujte pridavnu rukovat (7) v zavislosti od sposobu
prace na pravui alebo [avt stranu na hlave prevodovky.

Oblikova rukovit
Oblukovi rukovat (2) upevnite na hlavu prevodovky, ako je
to znazornené na obrazku.

Montaz brisnych nastrojov

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vycistite brusne vreteno (6) a vietky diely, ktoré treba na-

montovat.

Na upnutie a uvolnenie brisnych nastrojov stlacte aretacné

tlacidlo vretena (3), aby sa briisne vreteno zaaretovalo.

» Aretacné tlacidlo vretena aktivujte len pri stojacom
briisnom vretene. Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

Poradie montaze mozno vidiet na grafickej strane.

Latkovy lestiaci kotii¢

Upinaci kolik (8) pevne naskrutkujte na brisne vreteno (6)

a utiahnite ho na ploche na kIti¢ pomocou vidlicového klica.

Zasunte upinaciu prirubu (9) a latkovy lestiaci kotic (10) na

upinaci kolik (8). Naskrutkujte upinaciu maticu (11) a upnite

ju pomocou kolikového kltica.

Lestiaci tanier

Zasunte 2 distancné podlozky (12) a lestiaci tanier (13) na
brasne vreteno (6). Naskrutkujte okrahlu maticu (14)

a upnite ju pomocou kolikového kl'i¢a. Natiahnite baranie
rtino (15) na lestiaci tanier (13) a pevne utiahnite upeviova-
ciu $nuru.

Lestiaca Spongia

Lestiacu $pongiu (16) pevne naskrutkujte na brisne
vreteno (6). Na lestiacu $pongiu (16) mozno natiahnut bara-
nie rano (17).
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Gumeny brisny tanier

Nasurite gumeny brdsny tanier (18) na brisne vreteno (6).
Naskrutkujte okrihlu maticu (14) a upnite ju pomocou koli-
kového klica.

Brusny kotuc (19) pevne pritlacte na dolnd stranu gumené-
ho brisneho taniera (18).

Plsteny lestiaci kotuic
Plsteny lestiaci kott¢ (20) pevne naskrutkujte na brisne
vreteno (6).

Miskovita kefa/kotiicova kefa

Miskovita kefa/koti¢ova kefa sa musi dat naskrutkovat na
brusne vreteno natolko, aby pevne doliehala na prirube
brisneho vretena, na konci zavitu brisneho vretena. Dotiah-
nite miskovitti/kottic¢ova kefu vidlicovym klacom.

Schvalené briisne nastroje
Mozete pouzivat vsetky brisne nastroje vymenované v tomto
navode na pouzivanie.

Pripustné otacky [ot/min] alebo obvodova rychlost [m/s]
pouzivanych brisnych nastrojov musia zodpovedat minimal-
ne dajom v nasledujucej tabulke.

Preto venujte pozornost pripustnym otackam alebo obvo-
dovej rychlosti na etikete brisneho nastroja.

Max. [mm]

[mm] <2

d [ot/min] [m/s]
3000 80

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méozZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Pri prevadzkovani elektrického naradia na mobilnych zdro-

joch elektrického pridu (generdtoroch), ktoré nedisponuju

dostatocnymi vykonovymi rezervami alebo nedisponuju

Ziadnym vhodnym regulovanim napétia so zosilnenim rozbe-

hového pridu, moze dojst k ovplyvneniu vykonu alebo k ne-

typickému spravaniu pri zapinani.

Prosim, venuijte pozornost vhodnosti vami pouzitého zdroja

elektrického pridu, najma o sa tyka sietového napatia

a frekvencie.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky posurite

vypinac (5) dopredu a nasledne ho stladte.

Na zaaretovanie vypinaca (5) posunte vypinac (5) dalej do-

predu.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (5) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Briisne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zatazenia. Nepouzivajte ziadne po-
Skodené, zdeformované alebo vibrujtice briisne na-

Ild 100 30

b%

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportctame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze [ahko zapalit.

M14 3000 45

stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknt a spo-
sobit zranenia.

Predvolba otacok
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (4) mozete pred-
volit potrebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky
su zavislé od materidlu a pracovnych podmienok a daji sa
zistit praktickym vyskisanim.
Poloha nastavovacieho
kolieska

Volnobezné otacky (ot/
min)

1 750

1200
1600
2000
2400
3000

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

(20 NSl NN [OV I I S )

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.
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Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Obrobok upnite, pokial bezpecne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekolko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Na brisenie makkych materialov, napr. sadra alebo farba,
pouzivajte najlepsie gumeny brisny tanier (18) s brds-
nym listom (19). Na odstranovanie hrdze st vhodné mis-
kovité kefy (21) a kottcové kefy.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahiacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizke otacky (stupen 1-2), aby sa zabrani-
lo nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittiru na plochu o nieco mensiu, ako je plocha,
ktort cheete lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte Gc¢inkom priameho
slnecného Ziarenia. Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny casto vyfukujte a predrad'te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa méze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES el6irast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozoé dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a polirozégépekhez.

Kozos biztonsagi eldirasok csiszolashoz, drotkefével

végzett munkakhoz és polirozashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapiros csiszo-
logépként, drotkefeként vagy polirozogépként valo
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatdt, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az aldbbiakban felsorolt eldirasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi vagy
darabolasi miiveletek végrehajtasat nem javasoljuk.
Az elektromos kéziszerszam rendeltetésétél eltérd célok-
ravald haszndlata veszélyes és személyi sériiléshez vezet-
het.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonséagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelden lefedni vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betét szerszamok meneté-
nek meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima se-
gitségével befogasra keriil6 betét szerszamok esetén
a betétszerszam furatatméréjének pontosan meg kell
felelnie a karima befogasi atmérdjének. Az olyan tarto-

>

>

>
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zékok, amelyek nem kertilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsz(ing-
séhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt ltalaban
mar széttornek.

Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 miiveletek
soran kirepiilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kiszlirésére. Ha tudlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétsl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy Karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralméat az elektro-
mos kéziszerszam felett.
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» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
beleftrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zényilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely
az iranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennallo forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba meriil6 éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszartghat. A csiszolokorong a kezeld sze-
mély iranyaba vagy attdl ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszoldkorongok ilyen feltételek mellett el is térhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznalatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriil6 megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. Mindig hasznalja a pétfogan-
tyut, ha van, hogy a lehetd legjobban tudjon uralkodni
avisszarugasi erd felett, illetve inditaskor a reakcios
nyomaték felett. Akezelé személy megfelel dvintézke-
dések megtételével uralkodni tud a visszarugas és reak-
ciderd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kozben, hogy ha esetleg az visszariigna,
On ne sériiljon. A visszarlgés az elektromos kéziszersza-
mot a csiszolokorong leblokkolasi pontban fenndllé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen dvatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
a munkadarabrél, vagy beékelddjon a munkadarabba.
Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
konnyen beékel6dik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Sose szereljen fel az elektromos kéziszerszamra fafii-
részlapot, vagy fogazott fiirészlapot. Azilyen szer-

szambetétek gyakran visszarigashoz vezetnek, illetve az
uralom elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

Biztonsagi eldirasok a csiszolépapirral torténé

csiszolashoz

» Ne hasznaljon tiilsagosan nagy méretii csiszolopapirt.
A csiszolopapir kivalasztasakor tartsa be a gyarto ja-
vaslatait. A csiszolotanyéron tul kildgd csiszololapok sze-
mélyi sériilést okozhatnak, valamint a csiszoldlapok meg-
repedéseét, szakadasat okozhatjak, esetlegesen visszaru-
gashoz vezethetnek.

A polirozasra vonatkozé biztonsagi el6irasok

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozo korong részei lazak
legyenek, valamint, hogy a rogzit6 szalai szabadon fo-
rogjanak. Megfeleléen régzitse, vagy roviditse le a
rogzit6 szalakat. A géppel egyiitt forgo laza rogzité hu-
rok bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

Biztonsagi elbirasok a drotkefével végzett munkakhoz

» Vegye figyelembe, hogy a drétkefébdl a rendeltetés-
szerii hasznalat kozben is kihullanak a drét sorték. Ne
terhelje tiil a drétokat a kefére gyakorolt nagy nyo-
massal. Akihull6 drot sorték konnyen athatolhatnak a
kénnyebb ruhakon és/vagy a béron.

» Haadrotkefével végzett munkahoz védébiira alkalma-
zasa javasolt, akkor gondoskodjon arrél, hogy se a ko-
rong, se a drotok ne érhessenek hozza a véddhiirahoz.
A korong vagy a kefe atmérdje a terhelés és a centrifugdlis
er6 kovetkeztében megnovekedhet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
Viseljen véddszemiiveget.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halozati csatlakozo dugd kihuizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a Kl helyzetbe a be/
ki-kapcsolét. igy meg lehet elézni egy akaratlan jraindu-
last.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools



A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és lakkfeliiletek polirozasa-
ra és kefélésére, valamint vizhasznalat nélkiili kdcsiszolasra
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Rogzitdcsavar a kengyelfogantyl szamara
(2) Kengyelfogantyl (szigetelt fogantyfeliilet)
(3) Orso reteszelé gomb

(4) Fordulatszam elévalaszto szabalyozd kerék
(5) Be-/kikapcsold

(6) Csiszolétengely

(7) Pétfogantyi (szigetelt fogantyt-feliilet)”
(8) Felfogd csapszeg”

(9) Szoritokarima®

(10) Rongykorong”

(11) Befogé anya”

(12) Tévtarto tarcsak®

(13) Polirozd tanyér?

(14) Hengeres anya”

(15) Baranybér sapka a polirozd tanyérhoz®
(16) Polirozd szivacs”

(17) Baranybdr sapka a polirozé szivacshoz”
(18) Gumi csiszolotanyér?

(19) Csiszolopapir”

(20) Nemez polirozétarcsa”

(21) Csészealaku kefe?

(22) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Polirozo GPO 14 CE

Rendelési szam 3601C890..
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Leadott teljesitmény W 800
Névleges fordulatszam perc™t 3000
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Polirozé GPO 14 CE

Fordulatszam bedllitasi tarto- perc™! 750-3000
many

max. csiszolotanyér atmérd mm 180
A csiszolotengely menete M 14
max. orsohossz mm 21
Suly az ,EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Az adatok 230 V hldzati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettol eltérd
fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készlt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak. 110 V névleges fesziiltség [U] esetén a
névleges felvett teljesitmény 1250 W.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-3. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A); hangteljesitmény-
szint 102 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-3 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Polirozas:

a,=6,0m/s’, K =1,5m/s

Csiszolas csiszolélappal:

a, =4,5m/s*, K =1,5m/s?

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatérozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

Védoberendezés felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszamat csak
a (7) potfogantyiival vagy a (2) kengyelfogantyuval
hasznalja.

Potfogantyu
A munkavégzési mddszernek megfeleléen csavarja fel a (7)
pétfogantylt a hajtomiifej jobb vagy bal oldalara.

Kengyelfogantyu
Rogzitse a (2) kengyelfogantylt az abran lathatd mddon a
hajtomdifejre.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Tisztitsa meg a (6) csiszoloorsot és valamennyi felszerelésre

keriil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja

meg a (3) tengely reteszeldgombot, hogy ezzel reteszelje a

csiszoldtengelyt.

» Atengely reteszeldgombot csak teljesen nyugalmi al-
lapotban Iévé csiszolotengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Aszerelési sorrend az abras oldalon lathato.

Rongykorong

Csavarozza szorosan ra a (8) felfogo csapszeget

a (6) csiszoloorsora és egy a kulcsfeliiletre felhelyezett vil-
laskulccsal hizza meg szorosra. Tolja ré a (9) befogo karimat
ésa(10) rongykorongot a (8) felfogd csapszegre. Csavarja
fel a (11) befogo anyat, majd a kormoskulccsal hizza meg
SZOrosra.

Polirozé tanyér

Toljaraa 2 darab (12) tavtarto tarcsat és a (13) polirozo ta-
nyért a (6) csiszoloorsdra. Csavarozza fel a helyére és a két-
kormos kulccsal feszesen hiizza meg a (14) hengeres anyat.
Huzza ra a (15) baranyb6r sapkat a (13) polirozd tanyérra és
hizza meg szorosra a rogzitézsinorokat.

Polirozé szivacs

Csavarozza ra szorosan a (16) polirozd szivacsot a

(6) csiszoloorsora. A (16) polirozd szivacsra fel lehet hiizni
a(17) baranybér sapkat.

Gumi csiszolotanyér

Toljard a (18) gumitanyért a (6) csiszolétengelyre.
Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hizza meg a (14) hengeres anyat.

Nyomja erételjesen ra a (19) csiszolopapirt a (18) csiszold
tanyér also oldalara.

Nemez polirozétarcsa
Csavarozza ra szorosan a (20) nemez polirozotarcsat
a (6) csiszoldorsora.

Sarokcsiszold/kefés tarcsa

A sarokcsiszolot / kefés tarcsat annyira fel kell tudni csava-
rozni a csiszoldtengelyre, hogy szorosan felfekiidjon a csi-
szolotengely menetének végén talalhatd csiszolotengely kari-
mara. Hlzza meg egy villaskulccsal szorosra a sarokcsiszo-
|6t / kefés tarcsat.

Megengedett csiszoloszerszamok

A hasznalati dtmutatoban megnevezett dsszes csiszoldszer-
szamot lehet hasznalni.

Az alkalmazasra kerdil6 csiszoloszerszamok megengedett
fordulatszamanak [perc], illetve keriileti sebességének leg-
alabbis el kell érnie az alabbi tablazatban megadott értéke-
ket.

Ezért vegye tekintetbe a csiszoldszerszam cimkéjén meg-
adott megengedett fordulatszamot, illetve keriileti sebes-
séget.

max. [mm] [mm] -
D b d [perc’] [m/s]
180 - - 3000 80
|d 100 30 M14 3000 45

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszté be-

rendezésekrol (generatorokrol) tizemelteti, amelyek nem

rendelkeznek elegendd teljesitmény-tartalékkal, illetve nin-
csenek felszerelve az inditasi aramot megfeleléen felerdsitd
fesziiltségszabalyozoval, a teljesitmény lecsokkenhet, illetve

az elektromos kéziszerszam az inditaskor atipikus modon vi-

selkedhet.

Kérjiik, vizsgalja meg, hogy alkalmas-e az On altal hasznalt

aramfejlesztd berendezés, foleg ami a halozati fesziiltséget

és a frekvenciat illeti.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja

elére, majd nyomja be a (5) be-/kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsold adott helyzetben vald rogzitéséhez tol-

jatovabb elére a (5) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a

(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-

ve van, nyomja be rovid idére, majd engedje el a (5) be-/ki-

kapcsolot.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolészerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongalodott, nem kerek, vagy berezgo csi-
szoloszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalédott
csiszoloszerszamok széttorhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.

A fordulatszam elévalasztasa

A (4) fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kozben is ki lehet jeldIni. A sziiksé-
ges fordulatszam a megmunkalasra keril6 anyag tulajdonsa-
gaitol és a munka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a legjobb gya-
korlati probaval megallapitani.

A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

(perc?)
750

1200

1600

2400

1
2
3
4 2000
5
6 3000

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
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megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag alland6 értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Apuhaanyagokon (pl. gipsz vagy festékek) végzett csi-
szolasi munkakhoz a legcélszer(ibb a (18) gumi csiszolé-
tanyért és a (19) csiszolopapirt hasznalni. A rozsdatlani-
tashoz a legjobban a (21) csészealaku kefék és tarcsas
kefék hasznalhatok.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az iddjarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot (1.-
2. fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.
A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilé felilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztirany( vagy kor6zé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 felliletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozd szerszamokat, hogy mindig
j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szerszamo-
kat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitdsze-
reket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
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halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.
Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He J0nycKaeTcs

~ noApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
XKOEHUE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE 6e30n:3|c-
HOCTH. HecobniofieHne yKasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe BE30MACHOCTU MOXKET CTaTb MpUUM-

HOW NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa 1 TAXENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHSATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHSAETCA Ha ANek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. BECropA0K UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLLUECH rasbl UMK NbiMb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MNPUBECTU K
BOCMNaMEHEHMIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1€KTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eNCTBUA BPEAHBIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA KCnyaTaLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAIOLLEr0 NEPCOHana.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaerca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKHW UNHU NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, Unu agna
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTa. [M0BPEXAEHHBIN UMK CMyTaHHbIA
LUHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUA INIEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. lprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNMHO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

NuuHas besonacHocTb

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHBIE OUKH. cnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TemM Kak NoAKNIOUNTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKTKOUEHHOTO aNeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNTYYaAMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KMoy, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA yacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopawyio pabouyio opexnay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAy M ykpaweHusa. He noacraensiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYILUECH Ya-
cTH. LLInpokas ofexaa, ykpalleHua Unu JMHHbIe BONO-
Cbl MOTYT DbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLYUMUCA YACTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOopHbIX yCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefiHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNONb30BaHue. py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/Aa-
BaeMYI0 Mbifbto.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEeProcHabXeHUA i noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Monoxexue Boik., ybeausLumce,
UTO OH He 3abnoKMPOBaH (Npw ero Hanuuum). OTKNKOUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. ITUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOoBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMo 0bCnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLuun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKMtouan feTen) ¢ NOHMKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbBIMU U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX He30nacHoCTb.

MpuMeHeHHe aINEeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Mcnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUanbHbIil IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B yka3aHHOM jManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NPaBHOM BbIKNIoUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pbiit HE NOfIAETCA BKNIOUEHWIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKK aNeKTPOHHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MeHOIi NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHUEM OTKMIOUUTE

LITENCenbHYI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NPefoCcTOPOXHOCTH NPpefoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHHUE nek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANnA
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTANN HACTOALMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwartenbHo yxaXuBaiiTe 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCA YacTell INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK HNH NOBPEXAEeHHH, OTPULATENbHO BNUAIOLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HECUaCTHbIX CyyaeB.

» [lepXKuTe peXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX N1Erye BeCTH.

» MpumeHsaiiTe INeKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHA U BbinonHaAemyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPMBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBaHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH gna
HOHHPOBaﬂbHOﬁ MaLUUHbI

06wHe ykazaHusa no TexHuke besonacHocTh Ans

wn1oBaHKUA HaXXAAUHON Dymaroii, KpaLeBaH1A

NPOBOOYHbIMH LLETKAMH W NONMPOBaHUA

» IJTOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ansa wnudo-
BaHUA HAaXAauHol bymaroi, KpalueBaH1A NPOBONOY-
HbIMH LieTKaMK1 UNK nonupoBaHus. Mpouutaiite Bce
yKa3aHHA N0 TexHuke 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUK, UN-
NIOCTPaLuK U cneuudHKaLum, NpeaocTaBNeHHble BMe-
CTe C HaCTOALLMM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobniofie-
HWe Kakux-nMbO 13 yKa3aHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXeET
CTaTb NPUYMHOM NOPAKEHMUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, N0~
apa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT HENpUroAeH AnsA wnudgosa-
HUA UNK aBpa3uBHOro oTpe3aHua. [puMeHeHue anek-
TPOMHCTPYMEHTA He N0 Ha3HaUeHHI0 UpeBaTo ONACHOCTA-
MW W TPaBMaMK.

» He npumeHsiiTe NPpUHaANEKHOCTH, KOTOpbIE He
npeAycMOTPeHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3TroTOBH-
Tenem cneunanbHo ANA HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. Of1Ha TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEH!s NpUHaf-
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NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
MX Ha@KHOE NPUMEHEHHE.

» [onycTtumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3neK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHoro uucna o6oporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpaLLatoLLmica ¢ bonbluen, uem
[0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii fuameTp U TONLWMHA NpUMeHsAeMoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaHx-
Hble NPUHAANEXHOCTH HE MOTYT BbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHu 3aLMLLEHbI X MOTYT BbIMTU M3-N0f KOHTPONA.

» CMeHHble paboure HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b60i AOMKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnucoBanbHOro WNUHAE-
nA. B cMeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTax, MOHTHpYe-
MbIX C ToMoLLbio hnaHLa, AUameTp oTBepCTHA pabo-
Yero HHCTPYMeHTa AOMKeH NOAXOAUTb K AWameTpy oT-
BepcTHA Bo hnaHue. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTDI,
HETOUHO 3aKpenneHHbIe Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, Bpa-
LLAloTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CHbHO BUOPHPYIOT, UTO
MOXET NPUBECTH K BbIXOZY MHCTPYMEHTA U3-N04 KOHTPO-
nAa.

» He npumeHsaiiTe noBpexaeHHbl pabounii HHCTPY-
meHT. [poBepsiiTe KaXAblii pa3 nepes HCNONb30BaHH-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LK~
¢hoBanbHble KPYrH Ha CKONbI M TPELUMHbI, WNH(OBaNb-
Hble TapenKH Ha TPeLUHbI, PACKH UMK CUMbHbIH H3HOC,
NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHble UMK nono-
MaHHble NpoBonokH. Mpu nageHuu ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa Hnu1 pabouero UHCTPYMeHTa NpoBepbTe, He Mo-
BPEXAEH N1 OH, UMK YCTaHOBHTE HENOBPEXAEHHbIN
pabounit uHcTpyMeHT. [ocne npoBepKH 1 3akpenne-
HUA pabouero MHcTpyMeHTa Bbl M Bce HaxoasAwmecs
BONU3M NULa AONKHDBI 3aHATb NONOXKEHHUe 3a npejena-
MH NNOCKOCTH BpaLeHUs HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OHY MUHYTY Ha
MaKcHMManbHoe uncno 06opoToB 6e3 Harpy3ku. Mospe-
KIEHHbI Pabounit MHCTPYMEHT paspyLuaeTca B
bonbLUMHCTBE CNyUaeB 3a 3T0 BPeMA KOHTPONS.

» MpumeHnsiite cpefcTBa HHAUBUAYANbHOI 3aLuTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOH paboTbl npuMeHsiiTe
3aLYMUTHDIH WUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awutHble ouku. Mpu HeobxoauMocTH Npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LWMTbI OPraHoOB CNyXa, 3alUTHbIE NepUaTKu UMK cne-
LManbHbIA hapTyk, KOTopbie 3aluLaloT oT abpa3ue-
HbIX YaCTHL} M YaCTHL, MaTepH1ana. [nasa JomkHbI bbiTb
3aLUMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3[YXE MOCTOPOHHHUX Ya-
CTHL, KOTOPble MOryT 06pa30BbIBATbCA NPH BbINONHEHUM
pa3nuuHbix paboT. [poTUBONbINEBO pecnMpaTop UK 3a-
LYMTHAA MacKa OpraHoB AblXaHWA AOMKHbI 3aePXMUBaTb
obpasytouyioca npu pabote nbinb. MpogomkutensHoe
BO3/1e/CTBUE CMMbHOTO LLIYMa MOXeET NPMBECTH K oTepe
cnyxa.

» Cnepute 3a TeMm, 4T06bI Bce N0y HAXOAUNKCH Ha be3-
OMacHOM paccTosAHUK OT pabouero yuactka. Kaxpapli
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yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AomxeH
MMeTb CpeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLMUTbl. OCKONKH
[ieTanu Unu pa3pyLUeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb MPMUMHON TPAaBM TaKxKe U 3a
npefenamu HenocpeacTBeHHoro pabouero yuacTka.

» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aJ1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY N1 CBOI CODCTBEHHDBIN LUHYP NUTaHKA, AepKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT ¢ HaxoaALLenca Nof HanpAKeHWeM NPOBOAKON
MOXET 3apALUTL METaNNMUECKME UacTh INEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TPUBECTY K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepXxuTe WHYP NUTaHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHcTpymeHTa. [1pu noTepe KOHTPONA Hafl
MHCTPYMEHTOM LUHYP NUTaHKA MOXET bbiTb nepepesaH
UNK1 3aXBaueH BPALLAIOLLMMUCA ETaNAMM, U PyKa MOXET
nonacTb Nog BpaLlatoLuica pabounit MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
waowuica paboumnit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTa-
HOBHTCA. Bpalyarowuics pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTpaTy
KOHTPONSA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUANHTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TpaHcnopTUpoBKe. [1py CNyyanHoM KOHTaKTe Bpallato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXI0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuLaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3U
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTArmBa-
€T MbiNb B KOpnyc, 1 bonbLLoe cKonneHue MeTanauue-
CKOW NbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
prouMx MaTepuanoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHUTb 3TH
marepuansl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NpUMeHeH!s 0XNaXAaloWwuX XuaKocTel. [pumeHeHne
BOZIbl UM APYTUX OXNAXKAAIOLLMX KUAKOCTEN MOXKET MPU-
BECTU K OPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06paTHblii yaap 1 COOTBETCTBYIOWHE
npepynpeAuTenbHble YKa3aHna

ObpatHbIf yap — 310 BHe3anHas peakuus B peynbrare
3aefiaHnA unu 6OKMPOBAHKA BPALLAIOLLEroca WANDOBAMb-
HOTO Kpyra, WAHdOoBanbHOM Tapenku, NPOBONIOYHOM LETKU
WT.4. 3aeaaque unu bnoKMpoBaHue BEET K PE3KOMY 0CTa-
HOBY BpaLLaoLLerocs pabouero UHCTPYMeHTa, B pesynbTate
Uero HeKOHTPONMPYEMbIi ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-
€TCA NPOTWB HanpaBneHusa BpalLeH1s pabouero MHCTPYMeH-
Ta.

Hanpumep, ecnu wnndoBanbHbli Kpyr 3aefaet uiu 6noku-
pYeTcA B 3aroToBKe, TO NOrpy)KeHHas B 3aroToBKY KPOMKa
WAMOBaANBLHOIO KPyra MOXeT ObITb 3a)aTa v B peaynbTare
MPUBECTY K BbICKAKMBAHMIO KpYra 13 3aroToBKM Unu K obpar-
HOMY yaiapy. Mpu 3T0M WAU(OBaNbHbINA KPYr ABUKETCA Ha
0oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BpalLeH1a Kpyra Ha MecTe bnokupoBaxus. [pu 3ToM Wwiu-
(hoBanbHbIM KPYT MOXET NONOMATbCA.

ObpatHbIi yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABHUIBHOIO UC-
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Nonb30BaHWA INEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLLIMOKHM onepatopa.
OH MoXeT bbITb NPeAoTBPALLEH OMMCAHHBIMU HIXKE Mepamu
NPenoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko aepxute aneKTPOUHCTPYMEHT, TENo U pyKu
AOMKHbI 3aHATb NONOXEHHUE, B KOTOPOM MOXKHO Mpo-
TUBOAENCTBOBaTb CHnam obpatHoro yaapa. Mpu Ha-
NWYMK, BCerpa NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky, l-ITOGbI KaK MOXXHO nyuiue npomaonev'lcrsosarb cH-
nam obpaTHoro yaapa Wn1 peakuHoHHbIM MOMEHTaM
npu Habope o6opoToB. Oriepatop MOXeT NOAXOAALMMU
Mepamu NPeAoCTOPOXKHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL CHMAM
0bpartHoro yfapa 1 OTTanKWBaloLLMM CUNaM.

» Hukoraa He fiepXkuTe pyku BONM3u Bpalatoweroca
pabouero uHcTpymenTa. [1p1 obpatHoM yzape pabouwit
MHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXxutech B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa npu obpaTtHom
yAape byaet nepemelLaTbes INEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemelLiaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHWn NPOTUBOMONOXHOM ABUXEHUIO LUﬂMCbO-
BanbHOro Kpyra B MecTe BoKMpOBaHHS.

» OcobeHHO ocTOPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
Kpomkax u T. A. lpegoTBpalLaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
LWAIOLMICA Pabounil MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKMMHWBa-
HWIO UMM OTCKOKY NpK paboTe B yriax U Ha 0CTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 006PaTHbIN
yAap.

» He npumeHaiTe NMAbHbIE LLENH WNK NUNbHbIE NONOT-
Ha. Takue paboune MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NpH-
UWHOM 00pATHOTO y/1apa UK NOTEPH KOHTPONA Haf, ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble npegynpeauTenbHble yKa3aHua ana

wn1doBaHKUA HaxxAAuHON bymaroii

» He npumMensiite wnudoBanbHy1o LWKYPKY pa3mepom
6Gonblue HyxHOro. PykoBoACTBYiiTECh YKa3aHHAMK
M3roTOBUTENA OTHOCHTENbHO Pa3mMepoB WnHdoBanb-
HOM WKYPKH. LLnnuchoBanbHas LWKypKa, BbICTyNarLas 3a
Kpaw W1 oBanbHOM TAPENKu, MOXET CTaTb MPUUYMHOM
TPaBM W 3aKNMHUBAHKUSA, MOXKET NOPBATLCA MU NPUBECTH
Kk obpaTHomy yaapy.

CneuuanbHble npesynpeauTenbHble yKa3aHua ana

NoNnupoBaHuA

» Cnepnute 3a OTCYTCTBUEM Ha NONMPOBaNbHOM KOXyXe
He3aKpenneHHbIX feTaneii, B 0C0OeHHOCTH, Kpenex-
HbIX WWHYPOB. CnpAubTe WK YKOPOTHTE KPenexHbie
WHYpbl. HesakpenneHHble BpalLaloLMecs KpenexHble
LIHYPbI MOTYT 33/1€Tb NanbL{bl UM 3aLienuTbcA 3a 0bpaba-
ThIBAEMYIO f1€TaNb.

Ocobble npegynpeauTenbHbie yka3aHua ana pabor ¢

NPOBONMOYHbIMH WETKaMH

» YuutbiBaiiTe, UTO NPOBONOYHbBIE WETKH TEPAIOT KyCOoU-
KM NPOBOMNOKM AjaXke NPU HOpManbHo# pabote. He
neperpyxaiite WeTKy YpeamMepHbIiM YCHNIUEM NpHXKa-
THAa OT/eTaroLyue KyCKi1 NpoBOOKK MOryT be3 Tpyaa npo-
TKHYTb TOHKYIO OfIEXAY U/MMK KOXY.

» Ecnu ana pabotbl peKoMeHAYeTCA HCNONb30BaTh 3a-
LUMTHDIH KOXYX, HCKNIOUaNTe CONPUKOCHOBEHHE Ta-
penbuartoi UNK YaLleyHoi NPOBONOYHON LETKH C KO-
JKYXOM. TapenbuaTble U YallieuHble LWETKU MOTYT yBENU-
unBaTb CBOW AMAMETP MOA EUCTBUEM YCUNUA NPUKATHUA
1 LIEHTPODEXHBIX CHN.

[lononHutenbHble yKa3aHMA N0 TEXHUKe besonacHocTH
WUcnon bsyﬁre 3alLHUTHbIE OYKH.

» HWcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METAaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XKAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpawyaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPaXeHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoAa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HHIO MaTepHanbHoro yiepba i1 MOXeT Bbi3BaTb Nopa-
XeHWe ANEKTPOTOKOM.

» CHumMuTe huKCaLMIo BbIKNIOYATENA U YyCTaHOBUTE €ro
B nonoxxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboii B anekTpo-
CHab<eHuH, Hanpumep, NP1 UCUE3HOBEHNHU INEKTPH-
yecTBa B CETH UM H3BNIEUEHHH BUNKH U3 PO3ETKH.
ITWUM NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIH NOBTOPHbIN
3anyck.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCMIOCOBNEHHE N B TUCKM, YEPXKHMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

OnuKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue
YKa3aHwH 1o TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioainTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BO/CTBa N0 IKCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHasHaueH AnA NonMpoBaHua U
KpaLeBaHWA MeTanNMUeCKMX U OKPaLLEHHbIX TOBEPXHOCTEN,
aTaKxe ana UJI'II/I(t)OBaHVIFl KamHA be3 Ucnonb3oBaHUA BOAbI.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) KpenexHbii BUHT Ans ckoboobpasHoi pyKOATKM

(2) CkoobpasHas pykoaTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPX-
HOCTbI0)

(3) KHonka duKcauuu Wwnuxgens
(4) YcraHoBOUHOE KONECHKO uKcna 060poToB
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(5) Bbikniouartenb
(6) LUnudoBanbHbIA WNUHAEND

(7) [ononHutenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbI0)?)

(8) 3axumHoi bont”

(9) MpwxumHoi hnaxew?

(10) KoxaHblit nonMpoBanbHblit Kpyr”
(11) MpwxumHaA raitka”

(12) PacnopHble Wwaibbl”

(13) [Iuck nonupoBanbHuka®

(14) Kpyrnas raiika®

(15) MonupoBanbHbIi KPYr U3 OBUMHBI 1A HACAKMBAHUA
Ha MCK NONMpoBanbHUKa”

(16) MonupoBanbHan rybka®

(17) NonupoBanbHbIH KPYr U3 OBUMHBI AN NONMPOBaNb-
Ho rybku?

(18) PesuHoBas onopHas WNKUtoBaNbHaA Tapenka®

(19) LWnucosanbHblit nuct”

(20) BoitnouHbIit NONMPOBanbHbIi Kpyr

(21) YaweuHas wetka”

(22) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

a) UN30bpaxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTeil Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

MonnpoBanbHaa MalwMHa GPO 14 CE

ToBapHbIA HOMEP 3601C890..
Howm. notpebnaemas MowHOCTb Br 1400
[TonesHas MOLIHOCTb Br 800
HomuHanbHoe uucno 06opotoB  06/MUH 3000
[lManasoH HaCTPOWMKK yacToTbl  06/MUH 750-3000
obopotoB

MaKC. AMAMETP OMOPHOM LNK- MM 180
(hoBanbHO Tapenku

Pe3bba WwnnhoBanbHOro WNuH- M 14
nena

MaKc. [IMHA WNWHAena MM 21
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 2,5
dure 01:2014

Knacc 3atutbl o/

MapameTpbl yka3aHbl [1A HOMUHaNbHOTO HanpsxeHua [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXEHKA, a TaKKe B CneLrdrueckom na
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHble NapameTpbl. Mpu
HOMMHabHOM Hanpsxenuu [U] 110 B HomuHanbHas notpebnaeman
MOLYHOCTb cocTanAet 1250 Br.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccHaA onpefieneHa B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-3.
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A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNIEHMSA OT ANEK-
TPOMHCTPYyMeHTa 0bbluHO coctaBnset: 91 ab(A); ypoBeHb
3ByKOBOW MowHocTH 102 a6(A). MorpetwHocTts K = 3 Ab.
Wcnonb3yiite cpeacTBa 3aluThl OPraHoB cryxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasere-
HWI) ¥ norpeLHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

[TonupoBaHue:

a, = 6,0m/c%, K =1,5m/c’

Lnudbosanune rubkumn abpasmeamu:

a, = 4,5m/c%, K =1,5m/c’

YKa3aHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHME YPOBHA
BUOpaLIMM M3MEPEHO NO CTAaHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHUA
1 MOXET BbITb MCMONb30BAHO [/ CPABHEHMSA 3NeK-
TPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUroAeH TaKxe AnA NpeaBapUTenb-
HOW OLIEHKM BUOPALMOHHOM HarpysKku.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH i1f OCHOBHbIX BUOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECH ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWS APY X paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UK TEXHUUeCKoe 0bcnyxuBaHue He byneT
0TBeuaTb Npean1caHusaM, T0 ypoBeHb BUOpaLMM MOXeET
BbITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTL BUDPALIMOH-
HYI0 HarpysKy B TEeUEHWE BCeW MPOJOMKUTENBHOCTH paboTbl.
[insi TOuHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHOW Harpy3Ku B TeUeHUe
ONpeeneHHOro BpeMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXXHO YUMTbIBaTb
TaKKe M BPEMS, KOrZ}a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaXoAKTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HaunTeNb-
HO COKPATUTb Harpy3ky oT BUOpaLnm B pacueTe Ha NofHoe
pabouee BpewmA.

MpenycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE MepbI be30macHoCTH Ans
3alLMTbI OnepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLma TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

MoHTax 3aLlUTHBIX YCTPOﬁCTB

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTEencenb U3 PO3eTKH.

» HUcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C AONONHU-
TenbHoii pykoATKo# (7) unu cko60obpa3Hoi pyKoAaT-
Ko (2).

[lononHuTenbHan pykoaTka

TPUBUHTMTE [LONONHUTENBHYIO PYKOATKY (7) cnpasa unu

CneBa oT peflyKTOPHOW rONOBKHM B 3aBUCHMOCTH 0T crocoba

paboTbl.

Ckoobpa3sHas pykosTka

MpucoennHuTe ckoboobpasHyto pykoaTky (2) k kopnycy

penyKTopa, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.

MoHTaX wnudoBanbHOI 0CHACTKH

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.
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QuucTuTe WNKUdoBanbHbIM WNUHAENb (6) 1 Bce MOHTMpYe-

Mble leTanu.

[inA 3aKpenneHus 1 oTnycKaHuA WNUGOBaNbHOM OCHACTKMU

HaXXMUTE KHOMKY hukcaumu wnuHaens (3), utobbl 3admkeu-

pOBaTb WAKGOBaNbHbIM WNUHAEND.

» HaxumaiiTe Ha KHONKY hHKCALUK IINUHAENSA TONbKO
NPy 0CTaHOBNEHHOM WNHHAene! B npoTMBHOM Cryuae
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb NOBPEXAEH.

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXa NokasaHa Ha CTpaHHLE C Un-

NIOCTPALMAMH.

Ko>xaHblit nonMpoBanbHbIi Kpyr

HaBuHTHTE 3axxnMHOi 60nT (8) Ha WK oBanbHbIN
wnuHaens (6) 1 3aTAHKTE ero Ha NOBEPXHOCTH NOA KMoy C
MOMOLL{bIO BUNOUHOTO Ktoua. HameHbTe 3aXUMHOM

thnaHel (9) 1 KoxaHbIi NoMpoBanbHbIM Kpyr (10) Ha 3a-
XWMHO# 60nT (8). HakpyTuTe 3axuMHyto raiky (11) v 3ara-
HWTE ee C MOMOLLIbI0 POXXKOBOTO KNtoua Mol 1Ba OTBEPCTHA.

[McK nonupoBanbHUKa

HapneHbTe 2 perynupoBoutbie waibbi (12) v auck
nonuposanbHuka (13) Ha WandoBanbHbIN WNUHAENL (6).
HakpyTuTe Kpyrayio raiky (14) v 3atAHWTE ee C NOMOLLbIo
POXXKOBOTO K/toua Nof, 1Ba OTBEPCTUA. HaTAHWTE Nonupo-
BasbHbIA KPYT U3 0BUMHbI (15) Ha Avck

nonupoBsanbHuKa (13) v 3aTAHUTE KPENeXKHble LWHYPbI.

MonupoBanbHas rybka

MpuKpyTHTE NONMpoBanbHyto rybky (16) K nonupoBansHomy
wnuHaento (6). Ha nonuposanbHyio rybky (16) MoXHO Ha-
TAHYTb NONMPOBANbHbIA KPYT 13 0BUMHBI (17).

Pe3uHoBas wnudoBanbHas Tapenka

HaneHbTe pe3anHoByto WU oBanbHyio Tapenky (18) Ha
WAMcoBanbHbIM WNMHAEnb (6).

HakpyTuTe kpyrnyio raiky (14) v 3aTaHuTE ee C NOMOLLbHO
POXKOBOTO KNtoua Nof 1Ba 0TBEPCTHA.

MpwxmuTe WndoBanbHyto WKypKy(19) K HUXKHeN CTopoHe
PE3UHOBOM OMOPHOM LLINKUKOBANbHOM Tapenku (18).

Bo#nouHbli NONUPOBanbHbIA KPYT

TpHKpPYTUTE BOMNOUHBIN NONMPOBaNbHbIi Kpyr (20) K wnu-
(hosanbHOMY LinuHaenio (6).

YaweuHas weTKa/quCcKoBan WweTka

YaleuHas/MckoBas LETKa J0/MKHa HAaBUHUMBATLCA Ha
LINMHAENb TaK, YTODbI OHA NNOTHO NpUNerana K dnaLy
LWINMHAENSA B KOHLE peabbbl WwnuHaena. Kpenko sataxuTe ua-
LIEYHYI0/IMCKOBYHO LLETKY BUNOUHBIM ragUHbIM K/OUOM.

Donyctumasn wnudoBanbHas oCHacTKa

K npruMeHeHuIo 1oNyCKaloTCA BCe BUAbI LWNKKOBANbHON
OCHACTKH, yKa3aHHbIe B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE MO JKCMY-
aTauuu.

[Jlonyctumoe uncno 06opotos [MUH™] unu okpyxHas cKo-
pocTb [M/c] npuMeHAeMol WAUdOBaNbHON OCHACTKM JOMK-
Hbl N0 KPalHel Mepe COOTBETCTBOBATD [JaHHbIM U3 CNeayto-
e Tabnuupl.

CobniogaiTe onycTMMOE UHCNO 060POTOB A OKPYIKHYIO
CKOPOCTb, YKa3aHHbIE Ha ITUKETKE LWN(HOBANbHOM
OCHACTKM.

makc. [mm] [mm]
) b d [06/ [m/c]
MHH]
180 - - 3000 80
100 30 M14 3000 45

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHHE K NblMK W NONafaHKe NbiMK B AblXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0b6paboTk1 ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLKThI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeLuaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHWKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe U Npu HanpsxeHun 220 B.

[pK NUTaHKK INEKTPOUHCTPYMEHTA OT NEPEABMKHbIX INEK-

TPOreHepaTopoB, KoTopble He 0bnafialoT OCTAaTOUHbIM 3ana-

COM MOLLHOCTH WK He OCHALLEHbI COOTBETCTBYHOLMM pery-

NATOPOM HaNpPSXXeHWA C YCUNIEHUEM MYCKOBOro ToKa, Npu

BK/TIOUEHWM BO3MOXHO NafleHWe MOLLHOCTH UM HeobbluHOe

NoBefieHWe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

lMoxany#ncra, npoBepbTe NPUrOAHOCTb MCMONb3yeMoro Ba-

MM reHepatopa, 0CobeHHO B OTHOLLIEHMM HAMPKEHHUA 1 ua-

CTOTbI CETH.
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BxknioueHue/BbiknioueHne

YT0bbl BKMIOUMTD 371EKTPOUHCTPYMEHT, NEPELBUHBTE Bbl-

kniouatens (5) Bnepen, a 3atem HaXXMHTE ero.

[ns dmkcaumu Bbikniouatens (5) nepeasrHbTE BbIKMOUa-

Tenb (5) euwe ganblue Bnepea.

UT0bbI BBIKMKOUMTD 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE BbIKIIO-

yatenb (5), a ecniv OH 3adhMKCMPOBAH, KOPOTKO HAXKMUTE Ha

Bbikntouatensb (5) v otnycTute ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl npoBepsiiTe WNKdoBanbHYO
ocHactky. LLinudhoBanbHas ocHacTKa AomkHa ObITb
npaBUNbHO MOHTHPOBaHa U cBO60AHO BpalaTheA.
MNpouseepute npobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HYTy 6e3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite NoBpeXxaeHHyio,
HeKpyrnyio unu Bu6pupyiowyio wnudgoBanbHyio
OCHacTKy. [10Bpex/eHHas WNMdoBanbHas 0CHACTKa Mo-
)KET Pa3PyLUMTLCA U CTaTb IPUUMHON TPABM.

Bbi6op uncna obopotos

IpK NOMOLLKM YCTAHOBOUHOTO KONecuKa u1cna obopotos (4)
MOXHO yCTaHaBNMBaTb He0bXxoAMMOoe uncno 0bopoToB Aaxe
Ha paboTatoLiemM UHCTpyMeHTe. Heobxoaumoe unucno obopo-
TOB 3aBMCHT OT MaTepuana u ycnoBui paboTbl M MOXET ObITb
onpeneneHo NPakTHYeCKUM CnocoboM.

Mo3nyuA ycTaHOBOUHOTO
KonecHka

UYncno 060poToB Ha Xono-
ctom xoay (MuH.")

750

1200

1600

2000

2400

[20N KGN FOV N I )

3000

» [onycTtumoe uncno obopotoB pabouero MHCTpyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit HCTPYMEHT, BpaLLatoLmiics ¢ bonbluen, uem
[0NYCTUMO, CKOPOCTbI0, MOXET Pa30pBaTbeA U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.

KoHcTaHTHas 3neKTpoHHKa

KOHCTaHTHaA aNeKTPOHKKA NOfAEPKUBAET UUCNIO 0DOPOTOB
Ha X0NOCTOM X0/l W NOJ Harpy3Ko#H NpakTUUeCKu Ha NocTo-
AHHOM YPOBHE U 0becneunBaeT paBHOMEPHYIO NPOM3BOAH-
TeNbHOCTb PaboThl.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» lepep N06LIMH MaHUNYNALUAMU C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» 3akpennsa¥iTe 3aroToBKY, €Cli ee COGCTBeHHbIii BeC
He obecneunBaeT HafeXxHoOe NONOXKEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 40 €ro 0CTaHOB-
KH.

» lMocne cMnbHOWM Harpy3Ku fanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboratb ele HeCKONbKO MUHYT HAa XONOCTOM XO-
Ay, uT06bl OH MOT OCTbITb.
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» OnTUManbHbI BApUaHT Ans WindoBaH1a MATKUX MaTe-
PHanoB, HanpUMep LTYKaTYPKK UM KPACKK, — PE3UHO-
Bas oropHas WnudosanbHas Tapenka (18)co wnudo-
BanbHbIM niuctom (19). YaweuHble wetku (21) v guc-
KOBbIE LLIETKM NOAXOAAT ANA YAANEHUA PKABUNHDI.

MonupoBanue

[ina 0bHOBNEHWs 06BETPUBLUKMXCA NAKOB W i1 NONMPOBa-
HWA C LeNbIo YAANeHUA LapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKI0) 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET DbiTb OCHALLIEH COOTBET-
CTBYIOLLMMHU NONMPOBANbHBIMU HacafikaMu, TaKMMH KakK: No-
NIMPOBaNbHbIN KPYT U3 0BEUbeW LepcTh, BOWNOUHbIA NOK-
POBaNbHbIM KPYT M NONMPOBanbHas rybka.

BbibupaliTe 4na NONMPOBaHWA HU3KYIO UacTOTy BPALLEHHA
(cTyneHb 1-2), utobbl M36exaTh Upe3MEPHOro HarpeBa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHOE CPEACTBO HA HECKONMBKO MEHb-
LU0 NNOLLAAL YUEM Ta, KOTOPYHO Bbl XOTMTE NONMPOBaTh. Bo-
TPWUTE NONMPOBaNbHOE CPELCTBO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHO-
L{ero NoNMpPOBaNbHOr0 MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-Ha-
KPECT UMK NO KPYTy M YMEPEHHO HaXKMMas Ha Hero.

He naBaitTe nonupoBanbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, MHaue BO3MOXKHO NOBPEXAEHHUE NOBEPXHOCTH.
He nogBepraiite NoNMpyeMyto NoBEPXHOCTb BO3[ENCTBUIO
NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen. PerynsapHo ouuiiainte nonmpo-
BaNbHbI MHCTPYMEHT [iN1A 0becneueHns XopoLux pesynbTa-
TOB NONUPOBaHKA. [TPOMbIBaNTE NONMPOBANbHbIE HACAAKM
HearpeccuBHbLIM MOILLMM CPELCTBOM M TENNOW BOLOH, HE
NPUMEHsIITe PaCTBOPUTENH.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep No6ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMUBANTE WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

» [p#u aKkcTpemManbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOWCTBO Nbineyaane-
HUA. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALUOHHDIE LWENH U
NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkniouenusa (PRCD). Mpy 0bpaboTke MeTannos
BHYTPU 9N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNablBaThCA TO-
KOMpPOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLLepb
3aLUUTHON U30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnnBO XpaHuTe 1 0bpalLanTeCh ¢ NPUHAANEXHOCTAMMU.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, BO U3bexaH1e 0nacHoCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcs Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTYUen.

Bosch Power Tools
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MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe
NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnu npuobpetaemas notTpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH J0BECTH 0 CBEAEHMA NOKYNaTens
(hMpPMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaM1, NpuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3eNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNa UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUWKM CEPTUTH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus npoayKLUMK Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK1 MopuK U bes UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluK, 0ba3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1uMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenartei M MHOPMALLMI0 NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT HA BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus
YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHU3aLua:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaliaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMtOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHMUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHeE.

l'apaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAOLLEro CPOK CMyXDbl TaKUX YaCTel MHCTPYMEHT, Kak

NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

~ eCTeCTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHKe 1 €70 UaCTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnepcTBUEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWe NpaBUN 0BCNYXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
XKanocTu, iechopMaLa U1 onnaenexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME UNK 0byINnBaHKE
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs Noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TEMMEpaTypbl.)

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXO0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o7 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektuson 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOoPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais
X NOMNEPE- Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKU. HenoTpumaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPABM.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A0
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nopeii. Bu MoxeTe BTpPaTUTH KOHTPONb Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NAWTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Bauwe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pUanK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUii WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKomKeHUI abo 3aKpyueHni
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Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe Takui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHIlWHiX PobiT. BMKOpUCTaHHS NOJOBXYBaua, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KL He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Mif uyac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CIMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bl BUAY PObiT — 3aXMCHOI Macky,
CMewB3yTTs, IO He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’egHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA. TPUMaHHs nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
railkoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lie 103B0nTb BaM KpalLle KOHTPOM0BaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opsar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi 0 AeTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbca. [IpocTopuit ofar, JOBre BONOCCA Ta
MPUKPACcK MOXYTb MOTPANWUTK B A€TaNI, LU0 PyXaKTbCA.

» AKIWOo iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIoOYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMCA. BukopucTaHHa
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi MMnoMm.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3WKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUueM. EnekTpoiHCTpYMEHT, AKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnagaA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKK
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUMALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteii. He no3eonsiite
KOPHCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

» CrapaHHo gornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOnpUiafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucTOBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas ao
HbOr0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana nonipyBanbHoi
MaLUHHH

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana wnigyBaHHA
HaXKOAYHOI0 LUKYPKOIO0, KPaLlOBaHHA APOTAHOIO LLITKOIO i
nonipyBaHHs

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe BHKOPUCTOBYBAaTHCA B
AKOCTI WNihMaLIMHK 3 HAKAAUHOIO LKYPKOIO,
APOTAHOI LWiTKK ab0 nonipyBanbHOT MalLMHK.
MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKM be3neku,
iHCTpYKui, intocTpauyi Ta cneyudikauii, HagaHi 3 yUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [10 YPaXKeHHS
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
wnicyBaHHA abo Bippi3yBaHHA WwWhidyBanbHUM
KPYrom. BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOH,
DA AKOI BiH He NepefbaueHni, MOXeE CTBOPHUTH
HebeaneuHy cuTyallilo i NPU3BECTH A0 TINECHMX
YLIKOKEHD.

» BukopucroBy#iTe NHILe NPUNaAAA, Lo nepepbdaueHe i
peKomeHA0BaHe BUPOOHUKOM crielianbHo ANA LbOoro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPINNeHHA NPUNaAAA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma Kinbkictb 06epTiB npunaaas NOBMHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
0b6epriB, L0 3a3HaUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
lMpunaana, wo obepraeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTuCA i PO3NETITUCA.

» 30BHilUHil fiaMeTp i TOBIWMHA NPUNaAAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpyMeHTa. lpu
HEeNpaBUNbHUX PO3Mipax NPUNaaAs icHye Hebeaneka
TOr0, 1[0 poboumit iHCTPYMEHT byfie HeOCTaTHBO
NPUKPUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf,
HUM.

» Poboui iHcTpymeHTH 3 pi3b6010 NOBHHHI TOUHO
nacyBatH Ao pi3bbu wnicdysanbHoro wnuugens. Y
pobounx iHCTpyMeHTax, AKi MOHTYIOTbCA 33
[Aonomoroto hnaHus, fiameTp oTBOpy pobouoro
iHCTpPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH 0 NPUHOMHOIo
Aiametpa hnaHua. Poboui iHCTPYMEHTH, L0 HETOUHO
KpinnATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, obepTatoTbea
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH 0
BTPATH KOHTPONIO.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii
iHcTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipAiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPILLUHHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XUTaHi abo
3namaHi ApoTy. kLo eneKTPoiHCTPYMeHT abo
pobounii iIHCTpYMeHT BnaB, NepeBipTe, Uk He
NOLWKOAUBCA BiH, 300 BUKOPHUCTOBYIiTE
HenowKogKeH!i pobounii incTpymenT. Micna
nepeBipKy i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
# iHWi 0cobu, W0 3HaxoAATbCA NOONKU3Y, NOBUHHI
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CTaTH TaK, Wob He 3HAX0AUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, L0 06epTa€ETbCA, NiCNA YOro YBiMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHAMHY Ha
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTa)XKeHHA.
MowkomkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio NnamMaoTbeA
Mifi yac TaKoi nepeB.ipKy.

» BukopucroByiite 3acobu inauBiAyanbHoro 3axucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYITE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT And oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpAraiTe pecnipatop, HaBYLWHWKH, 3aXUCHI
pyKaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
OyTH 3axuLLEHi B BIBNETINUX UYXKOPILHKX Tin, WO
YTBOPIOIOTBCA NPH Pi3HKUX BUOax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHI BifihinbTpOBYBATH MKN, LLLO YTBOPOETLCA
nig yac poboTu. Tpueana poboTa npu ryuHoMmy LyMmi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CNIYXY.

» CnigkyitTe 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu goTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big pobouoi 30HK. KoxxeH, XTo
3axofAuTb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBigyanbHOro 3axmcTy. Ynamku
0bpobnioBaHoro Matepiany abo 3namaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BifiNiTaTh Ta CNPUUMHATH TINECHI
YWKOMKEHHS HaBiTb 3a Mexamu beanocepeaHbol
pobouoi 30HK.

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONnpoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XKUBAEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT NuLue 3a
i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs Npunaanam
NPOBO/KH, LLLO 3HAXOAMTBLCA Mif, HANPYTOt, MOXe
NPU3BECTH [0 3apALKEHHA METaneByX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Tpumaiite WHYP XXMBNEHHA Ha BiACTaHi Big npunaaas,
wo obepraeTbea. [pu BTPaTi KOHTPONIO Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatics abo
3aXONUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
NOTPANUTK Nif, Pobouni iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbeA.

» [epuu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yekaTe, NOKU NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, Lo Lie 0bepTaEeTbesa, MoXe
33UennUTUCA 3a MOBEPXHIO, Ha AKY HOro KNaflyTb, Yepes
110 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT yBiIMKHEHHM nif
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
obepraeTbes, MoXe BUNaAKOBO 3aUernuTH ofiAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwaiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMUUEHHA MeTaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebe3nek.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianie. Taki MaTepianu MoXyTb
3aMmarucs Big ickop.
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» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
notpe6yioTb 0XonoAXyBanbHoi PiAUHK. BUKOpUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLLIOT OXONOMXKYBANbHOI PiiMHM MOXE
MPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BiANOBIAHI nonepeaXeHHs

CinaHHsa - Le HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA NpUnaaan, Lo obepraeTbes,

Hanpu1knaa, WnicyBanbHOro Kpyra, Tapinyacroro

LwNichyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLTKK ToLWo. B pesynbrari

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUNHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA 3

NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNPAMKY 0bepTaHHA NpUnaaan B

MiCLji 3aCTPABAHHA.

AKWwo, Hanp., WwnidyBanbHui Kpyr 3acTpsae abo

3auinnoeTbes B 00pobnioBaHoMy Matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUHM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnicpyBanbHoOro kKpyra. B pesynbrari WwnidyBanbHui Kpyr

NOUMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0C0bM, L0 0b6CnyroBye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY, B

3aMEXKHOCTI Bif HanpsAMKy 0bepTaHHsA Kpyra B MicLi

3acTpABaHHs. [pu LboMy WAichyBanbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyartauii abo

NOMMIOK NpY poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHUX 3anobikHKUX 3ax0fiB, WO

OnUCaHi HUXYe.

» MiuHo TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTE CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAN BUKOPUCTOBYiiTe
[I0aTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTI), 406 byTH B
CTaHi HalKpaLUM YAHOM CNPABUTHCA i3 CiNAHHAM i
peaKTUBHUMH MOMEHTaMHU NPH BUCOKiii YacToTi
obepraHHA pobouoro iHCTPyMeHTa y MOMEHT
BMHKaHHSA. |3 CinaHHAM Ta peakTMUBHUMMU MOMEHTaMK
MOXHA CPaBUTUCA 32 YMOBHM NPUAATHUX 3anobixHMX
3ax0piB.

» Hikonu He Tpumaiite pyKy no6nu3y Bia pobouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. pu cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifcKounTH Bam Ha pyky.

» YHuKaliTe CBOiM KOPNyCcoOM MicLb, KyAH B pasi cinaHHA
Moe BiACKOUNTH eNeKTPOiHCTPYMEHT. [1py cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiCKaKye B HanpAmKy,
NPOTUNEXHOMY PYXY WAithyBaNbHOrO Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» [paujoitte 3 0cobnnBoOI0 06EpEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTPHX Kpanx Towwo. 3anobiraiTe BigcKakyBaHHI0
pobouoro iHCcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
marepiany Ta ioro 3aKnMHIOBaHHI0. B kyTax, Ha
rOCTpUX Kpasx abo npu BiackakyBaHHi poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBaruca. Lie npussogutb go
BTPATH KOHTPONIO abo cinaHHA.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE NaHLIOroBi NUNANbHI AUCKH Ta
NUNANbHI AUCKY 3 3ybuamu. Take npunanas yacto
CMPUUKHsie CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOMIO Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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Oco6nuBi nonepeKeHHA NpH WAichyBaHHi HAKAAKOM

» He BuKopucTOBYiiTe 3aBenuKi abpa3uBHi WIKYPKH.
[loTpuMmyiiTech iHCTPYKLii BUroTOBNIOBaYa WOA0
po3mipy abpasuBHUX WKYPOK. AOpasuBHa LWIKYPKA, IO
BUCTYNaE 3a ONOPHY WihyBanbHy Tapinky, Moxe
CNPUUMHWTH TINECH YLIKOMKEHHS,  TAKOX 3aCTPABAHHS,
po3pHB abpasnBHOI LKYPKM b0 NPU3BECTH [0 CiNaHHs.

Oco6nuBi nonepexeHHA NPH NONiPyBaHHi

» He gonyckaiite po3XUTaHHA YaCTHH NONiPYBanbHOro
KOXyXa, 30Kpema, nocnabneHHs KpinunbHUX WHYPIB.
Mpubepitb a60o ykopoTiTb KPiNUNbHI WHYpH. Cnadki
KPiNMNbHi WHYPH, Lo 0bepTaloTbcA pa3om 3
iHCTPYMEHTOM, MOXYTb 3aUenuTh Nanblii abo 3aCTpArT1 B
3aroToBLj.

OcobnuBi nonepemxeHHA Npu poboTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMK

» 3BaxaiiTe Ha Te, L0 HaBITb Mif Yac 3BUYANHOTO
BUKOPHCTaHHA 3 APOTAHOT LYiTKK MOXYTb BURITaTH
wmMarouku apoty. He cTBoptoiTe 3aHafTo CUNbHe
HaBaHTaXKEHHA Ha APOTH, 3aHAATO CUNIbHO
HaTUCKYIOUM Ha WiTKy LLIMaTouku ApoTy, Lo BigniTatoTh,
MOXYTb JyXX€ NIErko BrMBATHCA B TOHKU 0aAr Ta/abo
LWwKipy.

» flKLy0 pekoMeHAYETbCA 3aXMCHUI KOXYX, 3anobiraiTe
TOMY, 06 3aXUCHHIA KOXKYX Ta TapiNnuacTa uu YalKoBa
[pOTAHA LWiTKa TOpKanucs ofiHe ofHoro. TapinuacTiTa
UaLLIKOBI IPOTAHI LUITKK MOXYTb B pe3ynbTaTi
NPUTUCKYBaHHS Ta Uepes BiLEHTPOBI cunu 36ibLuyBaTH
CBIlt fliameTp.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKM 6e3nekn
Bpsraiite 3axucHi okynsapu!

» [ins 3HaX0MKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol
Tpy6U MOXeE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/IONPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAaTH LIKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» pu BUMKHEHHi eneKTponocTauaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTArYBaHHi WwiTencens 3
po3eTku, po3bnokyiTe BUMUKau Ta BUMKHITb HOro.
Takum uMHOM Bu nonepeauTe HeKOHTPOMbOBaHe
YBIMKHEHHS npunagy.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HaflilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKUX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Enektponpunag npusHaueHWn Ana nonipyBaHHs i
KpawloBaHH: METasIeBMX Ta TAKOBMX MOBEPXOHb i
LwnidhyBaHHA kameHA be3 BUKOPUCTAHHA BOAK.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTPonpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) KpinunbHwii rBUHT AnsA byrenbHOT pyKoATKM

(2) ByrenbHa pykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)
(3) ®ikcatop wnuxaens

(4) Koniwatko ans BCTaHOBNEHHS KiNbKOCTi 0beptis
(5) Bumukau

(6) LUnicbyBanbHui IWINUHAEND

(7) NonatkoBa pyKoATKa (3 i301bOBaHOI0 MOBEPXHEN)™
(8) 3atuckHuit bonT®

(9) 3atvckHuit hnanelp”

(10) TkaHWHHI nonipyBanbHi Kpyrk®

(11) 3aruckHa raitka®

(12) PoanipHi waibu?

(13) [uck nonipyBanbHO MaLMHK®
(14) Kpyrna raitka”

(15) Hacazka 3 0Beuoi BOBHM /1A 1UCKa NONipyBanbHOi
MawmHu?

(16) MonipysanbHa rybka®

(17) Hacagka 3 oBeuoi BOBHM N nonipyBanbHoi rybku?
(18) I'ymosa onopHa WwnidyBanbHa Tapinka®

(19) LWnidpysanbHa Wwkypka®

(20) ®etpoBwit nonipyBanbHMit kpyr’

(21) Yawkoga witka”

)

(22) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

MonipyBanbHa mawm1Ha GPO 14 CE

ToBapH1K1 HOMep 3601C890..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1400
MOTYXHICTb

BuxigHa noTyxHicTb Br 800
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MonipyBanbHa mawm1Ha GPO 14 CE

HomiHanbHa KinbKictb 06epTis 06/x8 3000
06/xB 750-3000

[lianasoH HacTpotoBaHHs
yactotv obepris

Makc. giameTp onopHoi MM 180
wnicyBanbHoi Tapinku

Pisbba whnichyBanbHoro M 14
WNUHAEns

Makc. [oBXuHa WnuHaens MM 21
Bara BignogigHo 0o EPTA-Pro- Kr 2,5
cedure 01:2014

Knac saxucry [E

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLUIMX 3HAUEHHAX HAnpyry, a TakoxX y cneyudiuHoMy Ana Kpaiiu
BUKOHAHHi MOXNHBI iHWWIi napameTpy. Mpu HoMiHanbHoi Hanpyru [U]
110 B HoMiHanbHa cnoxmuBaHa NOTYXHiCTb cTaHoBMTb 1250 BT.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMmiB BM3HaueHwWH BignosiaHo o EN 60745-2-3.
A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eNEKTPONpUiaay,
AK NpaBuno, cTaHoBMTb: 91 A6(A); 3ByKOBa NOTYXHiCTb 102
nb(A). MoxubkaK = 3 ab.

Bpsraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni signosigHo ao EN 60745-2-3:
lMonipyBaHHs:

a, = 6,0Mm/c’, K=1,5m/c’

LLInidpyBaHHs abpasuBHOIO LLIKYPKOLO:

a, = 4,5m/c%, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii BAMiptoBaBcs
33 HOPMOBAHOIO NPOLIEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHwuit piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FoONOBHUX PobIT,
[NA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHLWKMK pobOUMMH iHCTPYMEHTaMK1 abo Npy He[oCTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpajii Moxe byth
iHWHM. B pesynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEepBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HaUHO
3pocTaTy.

[1ns TOuHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAxXOBYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KoK npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTAroM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BunaHauTe nopfaTkoBi 3axoau 6eaneku Ans 3axmcTy
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.
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MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mpaujoiite 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE i3
[10AaTKOBOIO PYKOATKOIO (7) abo byrenbHoio
pykoATkoo (2).

[lonaTkoBa pykoaTka

MpuKpyTiTh OAATKOBY PYKOATKY (7) B 3anexHOCTi Bif
cnocoby poboTu npaBopyy abo niBopyu Bif ronoBKM
penyKTopa.

ByrenbHa pykosTka

Mpukpinite 6yrenbHy pykoaTky (2) Ao Kopnyca peaykTopa,
AK NOKa3aHO Ha MaMIoOHKY.

MonTax wnichyBanbHuX pobounx iHCTpyMeHTiB

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

QuwcTiTb WnidyBanbHUi WinuHAens (6) i BCi npuaHaueHi ans

MOHTaXy feTani.

TMpu MOHTaXi | ;eMOHTaxi WwnidyBanbHUX poboumnx

iHCTPYMEHTIB HaTUCHITb Ha dhikcatop wnuHaens (3), wob

3achikcyBaTH WNidyBanbHUi WNUHAEND.

» Mepu, Hix HaTMCKaTH Ha dhikcaTop WNKHAENs,
3aueKaiite, NOKH WAiyBanbHuii WNUHAENb He
3ynuHUTbCA! B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MoXe
MOLUKOAUTHCA.

MocnigoBHiCTb MOHTaXY 30bpaxeHa Ha CTOpIHLi 3

MantoHKaMmu.

TkaHUHHI nonipyBanbHi Kpyru

HarBuHTiTb 3aTUCKHWI HonT (8) Ha WwhidyBanbHUi
wnuHaens (6) i 3aTArHITb HOro Ha NOBEPXHI Nia KMoy 3a
[ZI0MOMOTOH0 BUNKOBOTO KNtoua. MoCyHbTe 3aTUCKHHI
thnaneub (9) i TKaHMHHWIA NonipyBanbHKi kpyr (10) Ha
3aTMCKHUI bonT (8). HakpyTiTh 3aTUCKHY raiky (11) i
3aTArHITH ii 32 JONOMOTO0 PXKKOBOrO KMtoua nif ABa OTBOPK.

[Mck nonipyBanbHOi MalUMHK

MocyHbTe 2 perynioBanbHi wainbu (12) i guck
nonipyBanbHoi MawwnHK (13) Ha WwnidyBanbHuUi

wnunaens (6). HakpyTits kpyrny ravky (14) i 3ataruits i 3a
[7I0MOMOTOH PXXKOBOrO KNtoua nif iBa 0TBOpU. HagiHbTe
HacazKy 3 0Beuoi BOBHH (15) Ha AuCK nonipyBanbHoT
MalunHu (13) i 3aTAMHITb KPINWUAbHI LWHYPU.

MonipyBanbHa rybka

MpukpyTiTh NORipyBanbHy rybky (16) 1o nonipysanbHoro
wnuHaens (6). Ha nonipysanbHy rybky (16) moxHa
HaTATHYTW HacaaKy 3 0Beyoi BoBHH (17).

T'ymoBHii TapinuacTui wnidyBanbHUi KPyr
HapniHbTe rymoBy onopHy WwnicyBanbHy Tapinky (18) Ha
wnichyBanbHUi WwWnuHaens (6).

HakpyTiTb kpyrny raiiky (14) i 3atarHits i 3a gonomoroto
PIXKOBOrO KNtoua nif ABa 0TBOPU.

Bosch Power Tools
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TPUTUCHITB WNidyBanbHy WKypKy (19) MillHO A0 HAXHLOMO
60Ky ryMoBoi onopHoi WwnidyBanbHoi Tapinku (18).

detpoBuit nonipyBanbHuit Kpyr
MpukpyTiTh heTpoBMit nonipysanbHui kpyr (20) no
nonipysanbHoro wnuHaens (6).

YawkoBa/anCKOBa LiTKa

UallIKoBY/AMCKOBY LL{ITKY NOTPIOHO HAKpyuyBaTH Ha
wnichyBanbHUiM LWNWHAENb HACTINBKK, W06 BOHA LWiNnbHO
npunsarana fo dnaxua WwnidysanbHOro WNUHAENA B KiHLi
pi3bbu. MillHO 3aTATHITb UALIKOBY/[AMCKOBY LLiTKY BUNKOBUM
rankoBMM KIOUEM.

[Do3BoneHi wnidyBanbHi iHCTpyMeHTH

[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH YCi HA3BaHI B Liilt iHCTPYKLT
LWwNidpyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

Jlonyctuma vactota obeptanHa [xaun. ] abo konosa
LWBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LLMiyBaNbHUX
iHCTPYMEHTIB Mae NPUHAMMHI BiNOBIAaTH faH!M,
3a3HAUEHUM B HWXKUENoaaHin Tabnuui.

3 Li€i Np1UKHM 3BaXaliTe Ha ONYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
ab0 KONoBY WBHAKICTb, 3a3HAUEHi Ha ETUKETL
wnichyBanbHOro iHCTPYMEHTA.

makc. [mm] [mm] -

D b d  [o6/xe] [m/c]
180 - - 3000 80
100 30 M14 3000 45

b

|

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

MeTany, Moxe byTu Hebeaneunum ana 3opoB’a. TopkaHHs

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNKKaTH Y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA [JUXAbHUX LUNAXIB.

TeBHi BUAW NUny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUeHHi 3

nobasKamu 1A 00pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,

[103BONAETbCA 06p0bNATH NKLLE CrevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1o0bpoto BeHTUAALIE Ha pobouomy Micui.

- PeKkomeHayeTbCA BAATaTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aimartucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

[Mpu ekcnnyaralii enekTponpunagy Bif NepecyBHUX

enekTpoarperaris (reHepatopis), AKi He MaloTb JOCTATHLOMO

pe3epBy MOTYXHOCTi abo NPUAATHOTO PErynaTopa Hanpyry 3

NiACUNEHHAM NyCKOBOTO CTPYMY, MOXNWBA BTpaTa

noTyxHocTi abo He3BKUUalHa NOBEAHKA NPY BMUKaHH.

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha NpUAATHICTb BUKOPUCTOBYBAHOTO

Bamu enektpoarperary, 0cobn1Bo CTOCOBHO Hanpyru Ta

UacToTH CTpyMY.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY

(5) Bnepen i HAaTUCHITb Ha HBOTO.

LLlo6 3adhikcyBaTu BMUMKau (5), nocyHbTe BUMHUKAY (5)

nani nepes.

LLlo6 BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(5) abo, AKLLO BiH 3achikcoBaHMHM, HATUCHITb KOPOTKO Ha

BumuKay (5) i noTim BiAMyCTiTh HOTO.

» Mepep BuKOpUCTaHHAM NepeBipaiiTe wWnidyBanbHi
incTpymenTy. LWnidyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6€340raHHO MOHTOBAHI i BiNbHO
nosepraruca. 3ailicHiTb NPobHe yBIMKHEHHA
NpUHaNMHi Ha 1 xBUNUHY 6e3 HaBaHTaXKeHHA. He
BUKOPHUCTOBYHTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTPyMeHTH abo Taki, o BibpytoTb. MolKkomKeHi
poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb TaMaTUCS | CMPUUMHATH
TINECHI YLIKOMKEHHS.

BcTaHoBneHHA KinbKocTi 06eptiB

3a 40MOMOroHo KonillaTtka ns BCTaHOBNEHHS KiNbKOCTi

0bepris (4) MOXHa BCTaHOBNIOBATH HEODXiAHY KiNbKiCTb

obepriB, TakoX nig uac pobotn. HeobxiagHa kinbkicTb 0beptis

3aNeXNTb Bif, MaTepiany 1a yMoB poboth i Moxe byt

BM3HaueHa METOIOM BUMPODYBaHb.

MonoxeHHA Koniwarka YacroTa obepraHHa

xonocrtoro xoay (06/xB)

750

1200

1600

2000

2400

3000

» [onycTuma KinbKictb 06epTiB npunapan NoBMHHA AK
MiHiMYyM BiAnoBiAaTH MaKCUManbHii KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

Mpunaana, wo obepTaeTbes WBHALLE A03BONEHOTO,
MO>Xe 3NaMaT1CA i PO3NETITUCA.

OO W[ |
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MocriitHa eneKTpoHika

MocTiliHa enekTpoHika 3abe3neuye Maixe OjHaKoBy
KinbKicTb 06epTiB Np1 poboTi Ha xonocTomy XoAy i nin,
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BkasiBkH wopao pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» AKuwo obpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii NoTpibHo 3aKpinuTH.

» He HaBaHTaXy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» [licna cunbHOro HaBaHTaXKEeHHA AaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
nonpawoBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMA
po6ouuii iIHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

» ONTMManbHWi BapiaHT ANnsA WhidyBaHHA M'AKKX
martepianis, Hanp1Knag WTyKatypku abo thapbu, —
ryMOBa OfopHa LwnigyBarnbHa Tapinka (18) si
wnichyBanbHoto Wkypkoto (19). [ins BuganeHHs ipxi
MiAX0ATb YaLKOBi WiTkW (21) | AMCKOBI WiTKK.

MonipyBanHa

[lns nonipyBaHHA BUBITPEHUX NAKOBAHWX NOBEPXOHb abo
nofpANUH (Hanp., Ha aKPUNIOBOMY CKIli) ENEKTPOIHCTPYMEHT
MO>e NpaLloBaTH 3 BifNOBIAHUM NONipyBanbHUM
3HapALAAM, IK HAanp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
NOBCTAHUM KpyroM abo nonipyBanbHo rydkow
(npunapgn).

[nsa nonipyeaHHsa obupaiTe Many yactoty obepTis (CTyniHb
1-2), w06 3anobirth HagMipHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXHi.
HaHeciTb noniTypy Ha AeLyo MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
BY 3bMpaeTeca nonipyeati. Po3noginitb nonipysanbHWi
3acib 3a J0NOMOroto BifiNOBIAHOrO NONipPYBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyXxatounch HaBxpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He paBaiite nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
NOBEPXHi, OCKINbKK1 NOBEPXHA MOXe NOoWKoauTUCA. He
nigaasaiTe NOBEPXHIO, AKY BU NONIPYETe, BMAMBY NPAMOr0
COHAYHOrO NPOMIHHA. PerynapHo ouuLLyiTe nonipyBanbHi
iHCTpyMeHTH Ans 3abesneueHHs Jobpux pesynbTatis
nonipyBaHHs. [pomM1BaiTe NoNipyBanbHi iHCTPYMEHTH
M’AKUM MUIOUMM 3aCODOM i TENNoio BofioH0, He
BUKOPUCTOBYMTE PO3PiAKyBauyi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LWITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y eKCTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii npucTpiii. YUacTo npogysaiite
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BEHTUNALINHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobLi MeTanis ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
OCifiaTv enekTPONpPOBIAHUIA MK Lie Moxe nosHauuTHcA
Ha 3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.
AkypatHo 36epiraiiTe npunaazia Ta akypatHo NoBoAbTeCH 3
HUM.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBaNbHKI Kabenb, Le Tpeba
pobuty Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gnsa
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
Q1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appeci iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HaBeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
EnexTponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOpPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

128 | Kasak

HenpWaaTHi 10 BXXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTH Ha eKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanipanaHyaaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KyprFak epfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepinix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

)Kannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH }aHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKaynbIKTapblIH XaHe eckepTnenep/i cakramay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T aHe/HEMeCe ayblp KapakaTTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanan6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» Bbananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AngaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CorKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbl3. INnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiganaH6anbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpis. Kabenbpgi
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapbinaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa naiAanaHfaHaa cbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiaananbiKbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbibpi3. RCD nanaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacatTbl
naiAanaHbiibl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl!
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. dppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmereH
Xaffannapaa anekTp KypanmbliH 6akbinaHybiH cakTanmpl.

Kasak | 129

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIaWwbIKbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
XKblMKbIManbl beniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMOEp, SLIeKeinep HeMece Y3blH LaLll XblmKbIManbl
benuiektepre TapTbinbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWwakxfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTei.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cHnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis agamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
JKapamabl ANeKTP KypanbiH NanjanaHblHbi3.
YKapampibl aneKTp KypanbIMeH KEPEKTI XyMbIC alMarbiHaa
[LIYPbIC 9pPi CEHIMAI XKYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naiaananbanpi3. Kocyra Hemece ellipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmactbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WhbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanablH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmeiigi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis agamaap KonbiHAA 3NeKkTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.
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» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain Keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbli3 Hemece
3aKbiMpanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIManMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbimganfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH angbiH
XOHAEHi3. NeKTp KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
)XasaraibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoaHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH 6etke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH 9PeKeTTepre Has3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamMachl3
etefi.

JKbINTbIpaTKbIW MalUMHAFa apHanFaH
Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH, HYCKaynapbl

TericTey, cbIMAbIK KbiLIbIKNEH 6HAEY XaHe XbINTbipaTy

YWiH Xannbl Kayinci3gik Hyckaynapbi

» bByn anekTp Kypanbl aXKapnarbiil, CbIMAbIK KbINILbIK,
HeMece XbINTbIPATKbIL acnan peTiHAe naiaanaHyfa
apHanFaH. Ocbl 3NeKTP KYPanblHbIH XXUHAFbIHAAFbI
ecKepTyneppi, Hyckaynappbl, cypeTrepai xaHe
cunaTTamanappbl OKbIHbI3. bap/blK TeXHUKaMbIK
Kayinciaaik HyckaynblKTapblH OPbIHAAMAy TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XKaHE/HEMECE aybip XapaKaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Maiiganay Hemece abpa3uBTi kecy ocbl 3aneKTp
KypanbiMeH opbiHAanyFa apHanMaraH. JnekTp
KypanblHa apHanmaraH apekeTTep 3uAH, Kayin Kentipin
KeKe xapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnan eHgipywimMeH XacanmaraH Hemece YcbiHbaFaH
KepeK-)XKapaKTapAbl naiaanaHbanbi3. Kepek-xapak
3NEeKTP KypanblHbli3ra can Kence fje, Kayincis )xymbic ictey
KaMTamacbI3 eTinMensi.

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aifHanbIMpap caHbIHa -TeH-bonybi-kepek. Ecentenrex
XbINAamMAbIFbIHAH Te3ipeK icTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» MMaiiaanaHaTbiH XKYMbIC KYpPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KanbIHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbIH-enwemaepiHe caii-bonybi-kepex.
[lypbic TaH#anMaraH kepek — xapakrap
[DypbiC-KOpFanMaybl xaHe-bakbinayfaH WbIFybl MyMKiH.

» Kepek-xapakrapabiH 6ypaHaanbl KOCKbIWbI
MaiiAanarbil WRKHAENiHiK GypanpackbiHa cail 6Gonybl

KepeK. ®naHeuneH opHaTbINFaH KepeK-Kapakrap
YWiH onapAbIH, opTa Teciri naHeyTiH opHaTy
AuameTpiHe cail 6onybl kepek. NeKTp KypPanblHbIK
OpHaTy acnanTapbiHa cail bonmaraH Kepek-xapakrap
TeHrepiMHeH LbIFbIM, KaTTbl Tepbenin, bakbinayap
KOFanTyFa aKenegi.

3aKbIMpanfaH kepek-xapakrapAbl naiganan6anbis.
Op naiaanaHyaaH anabiH abpa3uBTi A6HreneKk CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
BVCKiHi XapblKTapFa, T03y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH CbIMAApFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl
HeMece KepeK-)KapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIManMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH Kepek-XapaKTrapAbl OPHATbIHbI3.
Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
oHe backa agamaapAbl aiHanbIn TYpFaH Kepek-
JKapaKrap aiiMarbiHaH anbiCTaTbin, INEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
alHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMAANFaH Kepek-XapakTap afeTTe
CbIHAK YaKbITbIHAR CbIHAAbI.

Xeke-KopFraHbic KypanaapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipirin, KOPFaHbIC KankKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiganaHbibi3. Maigananyra 6ainaHbICTbi
KOpFaFblL MacKaHbl, Kayincisaik kesingipikrepin
KonpaaHblHbi3. Kepek bonFanpaa, waK MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbilITapblH, KONFan XaHe Kili abpa3usTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH wWebepxaHa amKankbllWbIH NaiAaNaHbIHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHia naiaa bonatbiH
yuwiatbiH-6eTeH benweKkTepaeH-KopFanTbIH Kayincisaik
Ke3inaipiriH narganaHbiHbi3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentektepieH, WaKHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty-KabineTiH )orantyra akenyi
MYMKiH.

beteH -agamaapAbIH XKYMbIC-alMaFbIHaH-Kayinci3
aiimakTa 6onybiH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afam )xeKe KOpFafFbilu
XababiKTapabl kuioi kepek. [laitbiHaama bentekTepi
HEMeCe CbIHFaH KepeK-)apaKkTap YLLbiM, apekeT
aliMaFbIHaH TbIC Xanaa xaKapar TUriyi MyMKiH.

KeceTiH KepeK-)KapaKTaH XacblpblH CbIMAap Hemece
03 CbIMbIHa THIOi MYMKiH apeKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNAHFaH YCTay XKaHbIHAH
ycTaHbI3. Erep kecyLui acnan icten TypfFaH CbiMFa Tce
3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniekTepiH icTetin
nanaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MYMKiH.

Kabenbpi aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
YCTaHbI3. bakpinayabl XXoFanTcaHbi3, Kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbIn KeTin, KONbIHbI3 ahHanbin TypFaH
acnarnka TapTbinybl MyMKiH.

AWHanbIN TypFaH acnan ToNbIK TOKTaFaHLLa 3NeKTp
KYPanblH KOMMaHbI3. AfiHanbin TypFaH Kepek-xapakrap
6eTKe THin, aNeKTP Kypanbl bakbinayaaH WblFybl MyMKIH.
IneKTp KypanbiH KacblHbi3fa KeTepin TypraHaa
KOCnaHbI3. AliHanbin TypFaH acnanTapFa Ke3Aencok T
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KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKIiH.

» JneKTP-KypPanblHbIH-)KeNAeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiKbI3. KO3ranTKplll xXengeTkilli waxasl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Ken XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XXakblH
naipanaH6anbi3. YUIKbIHAAP-0ChI-MaTep1anaapapbl
TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanbis. Cy-Hemece-backa-na
CYbITKbILL CYMbIKTBIKTbI NaipanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:-COFYbIHA-aNbiN-KeNYyi-MyMKiH.

Kaiitapbim MeH THicTi eckepTnenep
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH

[NIOHreneK, eTeK AMCK, Kpinlak Hemece backa Kepek-xapakka

bonatbiH peakums. CoFy Hemece yCTay aiHanbin TypraH

acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe 3NeKTP KypanbiHbiH,

baKpinaycbi3 aiHanyblHa, Kapcbl barbITTa aiHanybiHa anbin

Keneni.

Mbicanbl, erep abpasusTi AeHrenek aanbiHaama apKbinbl

COFbINCa, COFY XepiHe KipeTiH OHTeNeKTiH WeTi MaTepuan

betiHe Kipin, AHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece atbinbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naiganaHysbiia

HeMece 0f1aH api YLIYbl MYMKiH, ByNn AeHrenexk apexeTiHiH

barbITbiHa DarnaHbICTbl. AbpasuBTi AOHreneKkTep ochbl

arfanaa CbiHbIN KeTyi ie MyMKIH.

KaiTapblM 3neKTp KypanblH KaTe naifanaHyfiaH xeHe/

Hemece KaTte narganaHy aficTepiHiH Hemece LWapTTapblHbIK,

canpapblHaH bonaTbiH )apakaTrapablH angbl anagbl.

» JneKTp-KypanbiH-MbIKTan yCTaHbi3,
AEHeHi3-0eH-KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapcbiNbIK-KepceTe-anarblH-KyHAe-yCTaHbi3.:
OppAaiibiM KOCbIMLLA TYTKaZiaH YCTaHbi3, 6ap bonca,
ocbinaii icke Kocy Ke3iHae KaiTapbiM Hemece aiHany
Ke3iHae MakcMmanpgbl 6akbinay bonappl.
[MarpananyLbl adHany peakuMAnapbl MeH KanTapblc
KYLUTEpiH anfblH ana Kepyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl eliKaLlaH alHanbin TYpFaH acnanka
JKaKbIHAATNAHbI3. ACnan Ko/bIHbI3Fa KaTapbIM Xacaybl
MYMKIiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KautapbiMAa XKbIMKUTbIH
afMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KaiTapbim Kypanapl
KbICbINy Ke3iHge [eHrenek anHanyblHa kapcbl baFbiTta
anapappl.

» BypbiwTapabl, 6TKip WweTTepAi eHAereHae aca cax,
60nbiHbI3. AcNanTbl COKNaHbI3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbilwTap, eTKip WweTTep HeMece CbIpFy ailHabin TypraH
acnanTtapgbl KbiChin, bakbinayAblH XoFanTyblHa Hemece
KaUTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFall KeCeTiH Xy3Ai Hemece
TicTi apa xy3iH opHaTnaHbI3. MyHaai-XyMbiC
Kypanfapbl Kepi COKKbIFa HEMeCe aNeKTp KypanblH
bakpinayabl XXoFanTyFa-anbin-kenegi.
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Axapnay apeKeTTepi ywWiH Kayincisgik Hyckaynapbl
» TbIM yNKeH axapnay AUCK KaFa3blH naiganaH6anbi3.

Axapnay Kara3blH TaHAay Ke3iHge eHAipyLwi
YCbIHbICTapbiH OPbIHAAHbI3. Axapnay Kypanbi
apHanFaH TbiM YIIKEH aapnay Karasbl XbIpTbiny Kayini
naipaa bonbin, byn KpicbinyFa, AMCKTIH XapblnybiHa
HeMece KaiTapbiMFa anbin Kenyi MyMKiH.

XbInTbipaTy apekeTTepi ywWiH Kayincisaik Hyckaynapbl
» XKbInTblpaTy KanTamacbiHbIH, 60c Geniri Hemece OHbIH,

xinTepi 60c aiiHanybl MymKiH emec. boc xinTtepai
anbin Hemece Kecin TacTaHbl3. boc xaHe aiHanbin
TyYpFaH XinTep bapmakTapabl TapTbin KeTyi Hemece
[lanblHaaMaza KbiCbinybl MYMKIH.

CbIM KbINLbIKNEH Ta3anay apeKeTTepi yLiH Kayincisgik
HycKaynapbl
» KbinwbIKTbiH KapanaibiM apeKeT eTyi KesiHae ae

KbINWbIKTapAbIH WaLlbIPaiTbIHAIFbIH €CKePiHi3.
KbinwbIKTbl KaTThl 6acbin, cbiMFa Kyl TYCipMEH;i3.
CbIM KbINLBIKTAPbl XYKa KUiMre xaHe/Hemece Tepire
Kipin KeTyi MyMKiH.

» Erep cbiM KbiniublKAeH Tasanay YiliH KOpFaFbiw

YCbIHbINFaH 6onca, KopFaFbill CbiM iOHrenek Hemece
KblNLWaKKa Tumeyi Tvic. CbiM JoHrenek Hemece
KbINLLBIKTBIH AMAMETPI XYMbIC KYKTEMECiHe HemMece
LeHTpUdyranblk kylwtep cebebiHeH ynKeioi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

KopraHbiw ke3ingipikTi KUAiHi3.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin

acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMIAPbIHA TUIO 8PT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMay XapbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMpay MaTep1angblk 3UaHFa
HeMece TOK COFYbIHA anbim Kenyi MyMKiH.

Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar xok 6onbin kanca
HeMece aluaHbl PO3eTKa/jaH CybIpFaHAa COHAIPrill
GeKiTKiliH anbIHbI3 XaHe ewWwipyni kydiHe
OpHaTbIHbI3. byn apKbinbl Ke3aencok Kocbiny bonmanabl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece

KbICKbILLIKA OpHaTbI/FaH aiblHaaMa KonblHbi3beH
canblCTbipFanza, bepik ycranagbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH
eCKepiHi3.
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Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl MeTa/N MeH NaKTanfaH betTeppi xaHe Tac
MaccaHbl cy nanfananbar XbinTbiparyfa )aHe KbiiakneH
TasapTyFa apHa/faH.

Kepcertinren kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiK cMMaTTaMachblHa can.

(1) [oranbl TyTKara apHanFaH bekiTkiw bypaHga
(2) [Horanbl Tytka (beti oKwaynaxraH)
(3) LUnuHgenbai byrFartay TyMMeECi

(4) Awnany xuinirii anbiH ana TaHaayFa apHanFaH
aliHanmanbl peTTerit

(5) AxblpaTKblLi

(6) Axapnay wnunaeni

(7) Kocbimwa TyTka (6eTi oKwaynafan)®
(8) Kblckpiw xaktay”

(9) Kpickbiw dnaney?

(10) KbinTbipaTKbILL AGHrenek”

(11) Kplckbiw raitka®

(12) Apanbik Wwaitbanap”

(13) XKbinTbipaTkbiLL AUCK®

(14) [omanak raika”

(15) XKbINTblpaTKbILL AUCKIre apHanFaH, Kou TepiciHeH
XacanFaH XbINTblpaTKblL AeHrenex”

(16) KbinTbipaTKbILL COPFbILL®

(17) XbINTbipaTKbILL COPFbILLIKA apHA/FaH, KOM TepiCiHeH
XacanfaH XbITblpaTKblL AeHrenek”

(18) PeseHke axapnay Tepenkeci”

(19) Axapnafbii guck?

(20) KwuisneH xacanraH XbinTbipatkbil ieHrenek”
(21) TocraraH Tepispi Kpinwak?”

(22) Tytka (6eTi okwaynaxraH)

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanblk, ManimeTTep

KbInTbIpaTKbIlL MaLIKHA GPO 14 CE

OHiM HeMmipi 3601C890..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 1400
LUbiFbiC KyaT Br 800
HomuHanabl anHany xwiniri MuH! 3000
AWHany Xuinirin petrey MUH! 750-3000
AManasoHbl

Axapnay TopenkeciHin Makc. MM 180
nuamerpi

Axapnay WNUHAENiHIH Upek M14
oMmMachl

XKbInTbipaTKbil MaLIKHA GPO 14 CE

Makc. WnuHAenb y3bIHAbIFbI MM 21

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,5
01:2014 kyxarbiHa ca
EIPT

KopraHbic knacbl

Manimettep 230 B wamacbiHaarbl HoMuHangpl kepHeyre [U]
apHanraH. backa kepHey xarfanblHaa xaHe benrini 6ip enre TaH
Hyckanapaa byn manimetrep earetue bonybl MymkiH. HomuHanabl
kepHey [U] 110 B wamacbiia bonrana, HOMUHaNAbl TyThIHbINATbIH
kyat 1250 Bt kypanabl.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy MaHaepi EN 60745-2-3 boiibiHiwa
€CENTEeNreH.

A-MeH benrineHreH KypbinFbiHbIK WYbIN AEHreni speTTe
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 91 Ab (A); ablbbIC KyaTbl

102 ab (A). ©nwey pancispiriK = 3 gb.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi, EN 60745-2-3 6oiibiHiLa
€CenTeNnreH:

XKbinTbipary:

a, = 6,0M/c’, K =1,5m/c’

AxapnarbiLL LWeHbepaiH KemMeriMeH axapnay:

a, = 4,5m/c’, K=1,5m/c’

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManblk
eniuey afici boibiHIa ecenTenreH 6onbin anekTp
Kypanzapzb! bip-bipiMeH canbicTbIpy YLUiH NaiganaHbinys
MYMKiH. On fiipiney KyaTbiH Wamanan entiey ywi ae
Xapampl.

bepinreH fipin kKenemi anekTp KypanblHbIK Heri3ri
KyMbICTapbl yLiH BepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLiH 6acka anManbl-canmarbl acnanTap MeHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi earepefi. byn xymbic bapbicbiHAAFbI 4ipin
KyaTblH apTTbipybl MyMKIH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapfbl a eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbliH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTen;.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONnaapMbl bICTbIK YCTay, XXYMbIC 3iCTePIiH YibIMAACTBIPY.

Xunay

KopfaHbiw KypbINFbIHbI OPHATY

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» JneKTp KypanblH TeK KoCbIMLLA TYTKaMeH (7) Hemece
[oFanbl TyTKameH (2) 6ipre naiganaHbiHbi3.

KocbiMwua TyTKa
Kocbimwa TyTkaHbl (7) penyKkToprblk 6acTblH OH aFblHaa
HeMece Co XarblHa bypan bekiTiHis.
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NloFanbl TyTKa
[oranbl TyTkaHbl (2), cypeTTe KepceTinreHaen, peayKkrop
bacTuerine OekiTiHi3.

Axapnayblil KypanaapbiH OpHaTy

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Axapnay wnuHaeni (6) xaHe bapnblk 0pHATHINATHIH

benikTepai Ta3anaxpi3.

AxapnarblLl Kypanfapabl TapTy xaHe bocarty yLiH

wnuHaenbpi byrarray TyimeciH (3) bacbin, axapnay

WNUHOENiH DeKiTiHi3.

» LUnunpenbpai 6ekity TyiiMeciH Tek wWnKHAenb
TOKTaTbiNFaH Kyige 6acblHpbi3. ONTNece aNeKTp
KYPasnblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

MoHTaxnaay peTTiniri rpadmkanslk beTTe kepceTinreH.

XKbInTbipaTKbiW AGHrenek

KblckbiL xakTayabl (8) axapnay wnuHaenide (6) bypan
BeKiTiHi3 f1e, OHbI KINT Xa3blKTbIFbIHAA aiblp TOPI3AI KinTneH
MbIKTan TapTbiHbI3. KbicKbil dnaHewTi (9) xeHe
XbINTbIPATKbIL feHrenekTi (10) Kpickbil xakTayfa (8)
KbIMKbITHIN KOMbIHBI3. KbICKpILL rakikaHbl (11) bypan
BeKiTiHi3 f1e, €Ki CaHblnaynbl KINTNEH TapTbiHbI3.

XKbINTbIpaTKbIW AUCK

2 apanblK WanbaHbl (12) xaHe XKbiNTbipaTKblLL AWCKiHI (13)
axapnay wnuHaenive (6) XbImKbITbIN KoMbIHbI3. [loManak,
rankaHbl (14) bypan bekiTiHi3 Ae, eki caHpinaynbl Kintne
TapTbiHbI3. KoM TepiCiHEH XacanfaH XbITbiparKpill
newrenekTi (15) XbINTbipaTKblL AWCKiHIH (13) ycTiHeH
TapTbiN, BEKITKiL CbiMaap/bl MblKTan TapTbiHbI3.

JKbINTbIPaTKbIL COPFbILL

KbInTblpaTKbiLL copFbilThl (16) axapnay wnuHgenive (6)
Oypan bekiTiHi3. XbINTbipaTKbiLl COPFbILTHIK (16) ycTiHge
KO¥ TepiciHeH XacanfaH XbiNTbpaTKbill AeHrenekTi (17)
TapTyFra bonagbl.

PeseHke axapnay Tapenkeci

Pe3eHkeqeH xacanraH axapnay Tapenkeci (18) axapnay
wnuHaenite (6) XbimKbITbIHbI3.

[lomanak raikaHbl (14) opHaTbiHblI3 XaHe eKi caHblnay/bl
KinTneH bekemaeHis.

Axapnay auckicin (19) peseHxe axapnay Tapenkecitiy (18)
acTbiHa bacbIHbI3.

KuizaeH xacanfaH XbinTbIpaTKbill A6Hrenek

KuiapeH xacanraH XbinTblpaTkpil AeHrenekTi (20) axapnay
wnuHaenive (6) bypan bekiTii3.

TocraraH Tapi3ai Kbinwak/aucKini Kpinwak,

TocTaFaH Tepiafi KbiNLak/AUCKINIK KbINLAKTbI WNKUHAENbre
WN1HAENb hnaHeui WNWHAENb MPEK ONMAChIHA ThiFbI3
TaKanbIn TypatbiHaai bypan bekity kepek. Aibp Topisai
KiNTneH ToCTaFaH Topi3fi/AUCKINIK KaniblKTbl bekemMaeH;s.
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YKapampabl Terictey Kypanbi

Ocbl HycKay/bIKTa XOFapblfa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanfapblH naiaanaHyra bonagpl.

MarpanaHbinaTblH TEricTey KypanaapblHbiH PYKCaT eTinreH
allHanbIMpaap caHbl [MUH ] Hemece aitHany Xbinaamapifbl
[m/c] Temenpe bepinreH kecteneri MaHaepaeH TOMEH
bonmaybl kepek.

CoHpbIKTaH Terictey KypanblHbIH ancblpMacblHAa
KepCETINreH pyKcar eTinreH alHanbiMaap caHbiH Hemece
aliHany XbINJaMAbIFbIH CaKTaHbI3.

makc. [Mm] [mm] <2
D b d  [mue']  [w/c]
180 - - 3000 80
d 100 30 M14 3000 45

o

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

MeTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepryanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallblHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KWHANMaYblH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbi
3NEeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onappl.

INeKT Kypanbl KyaT Kopbl XKETKINIKCi3 HeMece icke Kocy

TOTbIH KYLUEHTETIH CaMKeC KepHey peTTerilliMeH

abpblKTranmaraH anekTp reHeparopaapblHaH Kyar anca,

KOCy Ke3iHfe KyaT TeMeHzieyi Hemece aneKTp Kypanbl

SMIETTEH ThIC SPEKET ETYi MYMKIH.
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'eHepaTopAbIH XapamabiNbiFbiH, acipece, Xeni yLiH
YKapaMmAabINbIFbIH TEKCEPIHi3.

Kocy/ewipy

ANeKTP Kypangpl Kocy ywin ceHaipriwTi (5) anra

KbIMKbITbIHBI3, COAAH KeriH bacbiHbI3.

BacbinraH cenpipriwTi (5) 6ekiry ywiu conpipriwi (5) ogaH

9pi anFa XKbIMKbITbIHbI3.

ANeKTp Kypangpl ewipy ywix cengipriwti (5) xibepinis

Hemece OekiTince, ceHgipriwTi (5) Kbicka yakbiT 6oMbl

BacbIHbI3 XaHe XibepiHis.

» MaitpananyaaH anabiH axapnay KypangapbiH KaiTta
TeKcepiKi3. Axxapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbIn, ew
Kefepricis aiiHanybl Ka)keT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipinaeiTin axapnay
KypanaapbiH naigananbanpi3. by3binfaH axapnay
Kypaniapbl Xapbibin, 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

AiHany XwuiniriH angbiH ana Tanaay

AVHany XuiniriH anfbiH ana TaHaayra apHanFaH anHanmansi
peTTerilu (4) apKbinbl KAKETTi aHany XUiniriH xxymbic
bapbicbiHaa Aa petteyre bonanpl. KaxeTri aiHany xuiniriH
Matepuan MeH XyMbiC icTey arFaainapblHa bainaHbicTbl
ToXipube apKpinbl aHblKTayFa bonagbl.

AitHanmanb! petTeriw Kyii  boc xypic Kyiingeri

aitHany xwminiri (Mun™)
750

1200

1600

2000

2400

OO w|N (=

3000

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbIMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CAHbl
3NeKTp-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAamMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLUbIM KETYi MYMKIH.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

TypaKTbl aNEeKTPOHKKA HOC XKYPiCTe XaHe XyKTeMe KesiHae
alHany XuiniriH TypakTbl Aepnik AeHrenne cakTanabl xaHe
KYMbICTbIH, BipKenKi eHimMainiriH kKamMTamachbi3 eteqi.

Maipganany Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» Canmarbl TypaKThbl KanbiNTbl KAMTaMacbI3 eTnece,
AafblHAaMaHbl BeKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMe TYCipMeHi3.

» XKoFapbl XXYKTeMefeH KeliH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankblHAaybIHa, bipHele MUHYT 6oC XypicTe XKyMbIC
icTeyiHe MyMKiHAjiKk GepiHis.

» [vnc Hemece bosy cUAKTbI XXymMcak MaTepuanapaa
axapnay XyMbICTapblH 6TKi3y YLLiH pe3eHKe axapnay
TopenkeciH (18) axapnarbil Auckime (19) bipre

nanaanaHraH xeH. TOTTbI KETipy YLUiH TOCTaFaH Tapi3gi
Kbinwakrap (21) xaHe AUCKINi KbiNLaKTap xapamabl.

Xbintbipaty

YKen KakkaH nakTbl XKbINTbIpaTy HeMece KblpbinFaH Xxepnepai
(Mblcanbl, akpunAi WbiHbl) KOCbIMLLA XbITBIPATY YLLiH
3NEKTP KyPasnblH KOV TePICIHEH XacanfaH XKbiNTblpaTKblLL,
KbINTBIPATKBILL TEPi HEMECE bICKbILL (KepeK-apakTap)
CUAKTBI TUICTI XXbINTBIPATY KypanfapbiMeH xabablkTayra
bonappl.

YCTiHri 6eTTiH KaTTbl KbI3ybIHA 0N bepmey YLUiH XbINTbIpaTy
KesiHae ToMeH aiHany xuiniriv (1-2 aexreinepi) TaHgaHpi3.
TMonuTypaHbl Can Killipek XbINTblpaTbinaTbiH beTke
XaFblHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl Kapamzbl XbINTblpaty
KypanbIMeH aiKblLL-YHKbILLI HEMECe aiHanMa KosfanbicTap
APKbINbl )KaHe KaTTbl KYLU KONMAAHbIN OHAEH3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTTbIH, YCTiHri BETTE KaTbin KanyblHa Xon
bepme;s, aitTnece ycTiHri beT 3aKbiMAanybl MyMKiH.
KbinTbipaTy aMarblH Tikenen KyH caynenepiiy actbiHaa
KanablpMaHbli3. XKaKCbl XKbINTbIPATY HATUXENEpPiH
KamTaMachbi3 eTy YLLiH XbINTbIpaTy KypanfapbiH xyheni
TYPAE Tazanan TypbIHbI3. XbINTblpaTy KypanaapblH XyMcak
KYFbILL 3aTMEH XKHE XKbl/bl CyMEH Ta3anaHpl3,
CYMbINTKbILLITAP/AbI NakaanaHbaHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

» TeTeHlue XyMbIC XKaFaaiibiHAa MyMKiH bonFaHwa
LIAHCOPFbILTDI NaiAanaHbIKbI3. XKenpaeTkiw Teciki
Wi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanipbl eHaeyae ToK,
OTKI3€TIH LaH 3NeKTP KypanblHbIH iLiHAE XUHaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNaFbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKiH.

YKabzbIKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XoHE KYTiHi3.

Erep b6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincismikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH TeMneparypa KeaaepiHiy, (TemneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiKAETTI TypAe Tisimi Pecert

®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTYybl THiC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anaTblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
OoWbINFaH bonca, TyTbiHyLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHimaeppi caTy NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THIC:

- Carywbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabiH benrineHreH TananTapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNinAi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, A€HCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowbiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NEeKTP Kypanbl CEpPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarbaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEp, cbIMAAp, Kbinwakrap xaHe 1.6.
CHAKTI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

~ TabuFK T3y (PeCypCTbiH TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmMaCk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9Ere XapartyFa anapy Kaxer.

ANeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap borblHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHaapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbl3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
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poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceastd
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de

lustruit

Avertismente privind siguranta comune pentru slefuire,

lucrul cu perii de sarma sau lustruire

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de
slefuit cu hartie abraziva, perie din sirma sau masina
de lustruit. Cititi toate avertizarile, instructiunile,

ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor

mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de slefuire sau taiere cu disc abraziv.
Operatiile pentru care aceasta sculd electrica nu este
destinatd, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
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electrice. Faptul in sine cd accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.
Prinderea filetata a accesoriilor trebuie sa se
potriveasca cu filetul arborelui de polizat. Pentru
accesoriile montate cu flanse, orificiul accesoriului
trebuie sa se potriveasca cu diametrul flansei.
Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominal3. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.
Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu
un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
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componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolatd sa fie acceleratd in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar, daca
acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentului de reactie din
timpul pornirii. Operatorul poate controla momentele
de reactie sau fortele de recul prin masuri preventive
adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
de recul.

» Nufolositi un lant de ferastrau pentru scobire in lemn
sau panze dintate. Astfel de panze provoaca frecvent
recul si pierderea controlului.

Instructiuni de siguranta specifice pentru operatii de

slefuire cu hartie abraziva

» Nufolositi foi de hartie abraziva supradimensionate.
La alegerea hartiei abrazive, respectati recomandarile
fabricantului. Foile de hartie abrazivd care depasesc
marginile discului suport pot produce raniri si provoca
agdtarea, ruperea discului sau pot duce la recul.

Instructiuni de siguranta specifice pentru operatiile de

lustruire

» Nulasatilibere parti ale discului de lustruit sau
snururile de fixare ale acestuia. Ascundeti sau
scurtati snururile de fixare prea lungi. Snururile de
fixare libere se rotesc impreuna cu discul suport si va pot
prinde degetele sau se pot agata in piesa de lucru.

Instructiuni de siguranta specifice pentru lucrul cu perii

de sarma

» Tineti seama de faptul ci peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu
suprasoliciati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu
usurintd prin imbracamintea subtire si/sau prin piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie pentru
lucrul cu peria de sarma, impiedicati contactul dintre
discul-perie sau peria de sarma si aparatoarea de
protectie. Discul-perie sau peria de sarma isi poate mdri
diametrul sub sarcind i sub actiunea fortelor centrifuge.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
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pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel veti impiedica o repornire necontrolata.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata lustruirii si perierii suprafetelor
metalice si a celor lacuite, precum si slefuirii pietrei fard a se
folosi apa.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1)  Surub de fixare pentru méanerul de prindere

(2) Maner de prindere (suprafata izolatd de prindere)
(3) Tasta de blocare a axului

(4) Rozetd de reglare a preselectarii turatiei

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Arbore de polizat

(7) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)”
(8) Bolt de prindere”

(9) Flansa de strangere®

(10) Disc de lustruit din pasla®

(11) Piulitd de strangere”

(12) Saibe de distantare”

(13) Disc de lustruire”

(14) Piulitd rotunda®

(15) Calota din 1ana de miel pentru discul de lustruire®
(16) Burete de lustruire®

(17) Calota din land de miel pentru buretele de lustruire”
(18) Disc-suport din cauciuc®

(19) Foaie abraziva®

(20) Disc de lustruire din pasld”

(21) Perie oald®

(22) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Masina de lustruit GPO 14 CE

Numar de identificare 3601C890..
Putere nominald W 1.400
Putere utila W 800
Turatie nominald rot/min 3000
Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 750-3000
Diametru maxim disc de mm 180
slefuire

Filet arbore de polizat M14
Lungime maxima a axului mm 21
Greutate conform EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia. Dacd tensiunea nominald
[U] este de 110V, puterea nominald este de 1250 W.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere sonora
102 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Lustruire:

a, = 6,0m/s?, K =1,5m/s?

Slefuirea cu foaie abraziva:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

Bosch Power Tools
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea dispozitivelor de protectie
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (7) sau manerul de prindere (2).

Maner suplimentar

insurubati manerul suplimentar (7) in functie de modul de
lucru, in partea dreaptd sau stangd a capului angrenajului.
Manerul de prindere

Fixeaza manerul de prindere (2) pe capul angrenajului,
conform imaginii.

Montarea dispozitivelor de slefuire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curdtd arborele de polizat (6) si toate piesele care trebuie

montate.

Pentru fixarea si desprinderea dispozitivelor de slefuire,

apasa tasta de blocare a arborelui (3) pentru a fixa arborele

de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Ordinea operatiilor de montare este redata la pagina grafica.

Disc de lustruit din pasla

Insurubeaza ferm boltul de prindere (8) pe arborele de
polizat (6) si strange-l cu o cheie fixa pe suprafata pentru
chei. impinge flansa de strangere (9) si discul de lustruit din
pasla (10) pe boltul de prindere (8). insurubeaza piulita de
strangere (11) si strange-o cu cheia pentru splinturi.

Discul de lustruire

Impinge cele 2 saibe de distantare (12) si discul de
lustruire (13) pe arborele de polizat (6). insurubeaza piulita
rotunda (14) si strange-o cu ajutorul cheii pentru splinturi.
Trage calota din 1ana de miel (15) peste discul de

lustruire (13) si strange snururile de fixare.

Buretele de lustruire

insurubeaza ferm buretele de lustruire (16) pe arborele de
polizat (6). Trage peste buretele de lustruire (16) calota din
lana de miel (17).

Disc de slefuire din cauciuc

impingeti discul de slefuire din cauciuc (18) pe arborele de
polizat (6).

insurubeaza piulita rotunda (14) si strange-o cu ajutorul
cheii pentru splinturi.

impingeti ferm foaia abraziva (19) pe partea inferioara a
discului de slefuire din cauciuc(18).

Discul de lustruire din pasla

Insurubeaza ferm discul de lustruire din pasl (20) pe
arborele de polizat (6).

Perie oala/perie disc

Peria oala/peria disc trebuie sa poata fi insurubata pe
arborele de polizat pana cand se va sprijini stabil pe flansa
arborelui de polizat de la capatul filetului arborelui. Strangeti
bine peria oald/peria disc cu o cheie fixa.

Dispozitive de slefuire admise
Puteti intrebuinta dispozitivele de slefuire enumerate in
instructiunile de folosire.
Turatia admisa [rot/min] respectiv viteza periferica [m/s] a
dispozitivelor de slefuire utilizate trebuie sa fie cel putin
egala cu valorile specificate in tabelul urmator.
Tineti seama de turatia respectiv viteza periferica admisa,
inscriptionata pe eticheta dispozitivului de slefuire.

—

max. [mm] [mm] 2

d [rot/ [m/s]
min]
180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
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scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.
in cazul alimentrii sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de
putere respectiv nu sunt prevazute cu un regulator de
tensiune corespunzator, cu amplificarea curentului de
pornire, se poate ajunge la performante deficitare sau la un
comportament atipic la pornire.
Varugam sa luati in considerare potrivirea generatorului de
curent folosit de dumneavoastra, in special in ceea ce
priveste tensiunea si frecventa retelei.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti

fnainte intrerupdtorul pornit/oprit (5) si apoi apasati-I.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit (5) impingeti

mai departe spre inainte intrerupatorul pornit/oprit (5).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (5), respectiv daca el este blocat, apasati scurt

intrerupatorul pornit/oprit (5) si apoi eliberati-| din nou.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcind, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (4)
puteti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii.
Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

e rozeta de reglare

gol (rot/min)
750

1200
1600
2000
2400
3000

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

oo~ W[ N |

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.
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» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Pentru lucrarile de slefuire a materialelor moi, de
exemplu, gips sau vopsea, este recomandat sd utilizezi
discul-suport din cauciuc (18) cu foaia abraziva (19).
Pentru indepartarea ruginii, sunt indicate periile oala (21)
si periile disc.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea

ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula

electrica va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasld sau
burete de lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteaza un numar redus de vibratii

(treapta 1-2) pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei.

Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat

acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu

un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de

prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu

expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati periodic dispozitivele de lustruire pentru a asigura

obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati

dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
caldd; nu utilizati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea

Bosch Power Tools
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produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a besonacHa pabota
m nPEnynPE)K_ HpoqueTe BHUMaTENHO BCUUYKH

NEHUE yka3aHua. HecnaseaHeTo Ha npuBe-
[leHuTe No-A0NY yKa3aH!sA MoXe Aa
[0BE/ie 0 TOKOB yAiap, NOXap U/Wnu TeXK1 TPaBMH.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuUani UK nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo paboTHTe C eneKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepHu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € no-rofm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABHXHM 3BEHa Ha MALMHK. [10BpeaeHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13M0ON3BAHETO HA YAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPaHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpefnasnuBo u pasymuo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLeCTBa,
anKoxXon Unv ynonBawy nekapcTea. EauH M1r pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
NOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka Ui LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA MPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHUYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kntouose. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCcTBEHHTE NONOXKEHHSA HA TANOTO.

Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM Apexy unu ykpalueHus. [ipbxre Kocata cH, ape-
XHUTe M PbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LM ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpaLLEeHUATa, IbNrMTE KOCK MOraT fla bbaat 3ax-
BaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, ue T4 e BKNIUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLi1-
OHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nensluy ce npu pabota npaxose.

TPHUKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpegHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeaeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpenu fia NpOMeHATE HaCTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH 1 A0~
MbHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA, KaKTO U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMa Jja U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-
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TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBawara
Mpexa W/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasv MApka npemaxaa 0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KOraTo ca B pbLiETe Ha HEOMUTHM
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMAcHU.

» lMopnbpaiite eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe Janu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
part 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, AaNyU UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
/3 U3non3eare eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce Nnorpuxere
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro
OT TPYyA0BUTE 3/10MONMYKK Ce AbMKaT Ha Heno6pe nogabp-
aHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPeau.

» lMopabpxaiite pexeLyute HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabpPKAHUTE PEXKELLIN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpuUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa H3NMbNHUTE. 13-
MON3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10MNONMYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuhMLMpPaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a nonuvpaiia MmalluHa

Mpepynpexpenun 3a besonacHocT, 06w 3a WKypeHe,

YUCTEHE C TeNeHa YeTKa Unu nonupaHe

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUcneH Aa GYHKLUOHH-
pa KaTto WKYypKa, TefleHa ueTka Unu nonupailya maiiu-
Ha. [IpoueTeTe BCMUKK NpesynpexaeHuns, yKa3aHus,
3ano3Haiite ce ¢ IUrypuTe U TEXHUUECKHTE XapaKTe-
PUCTUKH, NPUNOXKEHU KbM eNEKTPOUHCTPYMEHTa. [1po-
MyCKW NPU CNa3BaHeTo Ha yKaaHuATa no-[ony Morart Aa
npeanM3BUKaT TOKOB yaap I/I/I/IﬂM TEeXKHW TPaBMH.

» [leitHoCTH KaTo WnucoBaHe UMK pA3aHe He ce npeno-
pbuBa Aia ce U3BbPLUBAT C TO3H €NEKTPOMHCTPYMEHT.
[lerHOCTH, 3 KOMTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBT He € NpefHas-
HeueH, MoraT [ja NoBULLIAT OMacHOCTTA W 1a NPeAU3BUKaT
HapaHABaHWA.

» He u3non3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TeNHU NPUcNocobneHns, KOUTO He ca cneyyuanHo Npo-
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@KTUPaHM 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, Ue aneHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, He rapaHT1pa, ue pabotara ¢ Hero e besonacHa.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /1a € Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCMManHaTa cCKopocT
Ha BbPTEHE Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa. PaboTHM HHCTPY-
MEHTH, KOWTO CEe BbPTAT N0-Obp30 0T NpeBUaEHOTO, MO-
raT [1a ce pa3pyluar 1 aa Ce pasneTaT Ha napuera.

» BbHWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fia bbAaT B rpaHuLMTe, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTLT € NPOeKTUPaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HEMOAXOAALLM Pa3MepH He Morat f1a bbaar oCHrypeHm v
KOHTPONMPaHK NPaBHIHO.

» MpHUCbeaUHHTENHUAT OTBOP C Hape3 Ha aKcecoapuTe
TpAbBa fia nacBa Ha pe3baTa Ha Bana Ha brnownanda.
3a paboTHU HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha LIEHTPOBaLYH
(bnaHum, NPUCLEAUHUTENHUAT OTBOP Ha NpHcnocobne-
HueTo TpAGBa Aa NacBa Ha LEHTPOBALLOTO CTbNANO Ha
thnanewa. PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He MacBar Ha
NPUCbENUHUTENHUTE ENEMEHTH Ha NIEKTPOUHCTPYMEHTa,
umar buere, BUOpMpAT CHIHO M MOraT fla NPeM3B1KaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Hajl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He nsnon3gaiite noBpefeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBHM AUCKOBE 3a OTUYNBaHNA U
NyKHaTUHK, NOAN0XKKA 32 NYKHATMHN UMK H3HOCBaHe,
TeNneH! UeTKN 3a pasxnabeHu HNu cuyneHu Tenueta.
AKO eneKTPOHHCTPYMEHTBLT UK PaBOTHUAT UHCTPY-
MeHT 6bAaT U3nycHatu, ru NpoBepsABaiiTe 3a NoBpeaa
MNM nonssaiite apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPHIHN U
MOHTHPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eNneKTpo-
MHCTPYMeHTa Aa paboTH B npoAbmKeHue Ha efHa MU-
HyTa C MaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo JbpKH-
Te cebe cH M HaMUpaLLYW ce HaBNKU30 NULA U3BbH paB-
HUHaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA MHCTPYMeHT. [ToBpe-
[IeHW PADOTHM MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hai-uecTo Npea To-
31 NpobeH nepuof.

» Pabotete c nuuHu npegnasuu cpeacrtea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNIOBHA U3NON3BaiiTe uANna Mac-
Ka 3a NuLie, 3aL4UTa Ha OUNTE UMK NPEeANa3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboteTe ¢ npoTMBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTH(hoHM), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTunka, KOATO e B CbCTOAHHE AAa CNpe OTX-
BbpuaLyu Manku abpasuexu napuenua. Ounte Tpabsa
[1a ca npeAnaseHu ot ApebHM NapyueHLa, KOUTo Morar a
0TXBbpuar o Bpeme Ha pabora. MpoTUBonpaxosara Unu
[QvxarenHara Macka TpsbBa fia Morat aa (ounTpupar Bba-
HWKBALLWA N0 BpeMe Ha pabota npax. AKO NPOAbMKUTEN-
HO BPEME CTe M3NOXKEH! Ha Bb3[IEHCTBUETO Ha CUNEH
LIyM, MOXeTe [1a NPETbPIHUTE YacTUUHa 3aryba Ha Ciyx.

» [lpbXKTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha besonacHo
pascrosHue ot paboTHaTa 30Ha. Bceku, KoITO ce Ha-
mupa B paboTHata 30Ha, TpAGBa fja HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpegcTsa. MapueHua ot 0bpaboTeaHu1s aeTain
Unu paboTHWA MHCTPYMEHT MOraT fja OTXBbpuar ¢ ronama

CKOPOCT 1 1a NPUUMHAT HapaHABaHWUA 1 U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Koraro usnbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PeXKeLUAT HHCTPYMEHT fja MoXKe Aa 3a-
cerHe CKpUTH NoJ, NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULIM MO/,
HanpeXxeHWe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, gonupaiite pe-
JKeLUA aKcecoap camo A0 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH
Ha pbKoXBaTKMTe. [1pK KOHTAKT Ha pexeLL A akcecoap ¢
NPOBOAHMK MO HaNPeXeH!Ue e Bb3MOXHO HaNpeXeHWEeTo
[a ce npefaje no MeTanH1Te AeTanu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» [pbxTe 3axpaHBaluaA kaben Ha besonacHo pa3scros-
HHe OT BbPTALLY ce enemMeHTH. AKo 3arybute KOHTpon
Ha[, eNeKTPOUHCTPYMEHTa, kabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Unu fia bbyie yBReueH 1 pbkata Bu Moxe fia bbae Ha-
paHeHa OT BbPTALLKMA Ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO fa € CNPANO HaMbAIHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT MOXe [la oNpe NOBbPXHOCTTA M [ YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BKniouBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 0KATO IO HO-
cute, 06bpHat kbM Bac. CnyuaeH gonup 40 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia yBneue apexuTe Bu u
pabOTHUAT MHCTPYMEHT fia BU HapaHH.

» leprnoauuHO NOUNCTBAIHTE BEHTUNALWOHHUTE OTBOPH
Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNaTopbT Ha eNeKTPoa-
BUratena 3aCMyKBa Mnpax, a 0T1araHeTo Ha MeTasieH npax
10 BLTPELLHOCTTA Ha Kopnyca MoXe fia Npefu3BurKa onac-
HOCT OT TOKOB yfiap.

» He paboreTe c eneKTpoOUHCTPYMeHTa B 6nu3ocT A0
necHo3ananMMu Matepuanu. Vickpu morar fa Bb3nna-
MEHAT TE3U MaTepUani.

» He n3non3gaitte paboTHHU MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHuA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXaaHe. Non3BaHeTo
Ha BOfA MMM AipYT TEUEH peareHT MoXe fja NPeAn3BH1Ka Kb-
€O CbefiMHeHWe UK TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CBbP3HH NpeaynpexaeHus

OTKar e BHe3arnHa peakuus BCneacTaue Ha bnokupaxe unu
3aKNWHBaHE Ha BbPTALMA Ce abpasnBEH UCK, NOANOXEH
[VCK, TeNleHa ueTka unu AApyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNnH-
BaHETO UK BNOKMPaHETO NPEeN3BHKBA BHE3AMHO CNUpaHe
Ha BbPTALYMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTpaHa
NPE/M3BUKBA HEKOHTPONMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA B MOCOKA, 06paTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-
HUA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha briokupaHxe.

Ako Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aknuHu unu 6okupa B e-
Tanna, yacTra ot pbba Ha AMcKa, KOATO Ce BPA3Ba B fleTaina,
MOXe [1a Ce BPeXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCIEACTBUE HA
KOETO [IACKbT [1a OTCKOUN CUIHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM
paboTeLyna ¢ enekTPOUHCTPYMEHTa i B 0bpaTHa nocoka B
3aBMCMMOCT OT TOBA B KakBa N0OCOKA € ABUKEHWETO MY B TOU-
KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuan abpausHuTe AUCKOBE
MOrar U fia Ce Cuynsr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KAaTO CNIEACTBUE OT HEMPABUIHO UMK MOT-
PELLHO NON3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA U MOXKe f1a Obae
30erHar upe3 NoaXoAALLM NPeAnasHu MepKM, KaKTo € Onu-
CaHo no-aony.

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools



» [IpbXXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa BUHAr1 3APaBo U noa-
[AbpKaiiTe NO3ULHA Ha TANOTO U Ha pPbLieTe CH, NPH Ko-
ATO We MoXeTe e(heKTUBHO 1a NPOTHBOCTONTE Ha
€BEHTYaNnHo Bb3HUKHaN OTKaT. BuHaru nonseaiite
cromararenHara pbXoKBaTKa, ako MMa TaKaBa, 3a ia
MoXeTe B MaKCUManHa cTeneH Aa oBnageeTe oTkara
UMY PeaKLMOHHNA MOMEHT NpH BKNIOUBaHe. Ako bbaar
B3€TW NOAXOAALLM NPESNasHu Mepki, paboTewmaT ¢
€1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXe [1a TPOTUBOCTOM Ha peakLy-
OHHWS MOMEHT UMK Ha OTKaT.

» Hukora He apbiKTe pbLeTe cH B 6GnM30CT A0 BbPTALLUA
ce paboTeH MHCTPYMeHT. [y oTKaT PaboOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe Aa Bu HapaHu.

» He apbiKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOMHCTPY-
MEHTBT Lie ObAie H3XBbPNEeH NPH eBeHTyaneH oTkar.
OTKaTbT LLe YCKOPH NEKTPOMHCTPYMEHTa B OCOKa, 06-
paTHa Ha ABUXXEHMETO Ha PabOTHUSA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3barsaiite paskoto
BPA3BaHe Ha iucKa. brnuTte, ocTpute pbboBe U pas-
KOTO BpsAi3aBaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
BOTHMA MHCTPYMEHT M 3aryba Ha KOHTPON UMK OTKaT.

» He moHTHpaiite pexelya Bepura, hpesepu unu sucko-
Be CbC 3b06K. TakuBa MHCTPYMEHTH NPEAM3BHUKBAT UECTO
OTKaT 1 3aryba Ha KoHTpor.

Cneuuduunm yKa3aHus 3a 6esonacHocT npu wnucoBaHe

» He nanon3gaiite nucToBe WKYPKa C N0-roNemMH1 pa3me-
pu. Mpn n3bopa Ha WKypKa cna3BaiTe yKasaHUATa Ha
npou3BoAnTensa. AKO LLIKYpKaTa ce NofaBa U3BbH Nof-
NOXHWA [IUCK, CblLIECTBYBA OMACHOCT OT Pa3KbCBAHETO H,
3axBalljaHe Ha NapyeTa OT HeAA U CKbCBaHE Ha IMCKa N
oTKar.

CneunduuHn yka3aHua 3a 6e3o0nacHOCT Npu nonupaxe

» He ocraBsiite CB060AHH eNeMEHTH OT KeueTo 3a Nonu-
paHe, ocobeHo Bpb3KH 3a 3axBalljaHe. 3aBbp3BaiiTe
WNH 0TPA3BaliTe BPb3KKTE 3a 3aXBawaHe. CBoOOaHM
BbPTALM Ce KPauLlia Ha Bpb3KKUTE 3a 3axBalljaHe MoraT aa
Ce yCcyuaT 0KO/O NPbCTUTE BU UMK [1a CE 3aXBaHar B 0bpa-
boTBaHKA feTann.

CneuunduuHn yka3aHua 3a besonacHocT npu pabora ¢

TeNeHH YeTKH

» CbobpassaBaiite ce, ue ¥ NP1 HOPMaINHO NON3BaHe OT
TeneHara ueTka OTXBbpuar Tenyeta. He nognaraiite
Ha NPeKOMepHO HaToBapBaHe TeNTa Ha ueTkara TenTa
MOXe NEeCHO a NPOHUKHE Npe3 NeK1 Apex1 U/unu npes
KoXara.

» Ako npu paboTa c TeneHa ueTka ce npenopbyusa nons-
BaHETO Ha NpeanaseH KOXYX, TeNeHata ueTka He TpAb-
Ba Aa A0NKMpPa npefnasHua KoXyx. Bcneacteue Ha cu-
NIUTE Ha NPUTUCKAHE UMW LIEHTPODEXKHWTE CUNK InaMeThb-
PbT Ha TeNeHaTa UeTka MOoXe [1a Ce YBENIMUM Mo BpeMe Ha
pabora.
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[lonbnHUTENHN YKa3aHHA 3a 6esonacHocT
Pabortete ¢ npeanasuu ounna.

» Wsnon3sgaiite nogxoaAwm npubopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, NH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MoXe fja NPenusBuKa no-
)Xap W TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[noBefie 710 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBO
1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTEPUANHU LETU U MOXeE
[N1a NpeaIn3BM1Ka TOKOB yaap.

» Ako 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHHe bbae NpeKbCcHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPEKbCBaHe Ha TOKA AW ako
wencenbT 6bAe H3BafeH OT KOHTAKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHA NPEKbCBay U ro NocTaBeTe B NO3ULMUA U3K-
nioueHo. Taka NpeoTBpaTABaTe HEKOHTPONUPAHO
BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTa.

» OcurypsaBaitte 06paborBaHus getaiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCTocobneHus unm ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PABO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MpH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBO/ACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a NonupaHe v no-
UWCTBAHE C TENEHM UETKM Ha METAHU U TaKWPaHU NOBbPX-
HOCTH, KaKTO 1 Ha KaMeHHW MaTeprany 6e3 U3nonssaHe Ha
BOAA.

WU306pasenn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) KpenexeH BUHT 3a CkODHA ApbXKa

(2) CkobHaapbxKa (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBa-
LjaHe)
(3) byToH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(4) Koneno 3a perynupaHe 3a npeasaputeneH u3bop Ha
obopotu

(5) MyckoB npekbcBay
(6) Ban

(7) CnomaratenHa pbkoxsaTka (M30nMpaHa nioLy 3a xa-
wane)?
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(8) O6TaxeH bont®

(9) 3acronopsBauy hnanel”
(10) KoxeH nonupaty kpbr
(11) O6TAxHa raiika®

(12) [ucTaHuMoHHM auckose®
(13) Monupaty anck?

(14) Kpbrna raitka®

(15) Kanak o keue 3a nonupat guck’
(16) Monupaua rbba?

(17) Kanak ot keue 3a nonupatia r-6a’
(18) TymeH nopnoxeH auck®
(19) Llkypka®

(20) Monupaty auck ¢ punu?
(21) YawkosugHa TeneHa yetka®

)

)

(22) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a A0NbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

Monnpawa mawmHa GPO 14 CE

KatanoxeH Homep 3601C890..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1400
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 800
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTe- min! 3000
He

[lnanasoH Ha perynupaxe Ha min™* 750-3000
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE

MaKc. AMaMeTbp Ha LWnudoBa- mm 180
LMA AUCK

Pe3ba Ha Bana M 14
MaKC. AbMKMHA Ha LWNUHAENa mm 21
Terno cvrnacHo EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Knac Ha 3auua S

[laHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeH!e U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3 JaHH1 Morart Aia Bapupar. Mpu HoMUHanHo Hanpexetue [U] ot
110V HomMHanHaTa pa3xofHa MOLLHOCT Bb3nK3a Ha 1250 W.

UndopmaLua 3a U3NbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTMTE Ha EMUCHM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 60745-2-3.

PaBHHLLETO A Ha reHep1paHuA 0T ypeaa LWyM 0bUKHOBEHO
Bb3nu3a Ha 91 dB(A); paBHMuLLEe HA MOLHOCT Ha 3BYKa 102
dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-3:

[onupane:

a, = 6,0m/s’, K =1,5m/s’

LLInndoBaHe ¢ WKypKa:

a, = 4,5m/s%, K =1,5m/s?

lMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTaLua HUBO Ha
BUOpALIMM € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOf 1
MOXXe [1a CNYXH 32 CPaBHsABaHe Ha Pa3NUUYHU eNEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NoAX0AALLO ChLLO U 3a NPeBapHUTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMH.
locoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuUTe BUDPaLIMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-YecTo CPeLLaHUTE NPUNOXXEHHA Ha eNEeKTPONH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTLT Ce U3MoN3-
Ba 3a ApYru AMHOCTH, C APYTY PAbOTHU UHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbae nofabpXKaH, KaKTo e NPeANMCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbpaLMK MoXe fia ce NpoMeHu. ToBa Mo-
Xe 12 yBENWUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCnef-
CTBME Ha BUDpaLmuTe 3a Lienua paboTeH LMKbA.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHEeTo OT BUOpaLIMK TPAO-
Bafa 6'bﬂaT B3MMaHH npeaBua v nepuoauTe, B KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KI0UeH UK PaboTw, HO He Ce MoN3Ba.
ToBa 61 MO0 3HAUNTENHO 12 HAMANKW CYMApPHOTO HAaTOBap-
BaHe OT BUOpaLMK.

MpennuceaiTe JOMbAHWTENHW MEPKH 3a Npeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE Ha eNekT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

MoHTHpaHe Ha 3aLUUTHO CbOPbXKEHNe

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» U3non3Baiite Bawwua eneKTPOHHCTPYMEHT CaMo CbC
cnomararenHara pbkoxsatka (7) unu ckobHata
Apbxka (2) .

CnomarartenHa pbKoxsaTka

3aBuiHTE CriomararenHara pbkoxsarka (7) B 3aBUCHMOCT OT

HauuHa Ha paboTa BAACHO WK BABO Ha PeayKTopHaTa rna-

Ba.

CkobHa apbxKa

3akpeneTe ckobHata Apbxkka (2) kakTo e nokasaHo Ha ury-
parta BbpXy pefyKTopHaTa rnasa.

MoHTHpaHe Ha WNU(oBaLUNA UHCTPYMEHT

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

Mouncrete Bana (6) 1 BCHUKM 1ETaiNN, KOUTO LLje MOHTUPa-

Te.
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Mpu 3ataraHe 1 0cBObOXaBaHe Ha UHCTPYMEHTHTE 3a LLNK-
(hoBaHe HaTMcHeTe byToHa 3a 3acTonopsABaHe Ha WNHHAeNa
(3), 3a 12 3ambpKHTE Bana HEMOABHXKEH.

» Haruckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kora-
TO TOW € B NOKOW. B NpOTHUBEH Clyuai enekTpouHCTPY-
MEHTBT MOXe [ia Obzie NoBpefeH.

MocnepnoBaTenHoCTTa Ha MOHTaX e BUMMA BbpXY rpacnuHa-

Ta CTpaHuLa.

KoxeH nonupauy Kpbr

3aBwuiiTe 06TXHMA T (8) 3apaBo Bbpxy Bana (6) 1 ro 3a-
TerHete BbPXY NOBbPXHOCTTA Ha UallKaTa C ragueH Kioy. 13-
OyTaiite 0bTAXHMA dnaHell (9) 1 KoxeHUA nonupalll

Kkpbr (10) Bbpxy 06TsxHKUA BonT (8). 3aBuitTe 0bTAXHATA
ranka (11) v A3aTerHere ¢ Knioya ¢ 1Ba 0TBOPa.

Monupaw auck

M3byTaitTe 2-Ta pasnenutentu aucka (12) v nonupaiims
auck (13) Bbpxy Bana (6). Hasuiite kpbrnata ravika (14) v s
3aTerHeTe C Kntoya ¢ iBa 0TBOpa. Maternete kanaka ot

keue (15) Hap nonupatums auck (13) v 3aterHete Kpenex-
HUTE LIHYPOBE.

Monupawa rwba

HaBwitTe nonupatiara reba (16) 3gpaso Bbpxy Ban (6). Bbp-
Xy nonupailata reba (16) moxe fia ce U3Ternu Kanaka ot
Kkeue (17).

TymeH nognoxeH JUcK

N3byTaitTe rymenuns nognoxeH auck (18) Bbpxy WwinuHoena
3a wnudosaxe (6).

HaBwitTe Kpbrnara ravika (14) v s 3aTerHeTe c knioua ¢ ABa
oTBOpA.

MpuTHUCHeTe NKCTa LKypKa (19) 3apaBo BbpXy AoNnHaTa
CTpaHa Ha ryMeHus nofnoxeH auck (18).

Monupaw, auck ¢ dmny

Haswuite nonupatums auck ¢ duny (20) 3npaso Bbpxy
Bana (6).

YawkoBHaHa TeneHa YeTka/AUCKOBa YeTka
YawkoBuaHaTa TeneHa uetka/aMcKosara uetka tpabsa ga
MOJXXe [1a Ce 3aBUHTBa J0TONKOBA BbPXY Bana, ue Aa ce (uk-
cvpa B Kpas Ha pesbara Ha Bana Bbpxy (naHelja Ha Bana. 3a-
TerHeTe YallKOBWAHAA TeNeHa YeTka/AMcKoBarTa ueTka c Bun-
KOB K/iou.

Pa3pelueHn HHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe

Moxete [ia U3non3Bare BCUUKKU NOCOUYEHN B HACTOALLOTO Pb-
KOBO/CTBO 3a eKCrNnoaraLua MHCTPYMEHTH 3a LWNK(OBaHe.
[Jlonyctumute obopoti [min™] pecn. nepudepHa ckopocT Ha
[m/s] Ha u3non3BaH1Te MHCTPYMEHTH 3a LU oBaHe TpAbBa
12 OTrOBAPAT HaW-MaNKo Ha flaHHWTE OT [joNHaTa Tabnuua.
ETo 3alLi0 cnasBaiite fonyctummute 06opoTw, pecn. nepu-
¢hepHa cKOPOCT Ha eTMKETa Ha MHCTPYMEHTA 32 LINGOoBa-
He.

Bbnrapcku | 147

makc. [mm] [mm]
D b d  [min?] [m/s]
180 - - 3000 80
ld 100 30 M14 3000 45

o

Cuctema sa npaxoynaeaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpK 00paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChbpXall 0noBo 6ou, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morat
[ia Npeau3BHUKaT anepruuHu peakuymu I/I/VIHM 3a60}1ﬂBaHVIFI Ha
QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UNY HaMUPALLY ce Habnu3o nuua.
Onpenenenu npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha IbPBEeCHHa (Xpo-
MaT, KOHCePBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[IibpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanMULUMpaHu inua.
- OcwurypsBaiite nobpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.
CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-
pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXE NECHO 1a CE CAMOBb3MNaMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartayua

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa fa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3NHCaAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, ob6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

Mpw M3non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOBHHM reHe-

paTopu Ha TOK, KOUTO HAMAT JOCTaTb4HO Pe3epBy OT MOLL-

HOCT, pecr. HAMaT NOAXOAALLO PerynMpaHe Ha HanpexeHue-

TO C NOACHNBAHE Ha MyCKOBMA TOK, MOXe [ Ce CTUTHE A0 Or-

PaHUUEHWA Ha MOLLHOCTTA MM HETUMIMUHO NOBELEHUE NPU

BK/IOUBaHe.

Mons, UMaiiTe NpeaBUA NPUrOAHOCTTA Ha M3NON3BAHHUA OT

Bac reHepaTop Ha TOK, N0-KOHKPETHO MO OTHOLLEHHWE Ha Mpe-

)KOBOTO HanpeXeHHe 1 uecToTa.

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)



148 | Bbnrapcku

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BbBeXAaHe B eKCNNoaTauua Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa

u3byTaitte nyckosua npeskmiousaten (5) Hanpep 1 ro HaTUc-

HeTe.

3a chukcupaHe Ha nyckosusA npeskntouBaten (5) usbyraire

nycKoBHs npeskntousaten (5) olie Hanpe.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-

BUA NpeBkntouBarten (5), pecn. ako Toi e GUKCUpaH, HaTUC-

HeTe NycKoBHs npeBkntousaten (5) 3a KpaTko U ro oTnycHe-

Te.

» Mpeau non3eaHe npoBepsABaiiTe WNK(OBALLUTE UHCT-
pymeHTH. LLinuchoBaWUAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e
MOHTHPaH 6e3yKopHo 1 ja MOXKe Aa ce BbPTH cBoboA-
Ho. OcTaBsa¥iTe 3a Npo6a MHCTPYMeHTa fla ce BbPTH B
npoAbmKeHue Ha Han-manko 1 muHyTa. He u3nonsgaii-
Te noBpefeHu, buewyu unu BUGpUpaLLyM wWnudosawm
MHCTPYMEHTH. [10BpefieHM WMGOBALLY MHCTPYMEHTH
MOraT ja Ce paspyLuarT v ja NpeaAu3B1KaT HapaHABaHHS.

MpepBaputeneH n36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C noTeHLMoMeTbpa 3a NpefBapH1TeneH M3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (4) MoXeTe a U3MEHATE CKOPOCTTa Ha BbpTEHE
cbobpasHO KOHKpPETHaTa AGHHOCT CblLO W 10 Bpeme Ha pabo-
Ta. Heobxoanmata CKOPOCT Ha BbpPTEHE 3aBUCH OT 0bpaboT-
BaHMA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBHA U Ce o
penens Hai-TOUHO upes U3NpPobBaHe Ha NPaKTUKa.

Mo3uuua Hakonenoto3a  CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
npasex xop, (min™*)

750

1200
1600
2000
2400
3000

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la € Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbPTEHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHM HHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaEHOTO, MO-
raT [ia ce pa3pyluar 1 ia Ce pasneTaT Ha napuera.

upaue

OO |W[N |-

Mogayn 3a nocTosAHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnekTpoHeH Mofiyn Nofibpa CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof 1 Nof HaToBapBaHe NPaKTUUECKM NOCTOAHHA, C
KOETO OCHrypABa NOCTOAHHO 106Pa NPOU3BOANTENHOCT.

Yka3aHud 3a paborta

» lpeau u3BbpLUBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBalyaTa Mpexa.

» 3actonoperte AeTaiina, ako He e CHI'YPHO NOCTaBeH no-
papu cobcTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY A1 CNUPa HaNbIHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa Aia Ce BbPTH Ha NPa3€H XoA B NpoAb/MKeHUe Ha

HAKONKO MUHYTH, 3a 1a MOXE PabOTHUAT HHCTPYMEHT
[ia ce oXnagM.

» 3apabotu no wnaidaHe No Mekn MaTepuanu, Hanp. runc
wnv 605, Har-0obpe M3non3sanTe ryMeH NoanoxeH
nuck (18) c wkypka (19). 3a cBansAHe Ha pbxaa ca nop-
XOMALLM YALLIOKOBHUAHU TeneHu ueTku (21) v guckoBu ueT-
Ku.

Monupane

Mpu nonupaHe Ha U3BETPEHN NaKOBK NOKPUTUS UMK MONKPa-
He Ha IPacKOTMHM (Hanp. akpUIHO CTbKIO), Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa Moxe fia bbaie nocTaBeHo CPefCcTBO 3a NonupaHe,
KaTo NnaTHo 0T NaMcka Bb/Ha, (hKAL 3a NONMPaHE UMK MONK-
paLy neHonnact (He e BKMOUEH B OKOMMNNEKTOBKATA).

Mpw nonupaxe u3bupaite HUCKKU 0bopoTH (cTeneH 1-2), 3a
[ila NpeaoTBpaTuTe nperpABaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-Manka noBbpXHOCT OT Ta-
3U, KOATO XXenaeTe fja nonupare. PasHeceTe nonupalyara
nacTa, Kato U3non3Bate NOAXOAALLO NNaTHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHW HAZTHKHW M HANPEUHH IBUXEHNS UMK C KPbro-
00pasHu ABUKEHMA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonyckalite 3aCbXBaHeTO Ha NoAMpaLLiaTa nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH Cryyail MOXe Aa A N0B-
peauTe. He u3naraiTe nonupallara NoBbPXHOCT HA Npska
CbHUEBa CBETNMHA. 3a ja ocurypsiate Aobpu pesyntatu
npu nonupaxe, NoUMCTBaNTe PEAOBHO NONUPALLUTE CPEAC-
TBa. M3nupaitte nonupalLuTte CPeacTBa C MeK NepuneH npe-
napar 1 Tonna BoAa, He M3Non3BanTe paspeamuTeny.

MopabpKaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbpP-
XaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

» U3non3Baiite Np1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHaru H3CMyKBalla HHCTanauus. Pe-
JOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALWOHHUTE OTBOPH U MON3-
BaiiTe Ae(heKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). [pu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe [ Ce OTNIOXU TOKONpPO-
BeXalll npax. ToBa MOXe Aa HapyLLK 3alliuTHaTa M30na-
LiUs Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

CbXxpaHsBaiTe 1 Ce 0THACANTE KbM JOMbIHUTENHUTE NPH-

HaZIEXHOCTH FPUXKIUBO.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalyuA kaben, 1A

TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOUH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cny>|(6a W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

Cemest LLie OTFOBOPM Ha BbNpocuTe B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOALPBXKKA HA 3aKyNeHWsa oT Bac NpoayKT, KaKTo U OTHOC-
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HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BWHaru nocousaite 10-LuUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa eNnekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNUA U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba /1a ObaaT NoAN0XKeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafblim!

Camo 3a cTpauu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT [ia Ce M3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu 0TAENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MO/30TBOPsIBaHE Ha CbbPXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpounrajre r6u che HanomeHu n
ynarcTea 3a 6esbegHocr.
NPEAYBAHE ['peLK1TE HaCTaHaTH Kako pesynTar
0f1 HENPUAPXKYBatbe 10 be3beHOCHUTE HANMOMEHH U
ynatcTea MOXe [1a NpefiM3B1Kaar efeKkTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaN.
3auysajre ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBaba n
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
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oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTuTte co enekTpuueH anar. HeBHMMAHWETO MOXeE Aa
Npeau3BHKa fia U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULM. [T0CTOM 3ronemMeH pU3nK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLW UNU NOABWXHM fienoBU. OLTETEHN UMK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAiap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe Aia 0Be/ie 10 CEPUO3HA TMUHA NOBPeaa.

» KopucreTte nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
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Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEBNM KOM He Ce Nu3raar,
LUNEM WNK 3aLliTHTa 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTAT 3a
COO/IBETHU YCOBU, Ke J0BEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

CnpeueTe HeHamepHO akTUBUpame. lpoBepete aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyuyBarbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTu UmjLITO
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyy 3a perynupatbe unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKu KNyy MIK KNyy NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1eN Ha €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbata. [octojaHo
OApPXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLWH.

Ob6neuerte ce coonseTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocarta,anuwrara u pakaeuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE fieNnoBH. LLnpokaTa
obneka, HAaKMTOT MNK [LoNTaTa KOCa MOXeE Aa Ce 3akauar 3a
NOABUXHUTE IENOBU.

Ako ce KOpPHCTaT NOBP3aHK YPeay 3a Bafetbe
npawmuHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU U KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npaLurHa MoXe Aia ' Hama/iv ONacHOCTUTE
NPefU3BUKaHH 0f] Hea.

Ynotpeba u uyBarme Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTp1UeH anat nogobpo, nobesbesHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa Aia ce
rnonpas.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
CeToT Ha baTepuu of eneKTPUUHKOT anart, npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNneKTPUUHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHM
6e30e]HOCHM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKNYyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKUTE anatu noganexy og aodar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENeKTpuuHuUTE anatm ce
OMacHM Bo paLieTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OppxyBatbe Ha enekTpuuHu anatu. MpoBeperte ro
NOpPaMHyBabEeTO UK NPULIBPCTYBatbe Ha NOABMKHUTE
[ieNoBH, CNOjOT Ha AENOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Moke HeraTHBHO Aa BNHjaaT Bp3 (hyHKLMOHUPaLLETO

Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, ofHeceTe ro
€NeKTPUUHKOT anar Ha nonpaeka npep, aa ro
KopucTuTe. MHOry Hecpeku ce Npear3BUKaHH 3apaau
HECOO/BETHO OAIPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTperte U uKcTeTE r'M anaTuTe 3a ceuere. COOBETHO
OLPXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyetrbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHHOT anart, ONONHUTENHATa onpema,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpwumTe. Kopuctereto Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMeHU MOXe Aa 10Befe 10
OMacHM CUTYaLnK.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
Ksanud)ukysauo nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUYHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be3beHOCHH HANOMEHH 3a MalLKWHaTa 3a
nonupare

BesbeaHocHM npenynpeayBatba 3a bpyceme,

WIMHPIAatbe HH UHCTEHE CO KUUAHU UETKH

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT Aa (PYHKLUOHUPa
KaKO anar 3a WMHPINatbe, XHUaHO YeTKatbe Unn
nonupase. Mpountajre ru cute 6eabegHocHU
npeaynpeaysatba, HNYCTPaLUKU U cnieunuduKauumu
NPHUNOXXEHH CO 0BOj eNneKTPpUUeH anar. [peLlkuTe
HacTaHaTW Kako pesynTaT Ha HeMPUAPXKYBatbe 0 CUTe
MHCTPYKLIMM NPUMIOXKEHW NOAONY MOXE f1a NPean3BUKaaT
CTPYEH yaap, Noxap W/unu TeLKn NoBpeau.

» OnepauunTe Kako Ha np. 6pycete UNK ceuetbe He ce
npenopauyBa Aia ce BpLLAT CO 0BOj @NEeKTPHUUEH anar.
OnepaluunTe 3a KOU He & HaMEHET eNeKTPUUHKOT anat
MOXe f1a NPeM3BUKaaT ONacHOCT U IMUHa NoBpesa.

» He KopucTeTe fONONHKUTENHA ONPeMa Koja He e
CneuujanHo Au3ajHUPaHa U He e NpenopayaHa of,
NpPoON3BOANTENOT Ha anatoT. Camo 3aroa LITo
[I0NONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalMOT
€N1EKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe f1a ce 0beabeau
6e3beaHo pabotetbe.

» Y1BppeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA oNpeMa Mopa
na bupge Hajmanky efHaKBa Ha MaKCMManHarta 6p3uHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [|ononHuTeNHara
onpema Koja paboTi nobpao of yTBpaeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCNNoAMpa W fja Ce pacnpcKa Hacekage.

» HappopelwHnot aujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eNeKTpuueH anar. [lononHuTenHa
Onpema Co HeCOOABETHA BENIMUMHA HE MOXE COOIBETHO
[1a Ce 3aLUTUTH 1 KOHTPOHUPA.

» HaBojot 3a MOHTHpaHb€e Ha AONONHUTENHATa OoNpeMa
Mopa Aia 0AroBapa Ha 0COBUHATa 3a MOHTHPatbE Ha
6pycunkara. 3a gononHuTeNnHa onpema Koja ce
MOHTHPa co NpupabHuLaTa, HacaAeHHOT OTBOP Mopa
[la 0OAAroBapa Ha AnjaMeTapoT Ha cnojHaTa

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools



npupabuuua. [lononH1tenHata onpema Koja He e
COO/BETHA Ha XapABEPOT Ha €NEKTPUUHWOT anaT He MoXe
12 0APXKYBA PAMHOTEXa, 3apaau NPeKyMepHUTe
BUOpaLMK 1 MOXe [1a Npeu3BHKa rybetbe Ha KOHTpona.

» He kopucTeTe owiTeTeHa sononwutenHa onpema. Mpen
ynotpe6a npoBepeTe ja AononHuTeNHaTa onpema,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHH, 3aLITUTHATA NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe UK NpeTepaHo abetbe, XKUUaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXULU. AKO eNeKTPUUHHOT
anat unu JONONHUTENHaTa onpeMa nagHe, nposepeTe
[any e owwTeTeHa UMK HHCTaNUpajTe HeolTeTeHa
AONoNHUTeNnHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHUpameTo Ha AONONHUTENHATa onpeMa, BHe H
nyreto Bo 6nu3nHa nomMecteTe ce noganexy og
NoBpPLUXHATA Ha pOoTUPAaUKaTa onpema, U BKnyueTte ro
eNeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
NIONONHUTENHA OMpeMa BoobMuYaeHo ce pacunysa BO
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

» Hocere nuuHa 3awwTuTHa onpema. Bo 3aBucHocT of
npUMeHaTta, KOpHCTeTe WTUTHUK 3a Nule,
6e36eHOCHM UK 3aLWITUTHH ouuna. Kako wro e
C00ABETHO, HOCETE MacKa 3a 3alUTHTa OA NpaluuHa,
WITUTHHLM 32 YLLK, PaKaBULK H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuniba UNK NapPUKiba Of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aliTHTaTa 32 044 MOPa [ia OBO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha OCTATOLM LUTO Ce PacmpCcKyBaart npy
pabotetbeTo. Mackata NpoTMB NpaB UNK PECIMPATOPOT
MOopa Aa M GUnTPHUPa UECTUUKMTE LITO Ce reHepupaat
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NOXEeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a oBefe A0 ryberbe Ha
CryxorT.

» IyfeTo Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa buaar ognaneyequ
op pabotHuoT npocTop. CeKoj WwTo BNerysa 8o
pPaboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutba off A€NoT WTo ro obpaboTyBate unu
pacwvnaHa I0NoNHKTENHa ONpeMa MOXe [1a eKCNoa1pa 1
pacnpcka 4 aa npeau3Brka noBpeaa HafBop of
HenocpepaHara paboTHa noBpLUMHA.

» [pXeTe ro eNeKTPHUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOfieKa ceyeTe 3a Aa He [ojAe BO KOHTAKT
€O CKPMEHa XXULa MK CO HEroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p O ,XKuLia nog
HanoH", MOXe [1a T'1 U3N0XK1 METaTHUTE AAEN0BH Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HamnoH" 1 onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» TprHete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[ONONHUTENHa onpeMa. AKo 3rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fia ce npeceye Wiu 3akauu W Baluara
[QNaHKa UMK paka MoXe fa BNeae Bo poTupaukara
[IONO/HUTE/NHA ONpeMa.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anat Jony AoAeKa
[ONONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLIMHaTa U
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[1a ro NoB/eye eNeKTPUUHKOT anaT HaABOP Of Ballla
KOHTpONa.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anat fofekKa ro
ZiPXKHTE CBPTEH KOH Bac. ClyuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[OMONHUTENHA ONpeMa MOXeE /ia ja 3aKauu Ballata
obneka, co NoBneKyBatbe Ha AOMONHUTENHATA ONpPeMa
KOH BaLLETO Teno.

» PepoBHO uncTeTe M BO3AYLIHNTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHUOT anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
MoBreKyBa NpaB BO KYKULUTETO, a NpeTepaHara
aKyMynauuja Ha MeTaneH Npae MoXe Aa Npean3Brka
OMacHOCT Of} eNEKTPUUEH yfap.

» He paboreTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6nM3nHa Ha
3ananuByU MaTepujanu. Vickpute Moxart fia rv 3ananar
OBME MaTepHjanu.

» He kopucreTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
noTpe6Hu TeuHu pas3nagyBaun. KopucTererto Boga Unu
[LPYrv TEUHW pas3najyBauu MOXe Aa [JOBEZE 10 CMPT UK
CTPYEH yaap.

OpbuBatbe U NOBP3aHK NpeAynpeayBaba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELTEH UNK

3aKaueH POTMPaAUKK AUCK, NOTNOPEH UCK, YeTKa Unu pyra

[LOMONHUTENHA onpeMa. [pUKNELLTYBaHbETO UK

3aKauyBatbeTo NPean3BIKYBa DP30 MaHeBpUpatbe Ha

poTaluoHaTa JoNoNHUTENHa ONPEMA, KOe Ofl ApYra CTpaHa,
npenu3BrKYBa NPUCUIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMPAHUOT ENEKTPUUEH anaT BO CMPOTUBEH NpaBeL]

0f1 POTUPAHLETO Ha ONpemarta BO TOUkaTa Ha HaBa/lyBatbe.

Ha npumep, ako abpasuBeH AUCK e 3aKaueH Unu

NPUKNELLITEH Ofi 1ENOT WTO ro 0bpaboTyBare, ocTpuLaTa Ha

[JMCKOT KOja BNEeryBa Bo NPUKNELLTEHATa TOUKA MOXE [ia C&

3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATEPHjanoT M IUCKOT Aa ce

nomecTu unu ocnoboau. [IUCKOT MOXe Aa CKOKHE Unu ofibue
0f} ONEePATOPOT, BO 3aBUCHOCT OfI HACOKATA Ha [iBUXKEHbE Ha

[MCKOT BO TOUKaTa Ha NpUKNeLTyBatbe. AbpasuBHH1Te

[JMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [la Ce UCKPLUAT Moz OBUE YCIOBH.

OnbuBarbeTO € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum

HeCoOo[BETHM ONEePaTUBHM NOCTAMKK UK YCTIOBK U MOXE Aa

ce u3berHe co npesemarbe Ha COO[JBETHUTE NPEBEHTUBHM

MepKH NPUNOXKEHU NOAoNY.

» LiBpcTo apxetbe Ha eNeKTPUUHUOT anat U
No3ULHUOHMPatbe Ha BaLLeTo TENo U paka 3a fja ce
0BO3MOXXH OTNOP Ha cHNUTe Ha opbuBate. Cekorau
KOpHCTeTe NOMOLUHA PaukKa, JOKONKY UMa, 3a
MaKcHManHa KOHTpona Ha oi6MBambEeTo MK CHNaTa Ha
BpTetbe NPH BKNyuyBate. Onepatopot Moxe Aa i
KOHTPONMPA PeakLMUTE Ha CMNaTa Ha BPTEHE UMK CUNIUTE
Ha ofib1Barbe, [JOKONKY Ce Npe3emMaar COOfBETHH
NPEBEHTUBHN MEPKH.

» He ja cTraBajre pakata Bo 6nu3nHa Ha poTMpaukata
AononHuTenHa onpema. [lononH1TenHata onpema Moxe
[ ce ofibve Npeky Baluata paka.

» He ro no3uunoHupajte BaweTo Teno Bo obnacra kage
€NEeKTPUUYHUOT anaT ce ABWXKH, OKONKY HacTaHe
opbuBawe. OnbMBarbETO Ke ro NPUABWKM anatoT BO
CMPOTUBEH NpaBeL, 07} ABUXEHETO Ha UCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.
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» 06pHeTe noce6Ho BHUMaHHe Npy U3paboTka Ha arnu,
ocTpu uBHUM U Ap. U36erHyBajTe 0TCKOKHYBakbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. AruTe,
OCTPUTE MBHLM UMM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa [JOBEAAT [10
3aKauyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA ONpeMa 1 ja
npeau3BUKaart rybetbe Ha KOHTPONA UNK OfbMBatbe.

» He noBp3yBajte nuna co naeL, ceunno 3a pesbamwe
Ha APBO UNK nuna co 3anuu. OBue ceunna
npeau3BUKyBaat bpau onbuBarba 1 rybetbe Ha KOHTpona.

be3beaHocHH NpegynpeayBatba cneyuuuHu 3a

WMHUprnate

» He kopuctete nperonema wmuprna. Cnepete ru
ynatcTBaTa Ha Npou3BOAMUTENHUTE, Kora bupare
WwMKprna. [onemuTe WMUPTIM KO ja HAAMMHYBaaT
noa/orata 3a WMUpInatbe NPeTCTaByBaar OnacHoCT U
MOXe [1a Npen3B1KaaT 3aKauyBatbe, KUHEHe Ha IUCKOT
UNW ofibuBatbe.

BesbeaHocHH NpegynpeayBatba cneuuUuHH 3a

nonupawe

» He no3BonyBajre 3alUTUTHHOT AeN 3a NONUPatbe UMK
NPUKNYYHUTE XULK cnobopHo Aa ce Bprar. UsBnevete
' UNK cKpaTeTe I onabaBeHNTe NPUKNYYUHH KULH.
OnabaBeHWTE MPUKMYUHM XKULM LITO Ce BPTaT MOXE fla ce
3anneTkaar BO BalIMTe NPCTH MM Aia Ce 3aKauaT Ha Aenot
wto ro obpaborygare.

be3beaHocHH npeaynpeayBatba cneyudUuHH 3a XKHUAHO

yeTKamwe

» BHumaBajte 6upejku ueTkata ucchpna XuUaHH BNakHa
[YPY K 32 Bpeme Ha Boobuuaenu onepauun. He ru
npeonToBapyBajTe XHLHUTE CO NPEoNnToBapyBaibe Ha
yeTkara )XMuaHuTe BNakHa MOXe NECHO [1a HAaB/NEe3aT BO
obneka u/unu Koxa.

» AKko ce npenopauyBa KOpPHUCTEHE Ha 3allTHTa 3a
JKMUaHO UeTKatbe, He J03BONYBajTe NonpeuyBabe
Mery XXMUaHHOT ANCK UMK YeTKaTa Co 3alUTHTa.
YKnMuaHMOT AMCK UK ueTKa MOXe fia Ce NPOoLIMPaT BO
niMjameTap 3apaau paboTHOTO ONTOBApPYBatbe U
LEHTPUDYTanHUTE CUIH.

[LononHutenHu 6e36eHOCHH HaNOMEHH
HoceTe 3aluTUTHH ounna.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a aa
Y NPOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujatue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBatbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa JoBee 10
€eKCnnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOJOBOAHM LEBKM
NPeM3BUKYBa OLUTETYBatbE U MOXE [1a NPEAN3BUKa
eNeKTPUUEH yaap.

» [lebnokupajre ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo nosuuuja UcknyueHo,
[OKONKY Ce NPeKMHe HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.

N0 CHeMyBatbe CTPyja UK Beuetbe Ha CTPYjHHOT
npuknyuok. Co 10a Ke CnpeunTe HeKOHTPONUPAHO
pecTapTMparbe Ha ypepaor.

» 3auspcreTe ro napueTo wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe U1 MeHreme,
TOralu napuyeto LWro ce 0bpaboTyBa ce [pxM NoLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W YNaTcTBa. [PeLUKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXKyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCTBa MOXE
[1a PeaM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNY TELKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha CN1KKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

HameHeta ynotpeba

EneKTpUUHMOT anapar e HaMEHET 3a NONIUPatbe W UETKabE Ha
METa/HH1 1 NakMPaHW NOBPLIMHW M KaMEHW MaTepHjani u
bpycetbe Ha kameH be3 ynoTpeba Ha Bopa.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) 3aBprka3a NpULBPCTYBatbE HA CBMTKAHATA pauka
(2) CswTkaHa pauka (M307MpaHa NOBpLLKMHA Ha paukaTa)
(3) Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO

(4) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BPTEXH

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe

(6) bBpycHo BpeTeHo

(7) [ononHuTenHa pauka (M30nMpaHa noBplUMHA Ha
paukara)®

(8) CresHa3asprka®

(9) CresHa npupabhuua®

(10) Mek vck 3a nonuparbe™

(11) 3artesHa HaBpTka®

(12) Oucranuepn?

(13) Ouck 3a nonuparbe®

(14) TpkanesHa HaBpTKa®

(15) Xayba o7 jarHeLIKo KP3HO 3a AMCK 3a NoNMpatbe”
(16) CyHrep 3anonuparbe®

(17) Xayba o7 jarHeLLKo KP3HO 3a CyHfep 3a nonuparbe”
(18) TymeH bpyceH auck®

(19) BpycHo ceunno™

(20) [vck 3a nonuparbe of huny’

(21) MNoHuecra uetka”
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(22) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

a) Mnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogarTouu

MaluuHa 3a nonupaie GPO 14 CE

bpoj Ha gen 3601C890..
HomuHanHa jaunHa W 1400
M3neaHa MOKHOCT W 800
HomMwuHaneH bpoj Ha BpTexu min™! 3000
lMogpauje Ha nofecyBatbe Ha min! 750-3000
BpojoT Ha BpTEXH

MaKc. injameTap Ha bpycHuoT mm 180
JUCK

HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a M14
bpycere

MaKc. JOMKMHA Ha BPETEHOTO mm 21
Texuna cornacHo EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Knaca Ha salTwTa [ol/ 1l

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
nopaToLyM MOXe Aa oTCTanyBaaT NpH Pa3nUUHK1 HaMOHK, BO 3aBUCHOCT
ofl u3Beabata Bo ofHocHarta 3emja. Kaj HomuHaneH Hanox [U] o
110V HomrHanHata jaunHa u3Hecysa 1250 W.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLEHeTo Co A
TUMKUHO U3HecyBa: 91 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 102
dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 60745-2-3:

Monupate:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s?

Bpycetbe co bpyceH nuc:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Hu1BOTO Ha BMDpauWK HaBeeHo BO OBMe yNaTcTBa e
“3MepeHo CO HopMMpaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe aa
ce KOpUCTU 3a MefycebHa cropeiba Ha eNneKTPUUHK anatu.
McTo Taka MoXe [1a ce MpUnaroay 3a NnpeaBpeMeHa npoLieHa
Ha ONTOBAPYBaHbETO CO BUOPALIMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLIMK € 3a rMaBHaTa NpUMeHa Ha
€NEeKTPUYHWUOT anar. ﬂOKOI‘I Ky €eNeKTPUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTv NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBa 0f HOPMUTE UMW HEAOBOMHO CE OAPXKYBA, MOXe
[1a oTCTanyBa HMBOTO Ha BUOpaLmu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieM1 ONTOBapYBarEeTo CO BUOpaLmMu BO NepuoaoT
Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha ONMTOBAPYBaHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NpefBUA U NEPUOLOT BO KOj

MakenoHcku | 153

YPELOT e UCKMYYeH UnK eaBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO fia ro Hamanu
ONTOBapyBakeTO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT HA
LieNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAeTe rM [ONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA HA KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMHTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHNTE anaTh U
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONAMHATA Ha
[LNaHK1Te, OPraHnU3npajTe ro TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alTUTEH ypen,

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[103Ha.

» Kopucrete ro Bawmot eneKTpuueH anar camo co
AONONHUTENHa pauKa (7) unu co cBUTKaHaTa
pauka (2) .

[ononHuTtenHa pauka

HaBprete ja gononxutenHara pauka(7) o AecHo Ui o
NIeBO Ha NMOTOHCKATa [N1aBa BO 3aBUCHOCT O HAUMHOT HA
pabora.

CBuTKaHa pauka
MpuuBpcTeTe ja CBMTKaHaTa pauka (2) Ha noroHckara raea
KaKo LUTO & MPUKKAHO Ha CNMKaTa.

MoHTHpatbe Ha 6pycHHM anaTy

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

WcuucTete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (6) 1 cuTe aenosm 3a

MOHTUpatbE.

3a 3auBpcTyBatbe U onabaByBatbe Ha bpycHHTe anatu

NPUTUCHETE o KONueTo 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo (3), 3a

[ 1o 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» MpuTHCHeTe ro konueTo 3a 6nokuparme Ha BPETEHOTO
camMo Kora BpeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MUpYyBatbe. MHaKy eneKkTpuuH1OT anar MoXe Aa ce
oLTETH.

PefiocnefioT Ha MOHTaXata MOXe Aia Ce BUAM Ha rpacuukara

KapTa.

Mek auck 3a nonupate

LiBpcTo HaBpTeTe ja cTe3Hata 3aBpTka (8)Ha bpycHoto
BpeTeHo (6) 1 3aTerHeTe ja Ha NOBPLUMHATA Ha KNYUOT CO
BMNYLLKACT Knyy. BmeTHeTe ja cTesHaTa npupabruua (9) u
MEKHOT IUcK 3a nonupatbe (10) Ha cTe3HaTa 3aBpTka (8).
HaBpreTe ja 3aTe3Hata HaBpTka (11) v 3aTerHeTe ja oBa co
KNyyoT CO [1Ba OTBOPM.

[uck 3a nonupawe

BmetHeTe rv 2 guctaHuepy (12) v guckot 3a

nonupatbe (13) Ha bpycHoTo BpeTeHo (6). HaBpTeTe ja
TpKanesHata HaBpTka (14) v 3aTerHete ja co Knyy co asa
oTBOpK. lNoBneueTe ja xaybarta ofi jarHelko kpaHo (15)

Bosch Power Tools
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npeKy AMCKoT 3a nonuparbe (13) v 3atervere ja BpsLara sa
3aTerHyBatbe.

Cynrep 3a nonupame

3arerHete ro CyHrepor 3a nonupatse (16) Ha 6pycHoTo
BpeTeHo (6). Mpeky cyHrepoT 3a nonupatbe (16) Moxe aa
ce HaBneue xaybara of jarHeLko kpaHo (17).

T'ymeH auck 3a bpycetbe

Craserte ro rymeHuot bpyceH auck (18) Ha bpycHoTo
BpeTeHo (6).

HaspreTe ja TpKaneaHata HaBpTka (14) v 3aterHete ja co
KNyy CO f1Ba OTBOPMU.

LBpcTo nputucHete ro bpycH1oT nuct (19) Ha fonHata
CTpaHa Ha rymeHuoT bpyceH auck (18).

L1ck 3a nonupatbe oa duny
3aterHete ro JUCKOT 3a Nonuparbe of unl (20) Ha
bpycHoTo BpeTeHo (6).

NoHuecra ueTka/nnouecra uetka
NoHuecTata/nnoyecTara ueTka Mopa fia Ce HaBpTH Ha
BPETEHOTO 3a bpycetbe [lofieka LBPCTO He HanerHe Ha
npupabHuLiaTa Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe Ha KpajoT Ha
HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3aTerHete ja
NOHUECTaTa/NNouecTa yetka co BUNYLIKACT Knyy.

Do3Bsonenu anatu 3a bpycete

Moxe A r'v KOpUCTHTE CUTe anaTi 3a bpycetbe HaBefieH! Bo
0Ba ynarcTBo 3a ynorpeba.

[lo3BonenwoT 6poj Ha BpTexm [min™] ogH. nepndepHara
OpauHa [m/s] Ha ynoTpebeHHoT anar 3a bpycetrbe Mopa Aa
OArOBapa Ha NofiaToLKTe BO ClefHara Tabena.

3aT0a BHUMaBajTe Ha [103B0/IEHUOT BPOj Ha BPTEXH OfH.
nepudepHata 6p3uHa Ha eTKeTaTa Ha anaToT 3a bpycerbe.

makc. [mm] [mm]

D b d [min™] [m/s]
180 - - 3000 80
100 30 M14 3000 45

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMOBH 1PBO, MUHEPaNW U MeTan Moxe fja buae wretHa no
3M1pasjeTo. [lonMparbeTo WK BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa npas
MOJXe [1a NPeaM3BUKa aneprucku peakLum u/unu
3abonyBatba Ha IWILHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHara.

OfipefeHu UeCTUUKH NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka
Ba)kaT KaKo KaHLIepOreHu, 0CoBEHO JOKONKY ce BO
KOMbHHaLMja Co JOMOMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,
Cpe[CTBa 3a 3allTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLiA.

- [orpwxeTe ce 3aJ0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaXeukuTe Nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTpUuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudyKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuuHuTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe fa ce Kopuctat u Ha 220 V.

Mpw pabota Ha eNeKTPUUYHUOT anaTt co MOBUIHU

npou3BeflyBaum Ha CTpyja (reHepatopi), Kou He

pacronaraart co [J0BO/HO Pe3epBM Ha jaulHa, OfiH. He
pacnonaraar co COOABeTHa perynaluja Ha jaunHa, Moxe fa

[0jae Ao ryberbe Ha jaunHaTa U1 HeTUNMUHO ORHECYBatbe

NPy BKNyUyBatbe.

Be Monume BHMMaBajTe Ha NOroAHOCTA Ha NPOU3BOAKUTENOT

Ha cTpyja, 0c0beHo BO NOrNef Ha MPEXHHUOT HAMOoH 1

(hpekBeHLMja.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHuoT anar

NPUTUCHETE IO MPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe

(5) HaHanpen 1 NoTOA APXETE ro.

3a hukcupatbe Ha PEeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/

WcknyuyBatbe (5) TypHETe ro NPekMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (5) noHanpen,.

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNEKTPUUHMOT anar, OTNYLLTETE ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) oH.

[NIOKOTIKY TOj € BNIOKMPaH, Kparko NPUTUCHETE ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) 1 notoa

oTnyLuTeTE rO.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a 6pycetve.
Anaror 3a 6pycetbe Mopa fa 6uae MOHTHPaH
becnpekopHo U Aa MoXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpagerte npo6a oa HajManky 1 MuHyTa 6e3
ontoBapyBatbe. He kopucTeTe owwTeTeHH,
HeTpKanesHu Wnu anatu 3a bpycetbe wro BUOpUpaar.
OwwTeTeHnTe anat 3a bpycerbe MoXe 1 NyKHaT 1 aa
npeau3BrKaaT NnoBpeay.

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

Co BPTAMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexu (4) Moxe fa ro
u3bepete NoTpebHMOT BPO;j Ha BPTEXM U 3a BpEME Ha
KOPHUCTEHETO Ha anatoT. HeonxogHKOT 6poj Ha BPTEXM
3aBWCH O} MaTepHjanoT 1 paboTHUTE YCNOBK M MOXE [ia ce
0Apeau Npu NpakTMUHa NpUMeHa.
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Mo3nuuja Ha KonueTo 3a
nogecysatbe

Bpoj Ha BpTeXH BO NpaseH
oa (min™)

750

1200

1600

2000

2400

OO WM |

3000

» YTBpAeHata Op3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcHManHaTa 6pauHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHHKOT anar. [lononHuTeNHara
onpema Koja paboti nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCNNoAMPa M [1a Ce pacnpcKa HaceKage.

KoHCTaHTHa eneKTpOHMKa

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoHMKa ApXKKM NOCTojaH bpoj Ha BPTEXH
Npu NpaseH ofi U ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa UCTa
MoCTOjaHa jaunHa npu paboterbeto.

CoBeTtu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHUOT NPUKMYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» 3arerHere ro genor wro ce 0bpaborysa, foKonky He
HanerHyBa CHrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajre MHOTY eNeKTPHUYHHOT anar,
AofeKa He Aojae Bo CocToj6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo oNTOBapyBawe, OCTaBeTe ro
€NeKTPUYHHMOT anarT yLuTe HeKOMNKY MHHYTH BO Npa3eH
04, 3a ia ce U3nagM.

» 3abpycetbe Ha MeKW MaTepujanu, Ha np. runc unu boja,
Hajobpo KopucTeTe rymeH bpycet auck (18) co bpyceH
nuct (19). 3a Banetbe 'pra norogHu ce noHuecti (21) u
MMIOYECTH UETKH.

Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBH OLUTETEHM Of} BPEMETO UK
nonupatbe Ha rpebHaTMHK (Ha Np. akPUMHO CTaKmo)
€N1eKTPUUHHMOT anaT MOXe Aia Ce ONPeMHU CO COOfBETHUTE
anaty 3a NonMparbe Kako jarHellKo Kp3Ho 3a Nonupatse,
(hvnu nu cyHrep 3a nonupatse (onpema).

Mpv nonupatbeTo u3bepete HU30k bpoj Ha BpTEXM (CTENEH
1-2), 3a aa u3berHeTe npekymMepHo 3arpeBarbe Ha
MoBpLUMHATA.

[lokonky cakate ja nonupare, HaHeceTe ja NoNuTypara Ha
rnomana nospLunHa. CpeficTBOTO 3a NONMPatbe HaHeCeTe ro
€O COOBETEH anar 3a MoNuUpatbe CO BKPCTEHU U KPYXKHU
[BWXEHba U MacHBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fia ce UCYyLUW CPEACTBOTO 3a NONUPatbe Ha
MoBpLUKMHATa, MHaKy Taa b1 Moxena Aa ce owTeTu. Hukoratw
He ja U3noxyBajTe UCMONMpaHaTa NoBpPLUMHA Ha AUPEKTHU
COHUEBM 3pauu. PeoBHO UMCTETe M1 anaTuTe 3a Nonuparse,
3a/1a 0be3benute nobpKU peaynTati of NoNUpPareTo.
Mcnepete rv anatute 3a nonuparbe co bnar AeTeprexT u
TOMNa BOfa, He KOPUCTETe CPE/CTBA 3a Pa3peflyBatbe.
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OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» [pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

» pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEeKOrall KopucTeTe ypes 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo oTBOpHUTE 3a NPoOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3aWTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTanu, BO BHATPELIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogvBa npas. Moxe fia ce oWwTeTH
3alUTMTHATA U30/1aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

CKnagupajte 1 TpeTupajTe ro npubopoT co BHUMaHHeE.

[okonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuyujanusmpana

npofiaBHWuA 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEtbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe A0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalLMTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu agpeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIMB HAUMH.
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He rv dpnajte enekTpuuH1TE anatu Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopep EBponckarta perynatvsa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKM yPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fia ce cobupaart 1
[1a ce peLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre

nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama

neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje

elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko

je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno

odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je

verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

Standardna bezbhednosna upozorenja za operacije

$mirglanja, brusenja Zzicanom ¢etkom i poliranja

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica,
Zicana Cetka ili uredaj za glacanje. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat.
Propusti kod pridrzavanja svih dole navedenih uputstava
mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su brusenje
ili secenje obavljaju ovim elektri¢nim alatom.
Operacije za koje elektricni alat nije predviden mogu
stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektri¢nom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.

>

>

Srpski|157

kontrolisati na adekvatan nacin.

Navojni nosac pribora mora da odgovara navoju
osovine brusilice. Za pribor koji se montira za
prirubnice, rupa za osovinu pribora mora da odgovara
precniku lociranja prirubnice. Kod pribora koji ne
odgovara potpornom hardveru elektri¢nog alata moze
doci do gubitka balansa, prekomernog vibriranja, $to
mozZe izazvati gubitak kontrole.

Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$cenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj ¢etki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektricnog alat
ili pribora, proverite da liima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prainu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Elektricni alat drzZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze isei ili zakaciti i
vaSa $aka ili ruka mozZe biti povucena u rotacioni pribor.
Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.
Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
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prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektriénim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenije ili kacenje rotacionog pribora
moze izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u
tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
moze se zariti u povr$inu materijala izazivajuci uspinjanje ili
izbacivanje tocka. Tocak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili
pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i mozZe

se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je

naznaceno u nastavku.
» Cursto drzite elektri¢ni alat i postavite svoje telo i

ruku u polozaj koji Vam omogucava da se oduprete sili

povratnog impulsa. Uvek koristite pomoc¢nu drsku,
ukoliko je isporucena, za maksimalnu kontrolu nad
povratnim udarcem ili obrtnom silom prilikom
pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise reakcije
obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su preduzete
odgovarajuée mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. Moze dodi do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ¢e se elektri¢ni

alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac c¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do

kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole

ili povratni udarac.

» Nemojte prikljucivati secivo motorne testere za
obradu drveta ili nazubljeno secivo testere. Takva
seciva stvaraju ucestale povratne impulse i gubitak
kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije glacanja

» Nemojte koristiti preveliki brusni papir. Sledite
preporuke proizvodaca, prilikom odabira brusnog
papira. Veci brusni papir koji se Siri van brusne podloge
predstavlja rizik od razdiranja i moze izazvati kacenije,
kidanje diska, ili povratni udarac.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije poliranja

» Nemojte dozvoliti da neki deo kape za poliranje bude
opusten, ili da se njene uzice za kacenje slobodno
okrecu. Podvijte ili odsecite sve opustene uzice za
kacenje. Opustene ili uzice za kacenje koje se okrecu
mogu se uplesti u Vase prste ili zakaciti za predmet
obrade.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja

Zicanom cetkom

» Vodite racuna o injenici da se Zicane iglice odbacuju
od cetke i tokom normalnog rada. Nemojte vrsiti
preveliki pritisak na Zice primenom preteranog
optereéenja na éetku Zi¢ane iglice lako mogu prodreti
kroz laganu odecu ifili kozu.

» Ukoliko je preporucena upotreba stitnika za brusenje
Zicanom cetkom, nemojte dozvoliti bilo kakvo
preplitanje Zi¢anog tocka ili éetke sa Stitnikom. Zicani
tocak ili ¢etka se mogu prosiriti u pre¢niku usled radnog
optereéenja i centrifugalnih sila.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju Isklj., ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje
ili izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprecava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za poliranje i Cetkanje povrsina
metala i laka i busenje kamenom bez upotrebe vode.

1609 92A6KA|(15.07.2021)

Bosch Power Tools



Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Pricvrsni zavrtanj za dr$ku

(2) Drska (izolirana povrsina drske)

(3) Taster za blokadu vretena

(4) Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Brusno vreteno

(7) Dodatna dréka (izolirana povrsina za drzanje)®
(8) Klinzazatezanje”

(9) Zatezna prirubnica®

(10) Disk za poliranje®

(11) Stezna navrtka®

(12) Odstojnici®

(13) Tanjir za poliranje”

(14) Okrugla navrtka®

(15) Hauba od jagnjece koze za tanjir za poliranje®
(16) Sunder za poliranje”

(17) Hauba od jagnjece koze za sunder za poliranje®
(18) Gumeni brusni tanjir”

(19) Brusnilist”

(20) Disk za poliranje od filca”

(21) Loncasta cetka”

(22) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

)

Tehnicki podaci

Uredaj za poliranje GPO 14 CE

Broj artikla 3601C890..
Nominalna ulazna snaga W 1400
Izlazna snaga W 800
Nominalni broj obrtaja min* 3000
Opseg podesavanja broja min* 750-3000
obrtaja

Maks. precnik brusnog tanjira mm 180
Navoj brusnog vretena M 14
Maks. duZina vretena mm 21
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Klasa zadtite [ol/ 1l

Podaci vaZe za nominalni napon [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju. Pri nominalnom naponu [U] od 110 V nominalna ulazna
snagaiznosi 1250 W.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredaja oznacen sa A iznosi tipicno: 91 dB(A);
nivo jacine zvuka 102 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-3:

Poliranje:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Brusenje brusnim listom:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moze se koristiti za
medusobno poredenie elektri¢nih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

Montiranje zastitnog mehanizma

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat koristite samo sa pomo¢nom drskom
(7) ili drskom (2).

Dodatna rucica

Zavrnite dodatnu ru¢icu(7) u zavisnosti od nacina rada

desno ili levo na glavi prenosnika.

Drska

Pricvrstite drsku (2) na glavu prenosnika kao $to je
prikazano naslici.

Montiranje brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite brusno vreteno (6) i sve delove koji treba da se

montiraju.

Za ¢vrsto zatezanje i otpustanje brusnog alata, pritisnite

taster za aretiranje vretena (3), kako biste ucvrstili brusno

vreteno.
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1609 92A6KA|(15.07.2021)



160 | Srpski

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Redosled montaze je vidljiv na grafickoj strani.

Disk za poliranje

Pricvrstite klin za zatezanje (8) na brusno vreteno (6) i

zategnite ga na povrsini klju¢a pomocu viljuskastog kljuca.

Zateznu prirubnicu (9) i disk za poliranje (10) postavite na

klin za zatezanje (8). Zavrnite steznu navrtku (11) i zategnite

je pomocu klju¢a sa dva otvora.

Tanijir za poliranje

2 odstojnika (12) i tanjir za poliranje (13) postavite na
brusno vreteno (6). Zavrnite okruglu navrtku (14) i zategnite
je pomodu kljuca sa dva otvora. Haubu od jagnjece

koze (15)prevucite preko tanjira za poliranje (13) i zategnite
uzicu za pricvrscivanje.

Sunder za poliranje

Sunder za poliranje (16) pricvrstite na brusno vreteno (6).
Preko sundera za poliranje (16) moZete da prevucete haubu
od jagnjece koze (17).

Gumeni brusni tanjir

Gumeni brusni tanjir (18) gurnite u brusno vreteno (6).
Zavrnite okruglu navrtku (14) i zategnite je pomocu kljuca sa
dva otvora.

Pritisnite brusni list (19) jako na donju stranu gumenog
brusnog tanjira (18).

Disk za poliranje od filca
Disk za poliranje od filca (20) pricvrstite na brusno
vreteno (6).

Loncasta cetka/plocasta cetka

Loncasta/plocasta Cetka mora da se zavije na brusno vreteno
tako da nalegne ¢vrsto na prirubnicu brusnog vretena na
kraju njegovog navoja. Cvrsto zategnite lon¢astu/plocastu
Cetku pomocu viljuskastog kljuca.

Dozvoljeni brusni alati

Mozete da upotrebljavate sav brusni alat koji je pomenut u
ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno kruzna brzina [m/s]
koris¢enog brusnog alata mora najmanje da odgovara
podacima u sledecoj tabeli.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja, odnosno
kruznu brzinu na etiketi brusnog alata.

maks. [mm] [mm] <D
D b d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

U radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodacima struje

(generatorima), koji ne raspolazu dovoljnim rezervama

snage, odnosno odgovaraju¢om regulacijom napona sa

jacanjem struje pokretanja, moze doci do gubitka snage ili

netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo obratite paznju na podesnost proizvodaca struje

kojeg ste upotrebili, posebno u pogledu na mrezni napon i

mreznu frekvenciju.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Radi pustanja u rad elektri¢nog alata pomerite prekidac¢

ukljucivanje/iskljucivanje ka napred i zatim ga

pritisnite(5).

Radi fiksiranja prekidaca za iskljucivanje/ukljucivanje(5)

pomerajte prekidac za isklju¢ivanje/ukljucivanje(5) dalje ka

napred.

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje (5) odnosno, kada je fiksiran,

pritisnite prekidac ukljucivanje-iskljucivanje(5) kratko i onda
ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da mozZe slobodno da se
obrce. Izvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Izbor broja obrtaja
Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (4) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
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broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Pozicija tockica za Broj obrtaja u praznom
hodu (min™)

750

podesavanje

1200

1600

2000

2400

1
2
3
4
5
6

3000

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
opterecenju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jo$ nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Zabrusenje mekanih radnih komada, npr. gipsaili boje,
najbolje je da koristite brusni tanjir od gume (18) sa
brusnim listom (19). Za uklanjanje rde su predvidene
loncaste Cetke (21) i diskovi sa etkom.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj obrtaja (stepen 1-2), da biste
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego sto Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje poprecnim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inace moZe ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.
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Odrzava njeiservis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni

Bosch Power Tools
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pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred

kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektricnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.
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» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za polirnik

Varnostna opozorila za fino brusenje, S¢etkanje z Zicno

krtaco in poliranje

» Elektricno orodje je namenjeno grobemu brusenju,
§cetkanju z Zicno krtaco in poliranju. Preberite in
preglejte vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, ki so prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce
spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do
elektri¢nega udara, poZara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot sta brusenje in rezanje. Izvajanje postopkov, za
katere elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesno poskodbo.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoée pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Za ustrezno montaZo se mora nastavek ujemati z
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, ki se jih
namesti s prirobnicami, se mora luknja debla nastavka
ujemati s premerom prirobnice. Nastavki, ki niso
skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi ne
bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

>

>
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Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na ziéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektri¢no orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

Nosite osebno zasc¢itno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zas¢ita za oci
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razliénih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Dalj$a
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢no
orodje drzite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.
Elektri¢nega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteCi se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

Redno ¢istite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Bosch Power Tools
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Opozorila glede povratnih udarcev

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plos¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plo$ce zareze v povrs§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plo$¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Za najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali zagonskim navorom vedno uporabljajte
dodatni rocaj, Ce je ta na voljo. Uporabnik lahko
zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod nadzorom,
Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoCi proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektricno orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plos¢e na mestu zagozditve.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Izogibajte se odbojem in
zagozditvam nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali
spodrsavaniju se vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar
povzroci izgubo nadzora ali povratni udarec.

» Na orodje ne namestite verizne Zage, rezila za
rezbarjenje ali nazobcane verizne Zage. Pri takih rezilih
so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za postopek finega

brusenja

» Ne uporabljajte brusilnega papirja s prevelikim
premerom. Pri izbiri brusilnega papirja upostevajte
navodila proizvajalca. Brusilni papir, ki je vecji od
brusilnega kroznika, se lahko raztrga in povzrodi, da se
plo$¢a zagozdi in raztrga, ter tudi povratni udarec.

Varnostna opozorila za poliranje

» Ne dovolite, da bi se kateri koli nepritrjen del polirne
prevleke in njene pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdite ali odstranite proste pritrdilne vrvice. Proste
in vrtece se pritrdilne vrvice lahko poskodujejo vase prste
ali se zataknejo na obdelovancu.

Posebna varnostna opozorila za postopek Scetkanja z
Ziéno krtaco
» Upostevaijte, da tudi med obicajnim S¢etkanjem krtaca

7iéne krtace. Zi¢nate $¢etine lahko zlahka prodrejo skozi
lahka oblacila ali kozo.

» Ce je pri s¢etkanju z ziéno krtaco priporoéljiva
uporaba zas¢itnega pokrova, ne dovolite, da pride do
stika med Zicno plosco ali krtaco in zaS¢itnim
pokrovom. Premer Zicne plosce ali krtace se lahko
poveca zaradi delovne obremenitve in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Ko pride do prekinitve oskrbe z elektricno energijo,
npr. zaradi izpada elektri¢nega toka ali izvleka
omreZnega vtica, sprostite stikalo za vklop/izklop in
ga potisnite v polozaj za izklop. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za poliranje in krtacenje s
smirkovim papirjem in poliranje kovinskih in lakiranih
povrsin brez uporabe vode.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pritrdilni vijak za ukrivljeni rocaj

(2)  Ukrivljeni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(3) Tipka za blokado vretena

(4) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Brusilno vreteno

(7) Pomozni ro&aj (izolirana oprijemalna povrina)®
(8) Vpenjalni sornik®

(9) Vpenjalna prirobnica®
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(10) Polirna plos¢a”

(11) Zatezna matica®

(12) Distanéne podlozke”

(13) Polirni kroznik?

(14) Okrogla matica”

(15) Lamelni pokrov za polirni kroznik?
(16) Polirna goba”

(17) Lamelni pokrov za polirno gobo®
(18) Gumijasti brusilni kroznik®

(19) Brusilni list”

(20) Polirna plo$éa iz filca”

(21) Longasta $¢etka”

(22) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Polirnik GPO 14 CE

Kataloska Stevilka 3601C890..
Nazivna mo¢ w 1400
Izhodna mo¢ W 800
Nazivno $tevilo vrtljajev min™* 3000
Razpon $tevila vrtljajev min* 750-3000
najv. premer brusilne plosce mm 180
Navoj brusilnega vretena M14
najv. dolzina vretena mm 21
Teza po EPTA- kg 2,5
Procedure 01:2014

Razred zascite I

Navedeni podatki veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih
napetostih in posebnih regijskih razli¢icah orodja se ti podatki lahko
razlikujejo. Pri nazivni napetosti [U] 110V znasa nazivna vhodna mo¢
1250 W.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60745-2-3.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa: 91
dB(A); raven zvocne moci 102 dB(A). Negotovost K = 3 dB.
Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 60745-2-3:
Poliranje:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Brusenje z brusilnim listom:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
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Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Namestitev zascitne opreme

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Uporabite svoje elektricno orodje samo z dodatnim
rocajem (7) ali ukrivljenim roc¢ajem (2).

Dodatni rocaj
Dodatni rocaj (7) privijte glede na nacin izvajanja dela desno
alilevo od glave gonila.

Ukrivljeni rocaj
Pritrdite ukrivljeni rocaj (2) tako, kot je prikazano na sliki na
glavo gonila.

Namestitev brusilnih pripomockov

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Qcistite brusilno vreteno (6) in vse dele, ki jih je treba

montirati.

Za vpenjanje in sprostitev brusilnih nastavkov pritisnite

gumb za blokado vretena (3), da pritrdite brusno vreteno.

» Tipko za zaklep vretena pritiskajte le, ko brusilno
vreteno miruje. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Vrstni red pri montaZi je prikazan na strani z graficnim

prikazom.

Polirna plosca

Privijte vpenjalni sornik (8) trdno na brusilno vreteno (6) in

ga zategnite s klju¢em za kljucno povrsino. Potisnite

vpenjalno prirobnico (9) in polirno plosc¢o (10) na vpenjalno

vreteno (8). Privijte zatezno matico (11) in jo zategnite s

kljucem za dve luknji.

Polirni kroznik

Potisnite 2 distan¢ni plos¢i (12) in polirni kroznik (13) na
brusilna vretena (6). Privijte okroglo matico (14) in jo
zategnite s klju¢em za dve luknji. Povlecite lamelni

pokrov (15) ez polirni kroznik (13) in zategnite pritrdilne
VIvi.

Bosch Power Tools
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Polirna goba

Privijte polirno gobo (16) trdno na brusilna vretena (6). Cez
polirno gobo (16) lahko povlecete lamerni pokrov (17).

Gumijasti brusilni kroznik

Gumijast brusilni kroznik (18) namestite na brusilno vreteno
(6).

Privijte okroglo matico (14) in jo zategnite s klju¢em za dve
lukniji.

Brusilni list (19) mocno pritisnite na spodnjo stran
gumijastega brusilnega kroznika (18).

Polirna plosca
Privijte polirno plosco iz filca (20) trdno na brusilna
vretena (6).

Loncasta Scetka/kolutna Scetka

Loncasto $cetko/kolutno $Cetko je treba priviti tako globoko
na brusilno vreteno, da bo prirobnica brusilnega vretena na
koncu navoja brusilnega vretena namescena tesno ob
nastavku. Zategnite loncasto $¢etko/kolutno $¢etko z
vilicastim kljucem.

Dopustni brusilni nastavki

Uporabljate lahko vse brusilne nastavke, ki so navedeni v teh

navodilih za uporabo.

Dopustno 3tevilo vrtljajev [min™] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih brusilnih nastavkov mora ustrezati vsaj
podatkom v naslednji preglednici.

Zato upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno
hitrost na etiketi brusilnega nastavka.

najv. [mm] [mm] <D

D b d  [min?] [m/s]
180 - - 3000 80
100 30 M14 3000 45

b

|

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
2200V.

Pri uporabi elektricnega orodja s prenosnimi generatorji, ki

nimajo zadostne rezerve moci oz. nimajo primerne regulacije

napetosti z ojacitvijo zagonskega toka, lahko pride do izgube
moci ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Preverite, ali so generatoriji toka, ki jih uporabljate, primerni

za uporabo, $e posebej glede omrezne napetostiin

frekvence.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(5) naprej in ga nato pritisnite.

Za blokado stikala za vklop/izklop (5) potisnite stikalo za

vklop/izklop (5) $e nekoliko napre;.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (5)

izpustite oz. ¢e je blokirano, pritisnite stikalo za vklop/izklop

(5) za kratek Cas in ga nato izpustite.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali
taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. PoSkodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo
poskodbe.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za predizbiro Stevila vrtljajev (4) lahko potrebno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih
pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev v prostem
kolesca teku (min™)

1 750
1200
1600

2000

2400

[e20N KGN FOV N I )

3000

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.
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Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Uporabite za brusenje mehkih obdelovancev, npr. mavec
ali barva, najbolje z gumijastim brusilnim kroznikom (18)
z brusilnim listom (19). Za odstranjevanje rje so najbolj
primerne loncaste $Cetke (21) in kolutne Scetke.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo vrtljajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo Zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim soncnim zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektri¢nega orodja.

Pribor skrbno skladisCite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢énim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mreZne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podeSavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.
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Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje, brusenje

celicnom cetkom ili poliranje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica, Zicana cetka ili uredaj za poliranje.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s ovim
elektri¢nim alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje ili abrazivno rezanje ovim elektri¢nim
alatom. Upotreba ovog elektri¢nog alata za radnje za
koje nije dizajniran moZe uzrokovati opasne situacije i
osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne mozZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Navoji pribora moraju odgovarati navoju vretena
brusilice. Na priboru koji se pricvrscéuje prirubnicama
otvor prihvata mora odgovarati promjeru prirubnice.
Pribor koji ne odgovara brusnom vretenu elektri¢nog
alata okrece se nejednoli¢no, jako vibrirai moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
priborai ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
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izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izloZzenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni
¢e dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, §to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

ZiCane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se ploca u tom slucaju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze doci i do
pucanja brusnih plo¢a.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Ukoliko postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
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momentom alata. Rukovaoc moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Driite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancani ili nazubljeni list pile. Taj
pribor ¢esto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim

papirom

» Ne upotrebljavajte prevelike brusne ploce s papirom.
Slijedite preporuke proizvodaca pri odabiru brusnog
papira. Veci brusni papiri koji prelaze preko brusnog
jastuci¢a mogu uzrokovati ozljede te uzrokovati blokiranje
i kidanje diska ili povratni udar.

Posebna sigurnosna upozorenja za poliranje

» Pripazite da nijedan dio kapice za poliranje nije labav
te da uzice za pricvrscenje ne vise slobodno i okrecu
se. Uzice za pri¢vrscenje na odgovarajuci nacin
smijestite ili skratite. Labave uzice za pri¢vricenje koje
se slobodno okre¢u mogu se zapetljati o vase prste ili
zahvatiti izradak.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje celicnom

Cetkom

» Imajte na umu da Zicane cekinje ispadaju s Cetke i pri
uobicajenoj upotrebi. Pazite da ne preopteretite Zice
prejakim pritiskanjem &etke Zi¢ane ¢ekinje lako
probijaju laganu odjecu i/ili kozu.

» Ako je za brusenje Zicanom ¢etkom preporucena
upotreba stitnika, pripazite da tanjurastaili loncasta
Cetka ne dodiruje Stitnik. Tanjuraste i lonCaste etke
mogu se, zbog sile pritiska i centrifugalnih sila, povecati u
promijeru.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zhog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuc¢eno. Time se spriecava
nekontrolirano ponovno pokretanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za poliranje i cetkanje metalnih i
lakiranih povrsina i za brusenje kamena bez uporabe vode.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Vijak za pricvrscivanje stremenaste rucke
(2) Stremenasta rucka (izolirana povrsina zahvata)
(3) Tipkazablokadu vretena

(4) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Brusnovreteno

(7) Dodatna ruéka (izolirana povrsina zahvata)®
(8) Stezni svornjak®

(9) Stezna prirubnica®

(10) Plo¢a za poliranje”

(11) Steznamatica”

(12) Distantne podloske

(13) Tanjur za poliranje”

(14) Okrugla matica”

(15) Disk od janjece koZe za tanjur za poliranje®
(16) Spuzva za poliranje®

(17) Disk od janjece koZe za spuzvu za poliranje®
(18) Gumeni brusni tanjur®

(19) Brusnilist”

(20) Filcana plo¢a za poliranje”

(21) Lonéasta cetka”

(22) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GPO 14 CE

Kataloski broj 3601C890..
Nazivna primljena snaga w 1400
Predana snaga W 800
Nazivni broj okretaja min™* 3000
Podrucje namjestanja broja min* 750-3000
okretaja

maks. promjer brusnog tanjura mm 180
Navoj brusnog vretena M14
maks. duljina vretena mm 21
Tezina prema EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014

Klasa zastite I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati. Kod nazivnog napona [U] od 110 V nazivna primljena snaga
iznosi 1250 W.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-3.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
91 dB(A); razina zvucne snage 102 dB(A). Nesigurnost K =
3dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-3:
Poliranje:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Brusenje brusnim listom:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektriénog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

Montaza zastitne naprave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom
ru¢kom (7) ili stremenastom ru¢kom (2) .

Dodatna rucka

Dodatnu rucku (7) uvrnite na glavu prijenosnika desno ili

lijevo ovisno o nacinu rada.

Stremenasta rucka

PriCvrstite stremenastu rucku (2) na glavu prijenosnika kako
je prikazano naslici.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Qcistite brusno vreteno (6) i sve dijelove koje treba

montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata pritisnite tipku za

blokadu vretena (3) kako biste fiksirali brusno vreteno.

» Tipku za blokadu vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

Redoslijed montaze mozete vidjeti na stranici sa slikama.

Ploca za poliranje

Navrnite stezni svornjak (8) na brusno vreteno (6) i
pritegnite ga vilicastim klju¢em na povrsini kljuca. Stavite
steznu prirubnicu (9) i plocu za poliranje (10) na stezni
svornjak (8). Navrnite steznu maticu (11) i stegnite je
dvostrukim okastim kljucem.

Tanjur za poliranje

Stavite 2 distantne podloske (12) i tanjur za poliranje (13)
na brusno vreteno (6). Navrnite okruglu maticu (14) i
stegnite je dvostrukim okastim klju¢em. Stavite disk od
janjece koze (15) na tanjur za poliranje (13) i pritegnite ga
vezicom za pricvrscivanje.

Spuzva za poliranje

Cvrsto navrnite spuzvu za poliranje (16) na brusno
vreteno (6). Na spuzvu za poliranje (16) mozete staviti disk
od janjece koze (17).

Gumeni brusni tanjur

Gumeni brusni tanjur (18) stavite na brusno vreteno (6).
Navrnite okruglu maticu (14) i stegnite je dvostrukim
okastim klju¢em.

Pritisnite brusni list (19) na donju stranu gumenog brusnog
tanjura (18).

Filcana ploca za poliranje

Cvrsto navrnite filcanu plo¢u za poliranje (20) na brusno
vreteno (6).
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Loncasta cetka/plocasta cetka

Loncasta Cetka/plocasta Cetka mora se toliko navrnuti na
brusno vreteno da nalijeze na prirubnicu brusnog vretena na
kraju navoja brusnog vretena. Loncastu ¢etku/plocastu
Cetku stegnite vilicastim kljucem.

Dopusteni brusni alati
Mozete koristiti sve brusne alate navedene u ovim uputama
za uporabu.

Dopusteni broj okretaja [min™] odnosno obodna brzina [m/
s] koristenih brusnih alata mora barem odgovarati podacima
usljededoj tablici.

Stoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja odnosno
obodne brzine na naljepnici brusnog alata.

maks. [mm] [mm]

30 M14 3000 45

b

|

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Priradu s elektri¢nim alatom priklju¢enim na mobilne

generatore, koji nemaju dovoljne rezerve snage odnosno

odgovarajuéu regulaciju napona s pojacanjem struje zaleta,
moze doci do gubitka snage ili do neuobicajenog ponasanja
elektri¢nog alata pri ukljucivanju.

Provjerite prikladnost koriStenog generatora, posebno u
pogledu mreznog napona i frekvencije mreze.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) pomaknite prema naprijed i

zatim ga pritisnite.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5),

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) pomaknite dalje

prema naprijed.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1
minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Predbiranje broja okretaja

Kotacicem za predbiranje broja okretaja (4) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Potreban

broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica Broj okretaja u praznom

hodu (min™)

750

1200

1600

2000

2400

3000

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na

elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vec¢em od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

OO |W[N |

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod
djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo§
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Zaradove bruenja na mekanim materijalima, npr. gips ili
boja, najbolje upotrijebite gumeni brusni tanjur (18) s
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brusnim listom (19). Za skidanje hrde prikladne su
loncaste Cetke (21) i ploCaste Cetke.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moZe nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

INYHOIATUS Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

Bosch Power Tools
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tudbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tocriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, traatharjaga

tootlemisel ja poleerimisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
traatharjaga tootlemiseks ja poleerimiseks. Lugege
labi koik tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja
juhised ning tutvuge koigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
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» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu lihvimine ja Ioikamine.
Too6operatsioonid, mille jaoks ei ole tooriist ette nahtud,
on ohtlikud ja véivad tekitada kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méotmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Tarviku kinnituskoha méétmed peavad olema
vastavuses lihvimisspindli keermega. Aériku abil
kinnitatavate tarvikute siseava labimoot peab
vastama dariku labimoodule. Tarvikud, mille métmed
ei ole tooriista kinnitusavaga vastavuses, on tasakaalust
vdljas, vibreerivad suuremal maaral ja pohjustavad
kontrolli kaotuse t6driista tle.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist véi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kérvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada vdikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate todde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida tédoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
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elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Veenduge, et toitejuhe on liketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
|6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ara.

> Krge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jdada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide liheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

Tagasilook on kinnikiiluva Ioikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pddrlema tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poodrlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab ara

hoida sobivate ettevaatusabindude rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune todasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakdepidet (kui see on olemas), et
kaivitumisel oleks kontroll tagasilodgijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasilodgijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasil6ogi korral vib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
majul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. Poorlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.
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> Arge kasutage ketiga voi hammastega saekettaid.
Sellised kettad pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Ohutuse erinouded lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid.
Lihvpaberi valimisel jargige tootja soovitusi. Ule
lihvtalla ulatuv suurem lihvpaber tekitab rebendite ohu ja
voib pohjustada kinnikiilumise, rebenemise voi
tagasiloogi.

Ohutuse erinouded poleerimisel

» Arge laske poleerketta lahtisel osal véi selle
kinnitusnodridel vabalt poorelda. Peitke voi loigake
iileulatuvad kinnitusnoorid dra. Lahtised ja vabalt
podrlevad kinnitusndorid voivad takerduda sérmede taha
voi rebeneda detaili kiiljest lahti.

Ohutuse erinduded harjamisel

» Arvestage, et harjaseid vdib harjast vilja lennata ka
tavakasutuse korral. Arge rakendage traatharjale
iilekoormust Traatharja harjased véivad kergesti tungida
ohematesse riietesse ja/voi nahka.

» Kui kaitsekatte kasutamine traatharjamisel on
soovitatav, siis jalgige, et traathari ja kettakaitse ei
puutu teineteisega kokku. Traatketta voi -harja labimdot
voib koormuse ja tsentrifugaaljou toimel suureneda.

Taiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus naiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
véljatombamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra
elektrilise tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli ja lakitud pindade
poleerimiseks ja harjamiseks ning kivi kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kinnituspolt lookkaepideme jaoks
(2) Lookkaepide (isoleeritud haardepind)
(3) Spindli lukustusnupp

(4) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(5) Sisse-/valjaliiliti

(6) Lihvspindel

(7) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)®
(8) Kinnitustihvt”

(9) Kinnitusddrik®

(10) Lihvimisketas®

(11) Kinnitusmutter®

(12) Vahekettad”

(13) Poleerketas®

(14) Umarmutter?

(15) Tallenahast kate poleerketta jaoks”
(16) Poleerkasn®

(17) Tallenahast kate poleerkasna jaoks®
(18) Kummist lihvtaldrik®

(19) Lihvpaber?

(20) Vildist poleerketas®”

(21) Kausshari?

(22) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601C890..
Nimisisendvoimsus W 1400
Valjundvoimsus W 800
Nimip6orlemiskiirus min™* 3000
Poorlemiskiiruse min* 750-3000
seadevahemik

Lihvketta maksimaalne mm 180
labimdot

Lihvspindli keere M14
Spindli maksimaalne pikkus mm 21
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
jargi
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Poleerija GPO 14 CE

Kaitseklass o/ 1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
riigispetsiifiliste mudelite korral voivad need andmed varieeruda.
Nimipinge [U] 110V juures on nimisisendvéimsus 1250 W.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskélas standardiga EN 60745-2-3.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

91 dB(A); helivdimsuse tase 102 dB(A). Mdotemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 60745-2-3:
Poleerimine:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Lihvpaberiga lihvimine:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

Kaitseseadise paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepideme (7) voi lookkadepidemega (2).

Lisakdepide

Keerake lisakaepide (7) olenevalt téoviisist reduktori pea

suhtes paremale voi vasakule kiiljele.

Lookkaepide

Kinnitage lookkaepide (2) reduktoripea kiilge, nii nagu

joonisel ndidatud on.

Lihvimistarvikute paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Eesti|177

Puhastage lihvspindel (6) ja koik paigaldatavad osad.
Lihvimistodriistade kinnitamisel ja vabastamisel vajutage
lihvspindli fikseerimiseks spindli lukustusnuppu (3).

» Spindli lukustamise nupule vajutage iiksnes siis, kui
spindel seisab. Vastasel korral voib tooriist kahjustada
saada.

Paigalduse jarjekord on naidatud jooniste lehel.

Lihvimisketas

Keerake kinnitustihvt (8) tugevasti lihvspindli (6) otsa ja
pingutage see votmepinda pidi harkvotme abil kinni. Liikake
kinnitusaarik (9) ja lihvimisketas (10) kinnitustihvti (8) otsa.
Keerake kinnitusmutter (11) peale ja pingutage seda kahe
avaga votme abil.

Poleerketas

Liikake 2 vaheketast (12) ja poleerketas (13) lihvspindli (6)
otsa. Keerake peale iimarmutter (14) ja pingutage see kahe
tihvtiga votmega kinni. Tommake tallenahast kate (15)
poleerketta (13) peale ja tommake kinnitusnéorid kinni.
Poleerkasn

Keerake poleerkasn (16) tugevasti lihvspindli (6) otsa.
Poleerkdsna (16) peale voib tommata tallenahast (17)
katte.

Kummist lihvtald

Liikake kummist lihvtaldrik (18) lihvspindlile (6).
Keerake peale imarmutter (14) ja pingutage see kahe
tihvtiga votmega kinni.

Suruge lihvpaber (19) tugevalt kummist lihvtaldriku (18)
alakiiljele.

Vildist poleerketas

Keerake vildist poleerketas (20) tugevasti lihvspindli (6)
otsa.

Kausshari/ketashari

Kaussharja/ketasharja peab saama nii kaugele
lihvimisspindlile kruvida, et lihvimisspindli flants on
tugevasti vastu lihvimisspindli keerme otsa. Pingutage
kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Lubatud lihvimistarvikud
Voite kasutada kaiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud poérete arv [min™] voi
ringliikumiskiirus [m/s] peab vahemalt vastama jargmises
tabelis toodud andmetele.

Seeparast poorake tahelepanu lihvimistarviku sildil toodud
lubatud podrete arvule véi ringliikumiskiirusele.

max [mm] [mm]
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max [mm] [mm] <D
D b d T (S
|d 100 30 M14 3000 45

o

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pdogitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Kui elektriline tooriist saab toite mobiilsetest vooluallikatest

(generaatorid), mille voimsusreservid ei ole piisavad voi

millel puudub sobiv kaivitusvoolupiirajaga pingeregulaator,

voib voimsus sisseliilitamisel vaheneda véi tdriist voib
kaituda ebaharilikult.

Veenduge, et kasutatud toiteallikas, eelkdige vorgupinge ja -

sagedus on piisavad.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/

vilja) (5) ette ja seejarel vajutage see alla.

Selleks et lukustada liilitit (sisse/valja) (5), likake lilitit

(sisse/valja) (5) veel rohkem ettepoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (5) voi juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks

|dlitile (sisse/valja) (5) ja vabastage see siis.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt poorelda. Katsetage
tooriista vahemalt 1 minuti jooksul tithikiigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,

deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Pddrlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (4) saate vajaliku
podrlemiskiiruse eelvalida ka t60 ajal. Vajalik pdérlemiskiirus
oleneb materijalist ja tootingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

Seaderatta asend Tiihikdigu-poorlemiskiirus

(min®)
750

1200

1600

2000

2400

3000

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

OO |W[N |

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab poorlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
tihtlase toovoime.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise todriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all totamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Kasutage pehmete materjalide, nt kipsi voi varvi, peal
tehtavateks lihvimistéodeks eelistatult kummist
lihvtaldrikut (18) koos lihvpaberiga (19). Rooste
eemaldamiseks sobivad kaussharjad (21) ja ketasharjad.

Poleerimine

limastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise todriista
varustada vastavate poleerimistooriistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
Valige poleerimisel madal poérlemissagedus (aste 1-2),
selleks et valtida pealispinna lilemaarast soojenemist.
Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. Toddelge poleerimisvahend sobivat
poleerimistooriista kasutades ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse katte. Heade poleerimistulemuste
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tagamiseks puhastage poleerimistooriistu korrapéraselt.
Peske poleerimistooriistu norga pesuvahendi ja sooja veega,
arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aadrmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike t6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevdtvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasdastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
Jums drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

>

>

>

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

Kopigie drosibas noteikumi slipésanai, apstradei ar
stieplu suku un pulésanai

>

>

Sis elektroinstruments ir slipmasina smalkajai
slipésanai, kas lietojama ari apstradei ar stieplu suku
un pulésanai. Izlasiet visus drosibas noteikumus un
instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas

darbibas, ka rupjo slipéSanu un grieSanu. Darbibas,
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kuram elektroinstruments nav paredzéts, var bt
bistamas un savainot cilvékus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko Sim
nolikam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Ar vitnes palidzibu stiprinamo piederumu vitnei
jaatbilst slipmasinas darbvarpstas vitnei. Ar
balstpaplaksnes palidzibu stiprinamo piederumu
centralajam atvérumam jaatbilst balstpaplaksnes
centrala izcilna diametram. Piederumi, kas precizi
neathilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, loti stipri vibré un var
bt par celoni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi,
stavot vieta, ko neSkérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti sallizt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
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aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zudot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjoso
piederumu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzeséanas
[idzek|u izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni iekeroties
vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas
pamatnei, stiep|u sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska iekerSanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.
Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena
vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, Sados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietoanai, un no ta var izvairities, ieverojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.
» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak |autu pretoties
atsitiena spékam. Vienmer lietojiet papildrokturi, ja
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tads ir paredzéts, jo tas elektroinstrumenta
palaisanas bridi Jaus optimali kompensét atsitienu vai
reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlekSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar striem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var but par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédi,
kokgrie$anas asmeni vai zaga asmeni ar zobiem. Sadu
asmenu izmanto3ana bieZi izraisa atsitienu vai rada
priekSnoteikumus kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar

smilSpapira loksni

» Neizmantojiet parak liela izméra slippapira loksnes.
Izvélieties darbam slippapira loksnes ar izmériem, ko
noradijis raZotajs. Ja slippapira loksne sniedzas pari
slipésanas pamatnes malam, tas var bt par céloni
savainojumam, izsaukt slippapira loksnes iestrégsanu vai
plisanu, ka ari izraisit atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

» Nepielaujiet, lai kada no puléjosas kapuces dalam vai
atsaitém kliitu valiga un brivi rotétu. Nostipriniet vai
saisiniet valigo atsaiti. Valiga, brivi rotéjosa pulgjosas
kapuces atsaite var skart lietotaja pirkstus vai iekerties
apstradajamaja priek$meta.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Atcerieties, ka stieples var izkrist no sukas un lidot
prom ari parastas apstrades laika. Neparslogojiet
stieples, parak stipri noslogojot suku Atlizusas stieples
var viegli izk|ut cauri apgerbam un iespiesties ada.

» Ja, veicot apstradi ar stieplu suku, tiek ieteikts
izmantot aizsargparsegu, nepielaujiet kausveida vai
diskveida stieplu sukas saskarsanos ar
aizsargparsegu. Kausveida un diskveida stieplu sukas
darba slodzes un centrbédzes spéka iespaida var
izplesties, palielinoties to diametram.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla
vai atvienota elektrotikla kontaktdaksa, atblokéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégsanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un lakotu virsmu
pulésanai un apstradei ar suku, ka ari akmens slipésanai,
nelietojot dzesésanai tdeni.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Roktura stiprinajuma skrive

(2) Rokturis (izoléta noturvirsma)

(3) Darbvarpstas fiksésanas poga

(4) Apgriezienu skaita regulé$anas pirkstrats
(5) lesledzejs/izsledzéjs

(6) Slipésanas darbvarpsta

(7) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)®
(8) Piespiedéjtapa”

(9) Piespiedéjatioks”

(10) Pulésanas ripa”

(11) Piespiedéjuzgrieznis®

(12) Distanceri®

(13) Pulésanas diski®

(14) Apalais uzgrieznis®”

(15) Pulésanas disku aitadas uzliktnis”
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(16) Pulésanas siklis?

(17) Pulésanas siikla aitadas uzliktnis”
(18) Gumijas slipésanas pamatne”
(19) Sliploksne®

(20) Pulésanas filcs®

(21) Kausveida suka®

(22) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601C890..
Nominala ieejas jauda w 1400
Izejas jauda W 800
Nominalais apgriezienu skaits min’* 3000
Grie$anas atruma regulésanas min* 750-3000
diapazons

Maks. slipésanas pamatnes mm 180
diametrs

SlipéSanas darbvarpstas vitne M 14

Maks. varpstas garums mm 21

Svars athilstigi EPTA-Proce- kg 2,5
dure 01:2014
Aizsardzibas Klase ol

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas ir paredzéti zemakam spriegumam vai
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties. Ja nominalais spriegums [U] ir 110V, nominala ieejas
jaudair 1250 W.

Informacija par troksni un vibracijam

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60745-2-3.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok$na parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 91 dB(A); skanas jaudas limenis
102 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-3, ka ir noradits talak.

Pulésana:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

veicot slipésanu ar sliploksni:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Aizsargierices montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar So papildrokturi
(7) vai rokturi (2).

Papildrokturis
Atkariba no veicama darba rakstura, ieskriveéjiet
papildrokturi (7) parnesuma galvas labéja vai kreisaja puse.

Rokturis
Piestipriniet rokturi (2) pie parnesuma galvas, ka paradits
attela.

Slipésanas darbinstrumentu montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet slipmasinas darbvarpstu (6) un visas uzmontéjamas

detalas.

lestiprinot un iznemot slipésanas darbinstrumentu, fikséjiet

slipéSanas darbvarpstu, nospiezot darbvarpstas fiksésanas

taustinu (3).

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Montazas seciba ir paradita grafikas lappusé.

Pulésanas ripa

Ciesi pieskrivéjiet piespiedéjtapu (8) pie slipésanas
darbvarpstas (6) un pievelciet skriives ar valéja tipa
uzgrieZnu atslégu pie noturplaknes. Uzbidiet
piespiedéjatloku (9) un pulésanas ripu (10) uz
piespiedéjtapas (8). Uzskrivéjiet apalo uzgriezni (11) un
pievelciet to ar divizcilnu uzgrieZnu atslégu.
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Pulésanas diski

Uzbidiet 2 distancerus (12) un pulésanas diskus (13) uz
slipé$anas darbvarpstas (6). Uzskrivéjiet apalo
uzgriezni (14) un pievelciet to ar divizcilnu uzgrieznu
atslégu. Parlieciet aitadas uzliktni (15) par pulésanas
diskiem (13) un stingri pievelciet nostiprinasanas auklas.

Pulésanas siiklis

Ciesi pieskrivéjiet pulésanas stkli (16) pie slipésanas
darbvarpstas (6). Virs pulésanas sikla (16) varat parlikt
aitadas uzliktni (17).

Gumijas slipéSanas pamatne

Uzbidiet gumijas slipésanas pamatni (18) uz slipmasinas
darbvarpstas (6).

Uzskravejiet apalo uzgriezni (14) un pievelciet to ar
divizcilnu uzgrieznu atslégu.

Sliploksni (19) ciesi piespiediet pie gumijas slipésanas
pamatnes apaks$puses (18).

Pulésanas filcs
Ciesi pieskrivéjiet pulesanas filcu (20) pie slipésanas
darbvarpstas (6).

Kausveida vai diskveida suka

Uzskriivéjiet kausveida vai diskveida suku uz slipmasinas
darbvarpstas, lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas
balstplakni, kas atrodas tiilit aiz darbvarpstas vitnes. Stingri
pievelciet kausveida vai diskveida suku ar valéja tipa
uzgrieznu atslégu.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Jis varat izmantot darbam visus lieto$anas pamaciba
noraditos slipésanas darbinstrumentus.

Izmantojama slipésanas darbinstrumenta pielaujama
grie$anas atruma [min.™] un aploces atruma [m/s] vértibam
jabat ne mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam
vértibam.

Neparsniedziet uz slipeésanas darbinstrumenta etiketes
noraditas grieSanas atruma un aploces atruma
pielaujamas vertibas.

maks. [mm] [mm] -
D b d [min™] [m/s]

180 - . 3000 80

100 30 M14 3000 45

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventilgjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem sprieguma

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekamu jaudas rezervi

vai kuri nav apgadati ar piemérotu sprieguma stabilizatoru,
un nespéj kompensét palaisanas stravu, ieslégsanas bridi tas
var darboties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida.

Lidzam parliecinaties par izvéléta sprieguma avota

piemérotibu elektroinstrumenta darbinasanai. ipasi attieciba

uz izejas spriegumu un ta frekvenci.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (5)

uz prieksu un tad to nospiediet.

Lai fiksétu ieslégta stavokli iesledzéju (5), parvietojiet So

iesledzéju (5) vel talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (5) vai

ariislaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (5), ja tas ir

fikséts ieslegta stavokli.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabiit
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
miniti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjoSus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipesanas darbinstrumenti var saltizt un radit
savainojumus.

Griesanas atruma regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas pirkstratu (4) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika. Vélamais griesanas
atrums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam un
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apstrades apstakliem, un to var noteikt praktisku
méginajumu cela.

Pirkstrata stavoklis Tuksgaitas apgriezienu

skaits (min™)
750

1200

1600

2000

2400

OO |WN |-

3000

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizét
apstrades rezimu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Lai slipétu mikstus darba materialus, pieméram, gipsi vai
krasu, ieteicams izmantot gumijas slipésanas
pamatni (18) ar sliploksni (19). Risas nonem3anai varat
izmantot kausveida sukas (21) un diskveida sukas.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, puléSanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmeérigu virsmas sakar$anu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu (1.-2. pakape).

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos
saules staros. Lai nodrosinatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet pulé$anas darbinstrumentus. Mazgajiet
pulésanas darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Ripigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazeéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
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siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,

ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-

rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati

sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.
Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo
masinomis
Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant
slifavimo popieriu, apdirbimo vieliniais Sepeciais ir
poliravimo darbus

» Siuo elektriniu jrankiu galima slifuoti naudojant slifa-
vimo popieriy, vielinius Sepecius ir poliruoti. Grieztai

laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisykliy, zenkly ir

duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektriniu jra-
nkiu. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, ga-

lite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizalo-

ti arba suzaloti kitus asmenis.
» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti $li-

favimo ir pjovimo darbus. Atliekant operacijas, kurioms

>
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elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali bati
suzalojami asmenys.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuZtikrina saugaus
darbo.

Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

Srieginis papildomos jrangos jtvaras turi atitikti slifa-
vimo masinos suklio sriegj. Jeigu papildoma jranga
tvirtinama jungémis, darbo jrankio kiaurymé turi ati-
tikti jungés fiksavimo skersmenj. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisuka-
ncio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti
klausa.

Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo priedui palietus laida,
kuriame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis

Bosch Power Tools

1609 92A6KA|(15.07.2021)



188 | Lietuviy k.

elektrinio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operato-
rius gali patirti elektros smiigj.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smgio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti sky-
sciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj gali-
mas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo

ruo$inio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruo$inyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirba-
nciojo arba nuo jo. Tokiu atveju Slifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga $lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktu j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis

kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliditj turi tendencijg uzstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy darbus

» Nenaudokite per didelio Slifavimo popieriaus lapelio.
Pasirinkdami slifavimo popieriy laikykités gamintojo
rekomendacijy. Slifavimo popieriaus lapeliai, kurie yra
islinde i$ Slifavimo disko, kelia suzalojimo pavojy, jie gali
atsi$erpetoti, nuplysti nuo Slifavimo disko arba sukelti at-
atranka.

Saugos nuorodos atliekantiems poliravimo darbus

» Uztikrinkite, kad laisvai nesisukty jokia atsilaisvinusi
poliravimo gaubto dalis ar tvirtinimo juostelé. Tvir-
tinimo juosteles paslépkite arba patrumpinkite. Palai-
dos besisukancios tvirtinimo juostelés gali jtraukti pirstus
arba susipainioti ruosinyje.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo vieliniais

Sepeciais darbus

» Atminkite, kad vieliniai Seriai iSlekia net ir jprastai sli-
fuojant ruosinj. Kad neveiktuméte viely per didele ap-
krova, Sepecio stipriai nespauskite. Vieliniai Seriai gali
lengvai pradurti nestorg drabuzj ir/arba oda.

» Jeigu su vieliniu Sepeciu rekomenduojama naudoti ap-
sauga, uztikrinkite, kad vielinis diskas arba Sepetys
nesiliesty su apsauga. Vielinio disko arba Sepecio skers-
muo dél iScentrinés jégos dirbant gali padidéti.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba istraukus tinklo kistuka, atblokuokite jjun-
gimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padét; ,is-
jungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas metaliniams ir lakuotiems pavi-
rSiams poliruoti ir Sepeciais apdirbti bei akmens ruosiniams
Slifuoti nenaudojant vandens.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Tvirtinamasis varztas lanko formos rankenai

(2) Lanko formos rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(3) Suklio fiksuojamasis klavisas

(4) Isankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Slifavimo suklys

(7) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)®
(8) Priverzimo sraigtas”

(9) Prispaudziamoji jungé?”

(10) Flanelinis poliravimo diskas”

(11) Prispaudziamoji verzle®

(12) Tarpikliai®

(13) Poliravimo diskas su kempine®

(14) Apvalioji verzle®

(15) Avikailio gaubtas poliravimo diskui®

(16) Poliravimo kempiné?

(17) Avikailio gaubtas poliravimo kempinei®

(18) Guminis lékstinis $lifavimo diskas®

(19) Slifavimo popieriaus lapelis”

(20) Veltinio poliravimo diskas®

(21) Cilindrinis $epetys”

(22) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPO 14 CE

Gaminio numeris 3601C890..
Nominali naudojamoji galia w 1400
Atiduodamoji galia W 800
Nominalus sikiy skaicius min* 3000
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Poliravimo masina GPO 14 CE

Sukiy skaiciaus reguliavimo min’ 750-3000
diapazonas

Maks. 8lifavimo disko skersmuo mm 180
Slifavimo suklio sriegis M 14
Maks. suklio ilgis mm 21
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 2,5
01:2014°

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pakitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis. Nominaliajai jtampai [U] esant
110V, nominali naudojamoji galia yra 1250 W.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 91 dB(A); garso galios lygis 102 dB(A). Pa-
klaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-3:
Poliravimas:

a, = 6,0m/s’, K = 1,5 m/s’

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Apsauginiy jtaisy montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena (7) arba lanko formos rankena (2).
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Pagalbiné rankena
Papildoma rankena (7), priklausomai nuo darbo pobudzio,
prisukite prie reduktoriaus galvutés desinéje arba kairéje.

Lanko formos rankena
Lanko formos rankena (2) protvirtinkite ant reduktoriaus
korpuso, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite slifavimo suklj (6) ir visas dalis, kurias reikia mon-

tuoti.

Norédami $lifavimo jrankj uzverZti ar atlaisvinti, kad uzfik-

suotuméte $lifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuojamajj

klavisa (3).

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai sli-
favimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
pazeisti elektrinj jrankj.

Montavimo eilés tvarka nurodyta schemoje.

Medvilninis poliravimo diskas

Priverzimo sraigta (8) tvirtai prisukite ant $lifavimo

suklio (6) ir ant jo briauny, skirty raktui uzdeéti, uzdéje ve-
rzliaraktj, tvirtai uzverzkite. Prispaudziamaja junge (9) ir me-
dvilninj poliravimo diska (10) uzdékite ant priverzimo
sraigto (8). Uzsukite apvaligja verzle (11) ir uzverzkite ja ra-
geliniu raktu.

Poliravimo diskas su kempine

Uzdékite 2 tarpiklius (12) ir poliravimo diska (13) ant slifavi-
mo suklio (6). Uzsukite apvaligja verzle (14) ir uzverzkite ja
rageliniu raktu. Uzdékite avikailio gaubta (15) ant poliravimo
disko (13) ir uztraukite tvirtinamuosius raistelius.

Poliravimo kempiné

Poliravimo kempine (16) tvirtai prisukite ant slifavimo
suklio (6). Poliravimo kempine (16) galima aptraukti avikai-
lio gaubtu (17).

Guminis lékstinis slifavimo diskas

Guminj lékstinj Slifavimo diska (18) uzdékite ant $lifavimo
suklio (6).

Uzsukite apvaliaja verzle (14) ir uzverzkite ja rageliniu raktu.
Tvirtai prispauskite lifavimo popieriaus lapelj (19) prie gu-
minio lékstinio $lifavimo disko (18)apatinés puseés.
Veltinio poliravimo diskas

Veltinio poliravimo diska (20) tvirtai prisukite ant $lifavimo
suklio (6).

Cilindrinis Sepetys/diskinis Sepetys

Cilindrinj ar diskinj Sepet; reikia uZsukti ant $lifavimo suklio
tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios
slifavimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepetj
verzliniu raktu.

LeidZiamieji slifavimo jrankiai

Galite naudoti visus Sioje instrukcijoje pateiktus $lifavimo jra-
nkius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skaicius [min™] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi biti ne maZesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j lifavimo jrankio etiketéje
nurodytus leidziamuosius siikiy skaiciy ir apskritiminj
greitj.

maks. [mm] [mm] -
D b d [min'] [m/s]

180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirupinkite geru darbo vietos vedinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir 220 V jtampos
elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais sroves genera-

toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose

néra jtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu,
gali bati patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis
ijjungimo metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypac, ar atitinka tinklo

jtampa ir daznis.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-isjungimo jun-

giklj (5) pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami uZfiksuoti jjungimo-iSjungimo jungiklj (5),

pastumkite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) toliau j priekj.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite &lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi bati nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. PaZeisti §lifavimo jrankiai gali sulizti ir suZaloti.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (4) reikiama

stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Reikia-

mas sukiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir darbo
salygy; ji nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy

skaicius (min)
750

1200

1600

2000

2400

OO |W[N |-

3000

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta stikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» ltvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstuy, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Slifuodami minkstus ruosinius, pvz., gipsa ar dazus, ge-
riausia naudokite guminj lékstin; slifavimo diska (18) su
slifavimo popieriaus lapeliu (19). Ridims $alinti naudo-
kite cilindrinius Sepecius (21) ir diskinius $epecius.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
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liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite
mazesnj stikiy skaiciy (1 -2 pakopa).

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavi-
rSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus ne-
iSdziuty, prieSingu atveju pavirsius gali bati paZeistas. Todél
poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spindu-
liy. Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
irankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai

priziurékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Polierer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Polisher Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Polissoir N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Lucidatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleremaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
STABWTIC ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Polerka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ledticka Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ledticka Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
MonipysanbHa  ToBapHuii HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
MallliHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
KbINTbIPaTKbIW  OHIM HOMIpI AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
MalmHa TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de lustruit Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Monupawa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
T Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
MawmHa 3a Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
nonupame NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uredajza Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
poliranje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Polirnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica za Kataloski br.

poliranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Poleerija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Pulétajs Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Poliravimo Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
magina Techniné dokumentacija saugoma: *

GPO 14 CE 3601C890.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
Heo U fe—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.11.2020
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Declaration of Conformity

Polisher Avrticle number
GPO 14 CE 3601C89 060
GPO 14 CE 3601C89070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-3:2011+A2:2013+
A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
. represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/04/2021
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